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EL SANTO PADRE AGRADECE A DIOS

(Del Osservatore Romano.)

LAUS DEO!

Estas breves palabras, que me vienen espontaneamente a los labios, des-
pués de mi viaje al continente africano, quieren interpretar el profundo sen-
timiento de gratitud y honor al Sefior, que experimento ahora en mi espiritu,
al recordar los miltiples encuentros, los conmovedores espectiaculss de fe, las
singulares axperiencias pastorales, que he vivido cotidianamente en el tan
breve periodo de 10 dias. De verdad debo dar gracias al Sefior de todo corazén
que me ha dado ocasién,una vez mas de conocer de cerca porciones elegidas de
su unica Iglesia, aportando a los queridisimos hermanos y a los hijos que ha-
bitan en las tierras que he visitado, ese @nimo que debo llevarles en virtud del
mandato recibido de Cristo (cf. Le 22, 32: Confirma fratres tuos!). Por mi
parte —segin esa admirable ley de intercambio, intrinseca a la comunidn
eclesial— he recibido de ellos motivos de aliento para mi ministerio.

Efectivamente, he podido saborerar una intima alegria al llevar a esas
poblaciones la Palabra del Sefior, como hicizron, hace 100 afios, los misioneros;
y esta alegria se ha acrecentade al haber podido observar la madurez a que
han llegado ya esas Iglesias, a pesar de su fundacién relativamente reciente.
Su testimonio de fe y su amor por toda la Iglesia de Cristo, esparcida por el
mundo, me han confortado profundamente. No puedo silenciar la impresion
profunda que he sacado al advertir la vitalidad de ese continente, que conserva
intactos los pocos valores morales fundamentales, como los de la hospitalidad,
de la familia, del sentido comunitario, de la vida como don inestimable, a la
que se reserva siempre una acogida generosa y alegre.

Cuando, en la audiencia general del 26 del pasado marzo, hice la comuni-
cacion oficial del viaje, que ahora concluye felizmente, quise poner de relieve
su cariacter apostolico, y dije que sélo movia mis pasos la intensién de corres-
ponder a mi mision de Pastor. En coherencia con ese anuncio, puedo afirmar
ahora que asi ha sido realmente mi visita: me he acercado a muchas almas;
he podido darme cuenta de las condiciones de vida de tantas poblaciones; he
pedido comprobar con viva satisfaccion —a base de un “test”, diria, bastante
amplio y representativo— el magnifico trabajo que se ha hecho en el pasado
v se continua haciendo todavia para el incremento del Reino de Dios. Africa
estd intimamente nutrida por el Evangelio de Nuestro Senor Jesucristo, esta
consagrada a la gloria de su nombre.

Maslovna slika: Misijonar, univerzitetni profesor, slovenski pesnik in pisatelj o. Vladimir
Kos S5.J., kot ga je slikal obiskovalec.
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CERKEV UCI

Priprava misijonarjev

STUDIJ IN APOSTOLSKA VZGOJA

Vsi, ki bodo poslani k raznim narodom, naj bodo kot dobri Kristusovi
Sluzabniki ,hranjeni z hesedo vere in dobrega manka*; zajemajo naj ga pred-
VEem iz sv. pisma, ko preiskujejo Kristusovo skrivnest, ki jo bodo oznanjali
in zanjo pricevali.

Da bodo kos zahtevnemu delu, ki jih ¢akia, se morajo vsi ﬁlisijmmrji:
duhovniki, bratje, sestre in laiki, primerno razmeram vsakogar, pripraviti in
Vzgojiti, Njihov Studij naj Ze od zacetka obsega tako vesoljnost Cerkve kot
razliénost ljudstev. To velja za vse stroke, s katerimi se pripravljajo za bo-
doco sluzbo, pa tudi za druge vede, v katerih se s koristjo poucujejo, da si
bridobijo sple$no poznanje narodov, kultur in verstev ne le glede preteklosti,
ampak tudi glede sedanjega ¢asa. Kdor bo namreé¢ Sel k tujemu narodu, naj
ze¢lo ceni njegovo dedidéino, jezike in obiéaje. Za hodoéega misijonarja bo
Posebno potreben Studij misijologije, to je poznavanja nauka il cerkvenih
bredpisov glede misijonske dejavnosti, spoznanja poti, ki so jih oznanjevalci
evangelija v teku ¢éasov prehodili, kakor tudi sedanjega stanja v misijon'h
in naginov dela, ki se zdijo uspedni prav za sedanji éas.

Cetudi mora biti ves ta peuk prezet z duSnopastirske zaskrbljenostjo,
N12j se vendar posebej oskrbi urejena priprava na apostolat tako s poukom
kot « prakt:énimi vajami.

Cim veé¢ bratov in sester naj se dobro poudi v katehetiki in se pripravi,
da hodo mogli Se bolj sedelevati pri apostolatu.

Tudi tisti, ki pri misiionski' dejavnosti samo za nekaj ¢asa sodelujejo,
S5¢ morajo pripraviti primerno svojemu poloZaju.

Jezikov naj se tako debro nauée, da jih bodo mogli gladko in lepo upo-

rabljati in se bodo tako laze pribl'Zali duhu in srcu domacinov.

Koncilski odlok
o misijonski dejavnosti Cerkve.
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DUHOVNIKI

Nehote sem se spomnil na Gnidovea, ko sem bral, kaj je iz najbolj
osebnih razgovorov prior Taizeia pripovedoval o Pavlu VI. ¢Cloveku
stisne srce.

»Velikokrat sem bil pri papeZu. Zelo dobro je razumel mlado gene-
racijo svojega €asa, tudi poznejfo. Toda njegovo delo je bilo zaradi
razprtij med kristjani onemogcteno. Karkoli je storil, so napa&no raz-
lagali. Na nikogar ni vrgel kamna. Nikogar ni obsodil. To je bila njegova
veli¢ina, ker bi to lahko storil. Vse, kar je rekel, so mu ugovarjali.
Nekot, ko sva govorila v njegovi knjiZnici, mi je rekel: ,Izza teh vrat
se neha moja avtoriteta. ,To ni res, sem mu odgovoril. Bil je velik
papeZ. Hotel ie vse Zrtvovati za evangelij, toda ni mogel storiti ve¢ kot
irpeti, ko so mu vse preprefili. Zadnji razgovor, ki sva ga imela, je
bil 0 mladih. V Taizéju smo zadeli takrat s koncilom mladih. Rekel mi
je: ,Kaj lahko naredim, kako naj vam pomagam?‘ Bil sem tako nesrefen,
ko sem videl Pavla VI. tako potrtega, in sem mu rekel, ¢esar mu Vv
zatetku nisem mislil povedati: ,Sveti ofe, v vas vidim odsev Kristusove
svetosti. Vi ne morete narediti drugega, kot da ste to, kar ste! To je
bil &lovek, ki je omogodil, da je delo Zlo naprej.*

Ce bi Roger Schutz ali nekdo njegovega kova bil v tistih tezkih
urah pri Gnidovecu, ali ne bi bil razgovor domala isti? Imam vtis,
da se bistveno ne bi razlikoval. A tak razgovor morejo imeti samo svete
dude, v intimnem prostoru in zanj zve§ fele potem. Premalo sem raz-
gledan, a sem zafuden, da sem to zvedel od svetega protestantskega
priorja, ki je duSa ne le Taizeja in njegcvih redovnih bratov, med ka-
terimi so mnogi katolid¢ani, ampak je postal dusa mladinskega taizejskega
gibanja, ki je postalo svetovno in tudi obetavno.

To sem namerno zapisal za uvod k prigovoru, kako nesreéno roko je
imel Gnidovee pri vzgoji duhovniSkega naraStaja in pri izbiri duhov-
nikov.

V tole lahko strne svoj olitek huditev advokat:

»Pri vzgoji duhovnikov je bil trmasto nerazsoden. Pri pridobivanju
duhovnikov od drugod ni imel sre¢ne roke. Z mons. Doréi¢tem, ki ima
za duhovnifki naraftaj najvet zaslug, sta imela stalno ,,vojsko‘, dokler
je bil 5kof v Prizrenu, kjer je bilo malo semeniste. Ko je priSel v Make-
donijo, je bil praktiénc brez duhovnikov. Sel je takoj na delo v dve
smeri. Zavod za vzgojo duhovnikov in prosjatenje po Skofijah, da mu
posodijo duhovnike, saj vzgoja duhovnika traja leta. On je pa pomot
potreboval takoj. V svoji sveti vnemi in fe bolj v svoji skrbi za dufz
je bil nekako ,,sveto nestrpen‘. Ze v 3kofovih zavodih je bilo vprailjivo,
ali je Gnidovec vzgojitelj ali ne. Dejstvo je, da je zdrzal tirinajst trdih
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let, da je iz ni¢ nastala gimnazija, prezivela svetovno vojno in bila na
Zavidljivi viSini, ko je zavod zapustil. Bilo je njegovo ,remek*-delo.
‘_3. Dor¢i¢ trdi, da se je dal izkoriiati. Pred seboj imam pismo, ki ga
Je zapisal ob 40-letnici. Kako je Gnidovec trpel, si lahko predstavljam.
Moras izkljugiti fanta, ki ne obeta ni¢, druge kvari. Gnidovec pa je vedno
brihajal z mislijo: Kako pa veste, da ne bo duhovnik? In so ga na veliko
1zkorisali, da so zastenj pri§li skozi gimnazijo. Razumem ogortenost
8. Dortita. A skuSam razumeti tudi Gnidovea. Pastoralna teza Zkofije
le tako teZila njegova ramena, da je hotel imeti ¢im ve¢ duhovnikov.
Pri vsem pa je bil tako notranje €ist in poSten, da si ni mogel misliti,
da ga kdo goljufa. Hiba. Kar priznajmo, objektivno gledano. Ker je
8. Dorti¢ zakljutil svoje Zivljenjsko delo, se mi zdi, da bi bilo pravitno,
1_Ee bi tudi mi lazaristi, s katerimi je zafel svojo duhovniSko kariero in
JO tudi nekako dokon&uje, v nriznanje kot ,,honorarnemu lazaristu‘ obja-
Vimo sad tega trplienja obeh, Gnidovea in Dor&ita: Nobena Skofija v
Jugoslaviji sorazmerno z Zupnijami nima toliko duhovnikov kot skop-
ljanska. Se ve: ali ni temelj vsemu temu delu poloZil prav Gnidovec s
Svojim hrepenenjem, zaupanjem, umiranjem in s svojo molitvijo? ¢e ni
bil | moder vzgoiitelj*, je vsekakor vzgojitelj - svetnik moral biti, Ka-
rizma njegova pa je seveda drugod.

Odgovarjam Ze na drug otitek ,huditevega advokata‘:

Kot poseben otitek navajatle, da je premalo izbiral duhovnike, ki so
Prihajali od drugod. Se celo ga je ,,polomil", ko je posvetil dva kandi-
data, ki sta dezertirala. Danes, ko jih dezertira na stotine, to ni ved
Pomislek. Tedaj pa so na veliko otitali Skofu. A ta inkriminacija pade
Na Kristusa samega. Kako boste regili problem Juda IZkarjota?

On je presjatil po vsej Jugoslaviji. Redki so si upali na jug. Nekdo
Jje rekel: niti svoje fotografije ne Zelim videti doli. Prvi so bili poklicani
lazaristi. Ko je najbolj potreboval dobrih duhovnikov, so prihajali in
Odhajali le trije: Plantari¢, ki je $kofa najbolj poznal in tudi najlep3e
strani o njem zapisal, Knavs in Tumpej. In $e dva brata sta nekaj tasa
bila doli. Kako je Gnidovec zaradi tega trpel, slutim iz besed, ki jih je
izrekel sredi svoje celomesetne agonije: zakaj mi niste dali duhovnikov?
Kako naj se potem ¢udimo, da je ta dobritina, ki je v vsakem ¢loveku
gledal samo dobro, sprejel kogarkoli. Kdor bi hotel pose&i malo bolj glo-
boko v to dogajanije vzgoje in nabiranja duhovnikov, bi si moral vzeti
fas in prebrskati marsikaj. In ni¢ ne dvomim: odkril bi za vso to otitano
»herazsodnostjo lepo dufo, ki trpi v nepopisnih mukah: duSe kli¢ejo,
a delaveev ni. Kakor bi Sel na kriZpotja in vabil ,kruljave in hrome*,
Samo da bi se relevale duSe! In sam je rekel: e gre za refenje dus, ne
Blejte na denar. Gnidovca moramo gledati iz njega samega, sicer smo
takoj v nevarnosti, da ga ne ocenjujemo prav. Ni dovolj ob nastevanju
Vseh otitkov samo pritisniti etiketo: bil je svetnik. Treba bi bilo doka-
Zati, da je bil ob svoji ¢udi in v tistih razmerah zares herojski tlovek
Vere, upanja in ljubezni.

Nobenega pornena nima govoriti o vedno zvestih, pa o povpreénih,
Nerabnih in izkoriS¢ujofih ter odpadlih duhovnikih, ki so bili Gnidov-
¢eva boletina. KakSna sli¢nost z Pavlom VI! Da, morda bi bolj razéistil
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vrste ,razsodni udarnik‘. Ali pa bi bilo to boljSe za rast bozjega kra-
ljestva? Kdo si upa reéi? Nasprotno: mislim, da se tudi v tej toliko na-
vajani to¢ki, ki naj bi zasen®ila Gnidov&evo svetost, jasno razodeva nje-
gova notranja veli¢ina: trpel je in molil in vztrajno delal naprej. Ce ni
imel nikogar, je bil sam za vse. Ne enkrat je bil v Skoplju 5kof, Zupnik,
kaplan in zakristan. Poznal je besedo sv. Vincencija: trpeli boste najbolj
od tistih, ki vam bodo najbliZzji. Ko gre za Gnidovca, ne gre za druge.
A metati na Gnidovievo osebno notranjo vrednost neuspehe pri vzgoji
in izbiri duhovnikov, bi se danes reklo, ofitati to Se neSteto drugim Sko-
fom; koliko odpadov, vtasih Ze po enem letu duhovni$tiva, koliko neuspe-
lih vzgojnih naporov leta dolgo, da potem kak duhovnik postane po3tni
uradnik ali celo pife nesramne pamflete proti Cerkvi in duhovnikom.
©e Gnidovieve neuspebe primerjamo z danaSnjimi, potem je njegov
uspeh sijajen. Samo, da so lavorike ostale na glavah drugih, na Gnidovcu
pa otitek. Na sodni dan bomo videli, kdo je dal skopljanski Skofiji toliko
duhovnikov, da je na prvem mestu v Jugoslaviji.

Kontam. Gospod hudi¢ev advokat, premislite! Krivico je lahko sto-
riti tudi mrtvim!

FS

GNIDOVEC USLISUIE TUDI V AFRIKI

Iz dnevnika nasega misijonarja Toneta Pacnika,
ki deluje v Zairu.

(,,DRUZINA", maj 1980.)

Sredi epidemije kolere v Lukoleli v Zairu se je nas misijonar s pro$njo
zatekel k svetniskemu Skofu Gnidovcu, ki je deloval v Makedoniji.
Nekaj izpisov iz misijonarjevega dnevnika prica, kako se je vse to zgodilo.

10. 8. — Ze nekaj Casa razsaja v Lukoleli kolera. V Bolobu je pod-
leglo ze 50 ljudi, v Jumbi kak3nih 10. V naSem dispanzerju imamo vsak
dan mrli¢a. Zdravil nam primanjkuje. . .

12. 8. — Danes smo obhajali Marijino vnebovzetje. Ze po slovesnem
vstopu sem opazil, da je eden od streZnikov, Bomis, nenadoma zapustil
cerkev. Takoj sem pomislil na kolero. Po mas8i, ki je trajala tri ure, sem
se takoj podal na Bomisov dom. Ze od dale® sem zagledal ofeta v Zalni
obleki in vsega objokanega. Vstopil sem v hiSo. Bomis je leZzal na tleh.
Griza, povratanje. .. Kuga?

,Hitro v dispanzer,”* sem zaklical. Sestra je tam takoj ugotovila:
,Da, kolera!*“ Cepila je fanta, mu dala polrebnih zdravil in ga napotila
domov, ker je bil dispanzer poln. ,,&e se stanje ne bo zboljSalo, se takoj
spet vrnite!*

Rad sem imel fanta. Gimnazijec je bil. Nekako bojef. Vendar je
zaprosil, da bi smel biti ministrant, in tako sva se bolje poznala. Njegovi
star&i so se cerkveno porofili — kar je tukaj redkost. A pri otrocih niso
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imeli srefe. Umirali so jim drug za drugim. Zato so se selili iz kraja v
kraj. Po poganski miselnosti so namre¢ smrti krivi ,,hdokiji, duhovi.
Zato je treba pobegniti pred njimi.

Ce bi % Bomis umrl, je bil v nevarnosti zakon. MoZ in Zena bi
zatela drug drugega sumnititi, da je ,,ndoki*, ki mori svoje lastne otroke.

Misijonarji se za zdaj Se zastonj borimo proti tej vraZzi. ,Ne razu-
mete nas, ker ste belci," pravijo in s tem je vse kontano.

Popoldne sem $el v vas in sretal Bomisovega brata. Povedal mi je,
da so Bomisa prenesli v dispanzer, Brz sem Sel tja. Lezal je napol ne-
zavesten, z udrtimi lici, izbuljenimi oémi in z odprtimi usti. Zraven njega
je stal objokan ote... Prizora nisem dolgo vzdrial. Vrnil sem se na
misijonsko postajo in povedal sobratu, kaj se godi. OdSel je v dispanzer.
Ko se je vrnil, mi je dejal: ,Podelil sem mu maziljenje; fant bo umrl.‘

Vznemirjen sem se napotil v cerkev in zatel ,Jakobov boj“. Prosil
sem za pomot. Ne vem, zakaj, toda zatekel sem se po pomot¢ k Skofu
Gnidoveu. . .

13. 8. — Po jutranji magi sem 3el takoj gledat fanta. Povratanja in
grize je bilo konec. Ofe je bil ves srefen: ,,Gospod, fant bo ozdravel!*
Bomis je spal in ga nisem hotel buditi. ..

Po kratkem popoldanskem pofitku sem Sel na vrt, kjer tako lepo
uspevajo nekatere nade in druge tukajSnje rastline. Nenadoma zasliSim
prednico s. Frantiiko, ki me kli¢e: ,Hitro, hitro, pred hiSo leZi bolnik!*

Izbuljene o&i, udrta lica, odprtia usta... kolera! S sobratom hitro
odpeljeva bolnika v dispanzer, A preden smo bili tam, je izdihnil.

Stopil sem v dispanzer. Bomis se je odpravljal domov. Sestra mu
je ravno dajala zdravila, da jih bo jemal doma. Na kratko se od njega
in ofeta poslovim. — Stopim ven in kaj vidim: PrinaSajo bolnike, brez
nosil, drieé vsakega eden za roke, drugi za noge. Kaj je to? Ladja je z
bolniki priplula v pristaniste. Na otofku sredi reke je pokopanih Ze 18
mrtvih. Ena Zena leZzi mrtva v pristani§¢u... Pripraviti je treba krste
in komaj dosezem od ljudi, da mi jih obljubijo.

Vrnem se v dispanzer. Vse zasedeno! Povsod, kamor jo je bilo
mogote obesiti, visi steklenica z umetno hrano. Bolnikos lezi vedno
vel zunaj, okoli dispanzerja. Zdravnik je tu, iz sosednje vasi. Kar naprej
ponavlja: ,Izgubljeni smo, izgubljeni smo!*

Zveter je bilo Ze pet bolnikov mrtvih. Kam z drugimi, ki so lezali
na prostem? V dekliZki internat, saj je &isto blizu. Tam pripravimo v dveh
dvoranah 30 lezis®. Do devetih zveter sem pomagal prena3ati noter bol-
nike, potem pa sem jim stregel, kakor sem mogel in znal. Nazadnje sem
omagal: noge me niso ve¢ drzale. Moral sem k potitku, nazaj v misijon.

Ko sem bil v svoji sobi, sem spet zatel moliti. Spet sem se zatekel
k Zkofu Gnidoveu. Nekje v globini duZe sem si rekel: ,,Ce jih bo polovico
ozdravelo, bo to *udeZ, pravi tudez!*

14.9. — Po masi grem spet takoj v dispanzer oziroma internat.
,,Koliko jih je umrlo?* — vpraSam sestro. ,Ena deklica je zelo slaba, za
druge. .. bomo videli.*

,,Cudno,* sem si mislil in spet zatel delati pri bolnikih, kar je trajalo
do vetera. ' :
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1. 10. — Od mnozice obolelih je umrlo Sest oseb: kot je bilo zgoraj
omenjeno, prvi dan pet, potem pa samo Se ona deklica, takoj drugi dan.

V teh dneh sem si mislil: ,,8kof Gnidovec, ti si Zivel med ljudmi,
ki so bili tvoji in ki niso bili tvoji, in bi jim bil rad vsem vse; vse bi bil
rad reSil, vse, prav vse. .. ti bo§ razumel naSo stisko.‘

Ali je bil ¢udez, kar se je pri nas zgodilo? Ne vem. Vem pa, da je
umrlo v Bolobo 150 ljudi, a pri nas samo 3est, e izvzamem tiste, ki so
jih pripeljali z ladjo od drugod in mrive pokopali na ototku.

Ali so pomagala zdravila, ki smo jih dobivali v zadnjem trenutku,
a vendar Se o pravem ¢asu? Toda povsod so zdravili z enakimi zdravili!

Zame ostane uganka, kako to, da od bolnikov v dekliSkem internatu
nih&e ni umrl, medtem ko je bilo po drugih naseljih toliko mrtvih!

NI DELAVCEV DOVOLJ, MARIJA!

Zdaj vrtnice cveto na skrajnem vzhodu
in vrtnice o Tebi Sepetajo,

kako si Srcu Boziemu po godu, Marija,
z zlatega Srca vonjavo.

Se malce, pa se roze posloviio,
med vetra vzdihi z vetrom trepetaje.
A Ti dehti nesmrtno simfonijo, Marija;
Tvoja gruda nima rane.

Ko spet nai Bog se bo sprehajal v raju,
smehljaje k Tebi sklonil se z milino,
Marijo -
daj Mu nasih prosenj dih:

& MW&WW‘*@%

ni delavcev dovolj za Dedisino,
ki Sin jo Tvoj je kupil v Kriza Kraju
za naso sreco —
s tiso€ mukami!
Marija Roza
v rosah milosti —
brez Tvojih roz
ves vrt sveta boli.

Vladimir Kos
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MISIJONSKA NEDELJA, 19. OKTOBRA

Svet je postal majhen. Tudi misijonsk; svet. Ostal je sicer enako velik, a za
nas majhen zaradi take lahke dosegljivesti.
Kdaj hi se v skoraj dvatisoéletni zgodovini Cerkve moglo misliti, da bi nje
poglavar za ¢asa svojega vladanja moge]l obiskati cel svet, vse misijonske
deZele! Pape# Janez Pavel 11, bo séascma vse obiskal. . .
Kdaj se je mogle pricakovali, da bodo misijonarji, ki se véasih niso nikdar
mogli vracati v stari kraj ali;le enkrat v svojem misijonskem Zivljenju, zdaj
prihajali tokorckoé na dopust veakih nekaj let. ..
Se pred 40 leti je bilo za urednika ,,KatoliSkih misijoncv* samo literarni sen,
ohiskati vse slovenske misijonarje po vsem svetu, zdaj postaja dejstvo. ..
Svet je postal res silno lahko doseglijiv!
To pa ni le veselo dejstvo, ampak re¢sen opomin. Ce je kdaj bila pred
Cerkvijo odgovornest, izpolnjevati Jezusovo oporoko: Pojdite po vsem svefu
in uéite vee narode in krséujte jih. .., je odgovornost Se neizmerno vecja, ko je
vendar to tako lahko!
Véasih je bilo slovo od domovine teiko, saj ni bilo velike upanja, da se misi-
jenar Se kdaj povrne, da Se vidi svoje starSe, bhrate in sestre... Pa so se
vendar odloé¢ali in odhajali.
Zdaj, ko se vsak misijonar v ¢asu svojega misijonskega Zivljenja lahko vrne
ne vem kolikokrat v stari kraj, se je pa mnogim tako teiko odloéditi, jim tako
tezke oditi. . .
In ée heremo Baragov Zivljenjepis, kolike so mu njegovi ,,ljubi Kranjci* zbrali,
da je mogel toliko narediti za Cerkev in za svoje drage Indijance okoli Velikih
iezer, nas je kar malo sram, ko je marsikje med nami danes tako malo zavze-
tosti za sodelovanje s slovenskimi misijenarji.
Ko je Pavlina Jaricot v prejSnjem steletju organizirala denarno in molitveno
pomoé v okviru DSV, so delavke v tovarni njenega oéea meseéno prispevale
vsaka svoj dar in dnevno molile za misijone.
Veéina aod bralceyv KM Ze iz domovilae in begunsk h taborisé¢ pripada tej misi-
jonski ustanovi, pa komaj enkral, dvakrat na leto kaj darujejo za misijone,
kaj Sele, da hi vsak dan molili. . .
Misijonska nedelja, predzadnja v oktobru, je pred nami. Papez Janez Pavel II.
nas vabi, da tudi mi, kot on, odpremo srce in roke na stezaj, da v ljubezni
do misijonstva svete Cerkve veliko Zrtvujemo za misijone ta mesec cktober.
Sve! je majhen, pa kljub temu ne moreme vsi fizicno po vsem svetu, dr bi
chiskali misijonarje in pozdrav:li njihove ljudi, nase brate in sestre v Kristusu,
A ves ta svet moremn objeti v svoje sree, ¢e misijonske ljubimo.
Ljubimo misijone! Mladi, pojdite v misijone, ¢e Vas Bog klice! Mi ostali pa
mislimo na misijone in sodelujmo z misijonarji! Odlo¢imo se, da hoéemo vse
bolj Zrtvovati za rast Kristusevega kraljestva na zemlji!
MISIJONSKA NEDELJA VAS VABIL

LIUBEZEN KRISTUSOVA NAS PRIGANJA!
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MAJCENOVA MISIJONSKA ZGODBA

»OGNJISCE®, JUNIJ 1879

Verski mesecnik ,,Ognjisée’’ se je razgovarjal z misijonarjem An-
drejem Majcenom SDB kmalu potem, ko se je ta vrnil iz misijonov
lansko leto v domecvino. Rer je v tem razgovoru prav za prav
kratko, a precej popolno obsezena vsc misijonska Majcenova pot,
se nam je zdelo vredno podati ga tudi nasim bralcem.

Gospod Majcen, kdaj ste se odlodili za misijone in kak$na je bila
vasa misijonska pot?

Odlotil sem se Ze v noviciatu na Radni v Solskem letu 1924/25.
Bil sem namre utitelj in leta 1923 so me povabili, da bi Sel poutevat
na Radno v ljudsko Solo otroke, ki so bili sirote, U&il sem drugi in tretji
razred. Tako sem Ze tam zatel delo za revne in uboge, kar je bil tudi
pozneje v Zivljenju moj delokrog.

Od Fkje pa ste doma?

Rojen sem bil v Mariboru leta 1904, od tam pa so cfeta premestili
v Kriko, kjer je delal na sodiftu. Potem sem 3el na mariborsko utite-
lji&te. Zelo rad sem prebiral revijo ,,KatoliSki misijoni‘‘, vetkrat sem Sel
na razne teolo3ke tetaje in predavanja, tako da se je v meni vedno bolj
utrjevala misel, da bi $el v misijone. Name je vplival tudi pokojni misi-
jonar Kerec, ki je bil na Kitajskem. Vendar me predstojniki niso pustili,
ker sem bil vodja rokodelskih 5ol tukaj na Rakovniku. Duhovnik sem
postal leta 1933, po dveh letih duhovnistva pa so mi potem le dovolili
oditi na Kitaisko. Zatel sem delovati na celinski Kitajski, prav blizu
Burme, nad Vietnamom, v krajih, ki so prav zadnje fase postali prizo-
ri§¢a vojne. Najprej sem deloval z misijonarjem Kerecem, potem pa sam.

Ste bili na kaks$ni misijonski postaji ali v Soli?

Takoj smo ustanovili Solo in zgradili prvo stavbo iz cementa. To
ie bilo za tiste kraje nekaj Cisto novega, v veliki provineci Yunnan (sko-
raj kot vse ozemlje Francije), kjer govorijo posebno mandarinsko kitaj-
&0ino, ki sem se je moral nauciti, kajti treba je bilo pisati, brati, zateti
pridigati. V tisti zavod sem vloZil vse svoje sile.

Ste v tistem zavodu tudi pouclevali?

V zatetku so me prosili, da bi uéil strokovne predmete, ker sem bil
v tem usposobljen ze s tehnine Sole doma, kot ucitelj za tehnifne pred-
mete, tehnologijo, risanje. To sem nekaj ¢asa tudi tam util, dokler niso
priilli, nasi salezijanski bratje laiki, ki so bili za to usposobljeni.

Koliko gojencev ste imeli v $oli?

Bilo jih je okrog 400 do 500, za vef pa nismo imeli prostora, ka-
kih 100 do 120 je tam tudi stanovalo in delo s temi fanti v zavodu je
bilo moje najvaZnejSe opravilo. Kot misijonar sem jih pripravljal na
krst, obhajilo in birmo. To je bila osnovna Sola, ki je obsegala tudi nizjo
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Misijonar Jozef Kerec SDB, kot ga je naslikal salezijanski umetnik pred kratkim.

srednjo %olo in Solo raznih obrti. Imeli smo v naértu ustanoviti tudi vi-
§jo srednjo Solo, pa nam je bilo to Ze prepreteno. Nasi gojenci so bili
revni fantje. Najve? je bilo takih, ki niso mogli ni¢ platevali, nekaj jih
je dajalo polovitno $olnino in nekaj pa smo jih sprejeli iz boljse stojetih
drufin, da smo se z njihovo Solnino tudi preZivljali. Veliko se jih je
izutilo za kak poklic. Veliko pa mi je bilo tudi do tega, da bi med temi
fanti dobili tudi duhovne poklice. Take fante, za katere smo menili, da
bi imeli ta poklie, smo pogiljali v portugalski Macan, ki je Se zdaj pod
portugalsko zastavo, feprav je na kitajskem ozemlju. Tam smo imeli
dobro urejene zavode za novince, ki so postali salezijanski duhovniki
ali bratje. Najbolj nadarjene smo poslali na univerzo in nekaj je pro-
fesorjev, eden izmed mojih ufencev je profesor kitajStine v Italiji.

Kako je bilo po prihodu Mao Tse Tunga na oblast?

Takrat mi je na¥ inSpektor svetoval, naj bi iakoj zapustil Kitajsko,
pa me vlada ni pustila. Zeleli so, da bi ostal in v Soli pouteval rus€ino,
ker so mislili, da znam rusko, a sem v resnici poznal le cirilico. Res so
me povabili, da sem na eni Soli u&il tako ,,rustino®, s pomotijo kitajsko-
ruskih u®benikov in poznanjem cirilice, in to ni bila kaj posebno ,glo-
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boka‘ rus€ina. Posebna teZava je bila s pisavo, ker imajo Kitajci &isto
drugafno pisavo. Takrat je bil namreé ruski jezik najvaZnejgi.

Kako pa so drugaée ravnali z misijonarji?

Mnoge so zaprli, minila je njihova prijaznost, prestati smo mo-
rali dolga zasliSevanja. Najprej sem sodeloval z njimi, ker so mi tako
svetovali in me pohvalili, priznali so, da imamo dobre vzgojne metode
don Bosca, da pa imajo tudi oni zelo dobre Mao Tse Tungove ideje in
naj se tudi jaz kaj od njih nauim. Zavod je bil takrat %fe odprt in jaz
sem bil Se vedno predstojnik, priznan od vlade. Nekaj mesecev sem Se
hodil v tisto Solo s Skofije, kjer sem stanoval. Bil sem zadnji, ki sem
Sel iz zavoda, ki je bil potem prakti®no Ze v njihovih rokah. V zatet-
ku s0 me opazovali in gledali, da bi se nauéili natina naega dela v za-
vodu. Ko se jim je zdelo, da ga znajo, so mi rekli, da lahko grem. Pe-
ljali so me po reki Jangce kiang, ki ima Stevilne slapove in je zelo
lepa. Z ladjo sem potoval do mesta, kjer so imeli postojanko fran¢ilka-
ni, od tam pa sem naredil e zelo dolgo pot po Zeleznici v Hong-kong.
Potem sem priSel v Macau. To je bilo leta 1951, Tam sem se zalel uéiti
portughl$tine in pouevati francoS€ino, tako da sem nekaj delal. Ker
pa sem nevarno zbolel, sem lezal v bolni8nici, prezivel dvoje operacij, in
tam me je obiskal na$ in3pektor Braga ter mi dejal, da naj bi Sel raje
na Filipine. Ko me je pa znova obiskal, mi je rekel, da naj bi Sel raje v
Vietnam. Tako sem postal vietnamski misijonar. Bil sem vesel, da so
me poslali tja.

Je vietnamski jezik kaj podoben kitaiiéini?

Nekaj malega je podobnosti, mnogo ve¢ pa je razlik. Podobna
je izgovorjava, imajo pa drugo pisavo, ahecedo kot mi, kar mi je olaj-
Salo ufenje, Tam sem bil takoj imenovan za ravnatelja naSega sirotiita
za detke — deSkega mesta — ker so hoteli, da v sirotif€u delajo salezi-
ianci. To je bilo v severnem delu Hanoia leta 1952, ko so bili tam Se
Francozi in je bila deZela Se francoski protektorat. Takrat je tam div-
jala vojna med vietnamskimi partizani in Francozi, ki se je po dveh
letih groze konéala z zmago Ho Shi Minha, Mnogo ozemlja je bilo bom-
bardiranega, gorele so cele vasi, ljudje so beZali na vse strani. Bilo je
vse polno otrok, ki so ostali brez starSev ali so jih starSi zgubili. Otroci
so ostali na cesti, ¢e so hoteli Ziveti, so bili prisiljeni krasti. Ob svojem
prihodu v mesto detkov sem tam dobil 400-500 takih fantov, ki jih je
ustanovitelj po svojem sistemu razdelil v dvanajst hiS in vsaka hiSa je
bila ena enota, takoimenovana druZina s fanti razlitnih starosti. Eden
je bil zadolZen za kuhinjo, drugi za vrt, tako da so sami skrbeli zase.
Vodja je bil eden izmed njih. Pri nas je bil tudi kak bogoslovec, ki je
poten nadzoroval po nekaj hi§, jaz pa vse skupaj in tako smo se skupno
na sestanku dogovarjali, kake bomo opravljali delo. Imeli smo tudi ljud-
sko in srednjo 3olo ter veliko delavnico. Nekateri nadarjeni so §li na-

K sliki desno: Skof Alojzij Versiglia in duhovnik Kalist Caravario, salezijanska misijonarja na
Kitajskem, ki so ju umorili nasprotniki njunega misijonskega dela pred 50 leti. Papez Pavel V1.
ju je proalasil za muéenca sv, vere, Objavljamo poveiano kopijo barvaste podobice o njiju.
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prej v viSjo srednjo 3olo v mesto in prav iz tiste Zole je vsaj deset di-
plomirancev, ki so ali zdravniki ali profesorji, inZenirji. Drugi pa so dli
k raznim podjetjem in se tam izu®ili za razne poklice, da so si prisluzili
sami svoj kruh. Poleg hi%¥ smo imeli tudi cerkvico, svojo zdravstveno po-
stajo, Solska poslopja smo imeli v starih hiSah nekdanjega podkralja
Vietnama.

Vam je viada to delo priznala in dovolila?

Da, to pa. Tudi pomagali so nam vé&asih. Velikokrat se je zgodilo,
da nas je kakSna kaznilnica prosila, ali bi sprejeli kakSnega fanta. Veliko
takih fantov je priSlo k nam, tudi neki fant, ki je bil osemnajstkrat v
je&i. Prijeli so ga, ker ni ,znal* krasti, a je moral. Potem mi je bogo-
slovec, ki je nadzoroval njegovo skupino, dejal, da je fant zelo dober,
iz dobre druZine.

Ta va$ naéin vzgoje in samostojno delo je zelo zanimivo. So si fantje
v ,,svojih” hifah tudi sami gospodinjili?

V zatetku so sami skrbeli za vse. Kuhali so po pouku, ki so ga ime-
li od 7. do 10. ure. V bliZini je bil ribnik, kjer so si lahko nalovili rib,
gojili so kokofi, imeli pri hi§i psa. Iz skladi¥®a so prejemali vsak dan
dolofeno koliino riza, zelenjave ali mesa. Vsaj ob nedeljah so imeli
meso, kajti ti fantje s ceste so bili suhi, podhranjeni in jih je bilo treba
najprej nasititi, da so tudi duSevno okrevali. Zageli pa smo tudi z ver-
skim poukom. Nekateri fantje so Ze bili katoli¢ani, drugi ne. Radi so
se uéili, pa smo takoj zafeli z ,malim klerom‘, ministranti, cerkvenim
petjem, in tiste, ki so kazali navduSenje, sem zafel tudi usmerjati v
duhovni poklic. Ti fantje, kakrinokoli preteklost so Ze imeli za seboj,
so imeli v sebi neki vi§ji ideal, bili so drugim zgled s svojim Zivljenjem,
poboZnostjo pri masi, molitvijo roZnega venca vsak vefer po stari viet-
namski navadi, vsaka druZina skupaj. Tako je 3¢ danes, da Vietnam-
ci redno stopajo vsak veler k molitvi roZnega venca, v cerkev, in so
zelo poboZni, mnogo bolj kot Kitajci, ki jih je duhovnost manj pri-
vlatila.

Je tudi ma vaiem podroéju divjala vojna?

Prav na¥e mestece ni ¢utilo napadov, fuli pa smo regljanje mi-
traljezov, bombardiranje. Nas niso napadali, verjetno zato ne, ker je
naSe zavetii®e sprejemalo vse brez razlike in so v njem bili tudi otro-
ci partizanov, ki smo jih tudi skrivali, ¢e jih je vlada iskala. V tem
zavetiS®u je bilo nafelo: nih®e ni¢ ne plafa, zato so nam pomagale
oblasti, najprej francoska, nato vietnamska, in druge mednarodne or-
ganizacije. Pri nas nismo sprejeli otrok, e so imeli koga od starfiev,
ampak le najbolj zapu3®ene, brez svojcev, ker res ni bilo prostora,

Do kdaj ste delovali v Severnem Vietnamu?

Do leta 1954. Potem sem bil najprej dve leti v Hongkongu, kjer
sem vodil tamkajinjo obrtno in vi§jo srednjo tehni¢no 3olo, ki jo je
obiskovalo &ez 1100 ufencev, potem pa so me poslali v Saigon in tam
sem ostal 20 let.
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Tipi¢ni kitajski stolp v Hongkongu, kjer je nad Majcen veékrat po nekaj let deloval.

Kaléno delo ste opravljali v teh dvajsetih letih?

Tmel sem razlitne sluzbe, povetini sem bil ravnatelj. Potem smo
si razdelili delo, tako da se je osamosvojila rokodelska smer, revni so
bili v drugem zavodu, jaz pa sem pravzel skrb za duhovne poklice.
Postavili so me za magistra novincev, kar sem bil 11 let, zadnje, enaj-
sto leto Ze pod novo oblastjo.

So bile ob zavzetju Saigona razmere teZke?

Bilo je bolj nevarno kot hudo. Vkorakanje partizanov je bilo mir-
no, skoraj hrez bojev, stari reZim se je v hipu sesul in drugi dan do-
poldne so objavili novico, da je mesto zasedeno. Z nami in z mano
osebno kot Jugnslovanom so bili e kar prijazni, vetkrat smo imeli
z novo oblastjo skupne sestanke, na katerih so poizvedovali tudi, ka-
ko je v Jugoslaviji. Enkrat so povabili nekaj naSih gojencev, svoje
gverilce in mene na veterjo, za katero so zaklali prafita v Cast Jugo-
slovanom. Moral sem imeti celo govor in premiSljeval sem, kaj bi po-
vedal. Pa sem zadel, da sem med bivanjem na Kitajskem srefal Ho
Shi Minha in da sva se pozdravila; takrat je bila Kitajska Ze pod
Mao Tse Tungovim reZimom. Takrat se mi je nasmehnil in odzdravil.
No, sem rekel, zdaj se mi ta mo% smehlja z oken in izloZb saigonskih
trgovin, Ko so to slifali, so bili presreéni, ker oni Ho Shi Minha nik-
dar niso videli, a so ga zelo spostovali. Pozneje so mi celo dali tastno
dovoliinico, da sem lahko volil. Ko so zvedeli, da prihajam na vo-
lis¢e, so mi prisli naproti in je bilo vse zelo slovesno. Ta rezim je
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nastopil v Saigonu 30. aprila 1975, jaz pa sem ostal tam do avgusta leta
1976. Poslali so nam namre¢ dekret, da morajo drzavo zapustiti vsi
misijonarji ne glede na red ali narodnost. in bil sem v zadnji skupini
misijonarjev, ki smo odhajali. Zadnji dan smo se sretali Se s saigonskim
nadSkofom, ki je v govoru pohvalil delo tujih misijonarjev, ki so v
Vietnamu delovali veé kot 350 let, ustanovili domago katolisko Cerkev,
ki danes Steje okrog tri milijone katoli¢anov, ima tudi veliko duhov-
nikov, redovnic ter okrog 30 £kofov.

So zdaj razmere za katolisko Cerkev teZje? Kaksen je bil odnos
do vernikov?

Bilo je zelo tezko, vendar je prav ta nadSkof zatel sodelovati. Ze
v zatetku se je nova oblast drzala Ho Shi Minhovega natela, da je
treba na miru pustiti pagode in cerkve, ki da so nedotakljive. Izrazila
je Zeljo, da bi vielnamski kristjani v duhu Ho Shi Minhovih idej sode-
lovali pri prizadevanjih za svobodo naroda. Ob zavzetju Saigona je
bila ustanovljena narodna vlada; JuZni Vietnam je bil nekoliko boij
partizanski in se je drzal smeri. podobne jugoslovanski politiki, po
volitvah pa so uvedli enotno smer; gotovo pa je, da so Zeleli pridobiti
katolitane na svojo stran.

Kem :te odpotovali iz Saigona?

Bil sem zelo utrujen in peSalo mi je tudi zdravje, ker zadnje me-
sece nismo imeli dovolj hrane. Sel sem do Hongkonga, od tam pa na
Taiwan (Formozo), kjer so me sprejeli v bolni¥nico, ki jo vodi slo-
venski misijonar zdravnik Janez, ki me je tudi operiral. On je tam
najznamenitejsi kirurg, delal pa je Ze skupaj s Kerecem na Kitajskem,
in ko je moral oditi, je priSel na Formozo. Vodi ga iskren ideal poma-
gati ubogim in revnim, nikoli ni hotel za svoje delo prejemati plagila,
le kak3no cigaretc rad pokadi ali popije kavico in rad prisluhne Beethov-
novi simfoniji ali kaksni drugi klasi¢ni glasbi. Doma pa je iz Dolskega
pri Ljubljani. Je misijonar laik, dela pa in uspe tudi v stvareh, ki se
zdijo nemogoce.

Ste zdej pripotovali naravnost s Formoze?

Na Formozi sem bil dve leti. Najprej sem se zdravil, potem pa
sem tam nameraval tudi ostati. Njihova kitajstina pa je nekoliko dru-
gafna od tiste, ki sem jo znal iz Kitajske. Pomagal sem spovedovati,
pridigali. Pozneje pa sem bil tudi v nekem deSkem siroti5¢u z okrog
60 fanti iz neurcjenih druzin.

Kdaj ste prisli domov in ali ste bili e na obisku doma?

Prifel sem ob koncu aprila. Zdaj sem doma tretii¢. Prvi¢ sem pri-
Sel leta 1958, ob 25-letnici moje nove maSe, pa tudi mater sem imel
Se zivo in bi me rada videla. Drugi® pa sem prifel v Zahodno Nem¢&ijo
bolj zaradi urejanja gospodarskih razmer, Obiskal sem papeSki inStitut
za podpiranje bogoslovecev, da bi nam ta pomagal, kajti v Viethamu smo
imeli zelo veliko poklicev, kar je bilo nekaj izrednega in tudi moje
najvelje vaselje.
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1aj miglite, kak3no bododnos: ima zdaj Cerkev v Vietnamu?

Seveda so rarmere tezke, predvsem zalo, ker se nihfe ne sme
premikati iz svojega okrozja. Ostati morajo, kjer so. Imajo rizna polja,
vrtove le za zelenjavo in sadje. V cerkvi lahko svobodno delajo, ven-
dar je ta svoboda okrnjena Trije naSi so v jeti. Fden, na primer, je
imel svojo novo majo nekoliko stran od svojega kantona in je bil takoj
zatozen za tako .,manifestacijo brez dovoljenja; Se zdaj je v zaporu,
in to Ze §tiri leta. Drugi, tudi salezijanec, je bil ravnaielj bogoslovcev
vigjih letnikov, ki smo jih tam malo prej posvetili; bilo jih je pet, ki jih
je razpogiljal v skupnosti, ki so imeli svoje cerkvice, pa se je tudi za-
radi tega zameril, ker da jih je dal posvetiti brez dovoljenja. Odkar
sem odfel iz Vietnama, bi bilo gotovo lahko posvetenih vsaj 20 du-
hovnikov in e toliko diakonov, a vsi Se akajo, ker ni dovoljenja. Nih&e
ne ve, kdaj bo dovoljenje dano. Oblasti pravijo, da je prevet duhov-
nikov in da je potrebno to stanje “regulirati’; ko bodo duhovniki po-
trebni, bods dali dovoljenje. Nekdo mi je nisal: ,Izgubil sem vsako
upanje, da bi kdaj postal duhovnik, kar je bil moj Zivljenjski ideal.
Gospod, molite zame, da ne bi obupal.” Niso ga Se posvetili.

Ali Jutijo ta pritish tudi verniki sami?

Seveda, zlasti tisti, ki so bolj aktivni. Kristjani so drugorazredni
drzavljani, ki jim ni dovoljeno iti v vse Sole, vendar pa jim ne morejo
zabraniti, da bi ne §li v cerkev, ker je katiolitanov prevet.

Tore) je tamn zdaj vse v bozjih rokah in ljudje zaradi takega oil-
nosa veliko trpijo.

Mnogo trpijo zlasti tisti, ki so imeli kak3ne odgovorne sluzbe v
drzavni upravi in podobno. Poslali so jih delat v velikanske gozdove,
iz katerih bo malo priglo Zivih, Delati morajo, dokler kaj zmorejo, mno-
gi dobivajo bolezni in pofasi umirajo. Izérpani so, zdravil zanje ni. To je
bila tudi nova taktika, da so “spraznili* mesto, da bi ustanovili Cisto
novo ekonomijo. Zaradi vojn ie bilo namref opuftenih mnogo rizevih
polj. Zdaj pa Zelijo, da gredo ljudje iz mesta, vsaj polovica od 4 mili-
jonov prebivalcev v mestu, na ta polja.

Koliko ¢asa ste bili tor2j vsega skupaj misijonar?

Dvaindvajset let na Kitajskem in prav toliko v Vietnamu, torej 44
let, od tega skoraj vedno na podrogjih, kjer so divjale vojne.

Kaksri pa so zdaj vadi nacrii?

Ne bi vam Ze znal povedati. Seveda me mika med ljudi, s katerimi
sem bil navajen Ziveti in delati, zaenkrat pa me zaustavljajo, da bi Se
nekaj Caga tukaj ostal. Imam pa tudi Ze skoraj 75 let in tudi ne morem
ved ratunati na kaj ,,daljfega‘. Tudi zdravje ni vet najbolj trdno. In
tudi Formozi prerokujejo, da tuji misijonarji tam ne bodo vec mogli
delati.

Glovek vam ne bi prisodil toliko let, kolikor ste jih navedli. Ze-
limo vam, da bi vem bilo zdravje & dolgo naklonjeno. Z vsemi izkusnja-
mi, ki ste si jih nabrali, bi lahko Se welilo naredili.
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BODO “KATOLISKI MISIJONI” SE IZHAJALI?

Ker je v izseljenstvu vedno tezje izdajati begate ,,Katoliske misijone",
zlosti zadnje case, ko je narofnikov vedno manj, stroski izdajanja pa so
vedno vedji, zato smo se zadnji dve leti prizadevali, da bi , Katoliske mi-
sijone*’, ali kakorkoli drugace nazvani slovenski misijonski list, zaceli izda-
jati spet v Sloveniji.

A zdaj je padla od cerkvenih predstojnikov odlocitev, da Slovenija 5e ne
bo zacela izdajati misijonskega lista,

Ali naj torej slovenski misijonski list ,,Katoliski misijoni'* tudi neha izhajati?
Ne mislimo razpravljati o vaznosti ,,Katoliskih misijonov'’ pri vzbujanju
slovenske misijonske zavesti in dejavnosti v skoraj 40 letih izhajanja.
Preprosto ugotovimo, da bi s prenehanjem ,,Katoliskih misijonov'' vsaj v
zamejstvu in zdomstvu slovenska misel utrpela veliko Skodo, pa tudi nasi
misijonarji na terenu bi to bridko obéutili, saj so jim , Katoliski misijoni*
najlep$a vez med njimi in tudi z nami ter dragocena opora.

Zato upamo nadaljevati z izdajanjem priljublienega misijonskega lista, a
le z zdruzenimi moémi.

Baragovo misijoniiée v Argentini bo $¢ naprej dajalo na razpolago po-
trebne moéi v ta namen, Vi, naii dragi naroéniki pa boste radi veé Zrtvo-
vali, da se bodo stroski izdajanja sproti pokrivali.

Zdaj se bo pokazala misijenska ljubezen slovenskega cloveka v zamej-
slvu in zdomstvu v vsej lepoti: Pescica naroénikov bo z velikimi Zrtvami
izdajala in vzdrievala tradicionalni slovenski misijonski list in bo klicar
k misijonskemu delu vsemu narodu, tudi v domovini.

Vrste naroénikov ,,Katoliskih misijonov'' so se izcistile, zdaj imate list naro-
ceni in ga placuvjete oziroma ste ga bili dosmrtno placali le tisti, ki ga
imate radi, ker ljubite misijone. Zato upamo, da boste prav vsi ostali trdni
in zvesti, cetudi bo treba za list veliko ve¢ Zzrtvovati.

Naroénino bomo namreé morali v prihodnjem letniku dvigniti na 20 dolar-
jev letno, ¢e hoéemo, da list vzdrzujemo na visini, ket jo misijonstvo zasluii.
V nas je veliko upanje, da boste to nemajhno zrtev lepo sprejeli. Lepo Vas
prosimo, bodite tako misijonsko dobril!

Pa Se s to poviiico naroénine ne bodo vsi stroski kriti. Zato se spet obra-
camo, zlasti na vse dosmrtne narcénike, ki Vas je tretjina vseh in ki ste ze
ob pladilu dosmrtne naroénine pokazali toliko misijonske ljubezni, da ji
daste tudi zdaj duska in da s prostovoljnimi darovi v tiskovni sklad KM
pedprete svoj dragi misijonski list,

Za to se vsem priporoca slovenska misijonska akcija v izseljenstvu in za-
mejstvu. BARAGOVO MISIJCNISCE
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RESNICNE ZGODBE DEZEVNE DOBE

0. VLADIMIR KOS S.J., Tokyo
Za uvod Ze cel dan deZuje.

Med opravki, ki sem jih bil lepo po vrstnem redu zaukazal Zepni belezki,
sem podértal obisk v Hibari-ga-6ka, po naSe Skrjanékov grié. Crta pod

imenom me je opozarjala na to, da mi v tem kraju — od nekdanjega griéa
Je ostala le vzpetina z Zeleznico — mne bo treba kupovati kitajskih rezancev

za kosilo; na tem griéu, odnosno na tej ravnini, kot sem bil pripomnil,
mi zmeraj postreZejo. Se enkrat sem na vse zgodaj pregledal beleZnico; ne
morem rec¢i, da mi ni bilo prijetno ob pogledu na skrbno podértano ime Skrjan-
¢kovega grifa, ki ga zdaj poznate, da ni drugega kot ravnina, z lepim
Stevilom rib in perutnine, ki je bila v trenutku mojega vpogleda v beleZnico
pri najboljSem zdravju; se razume, da so ribe plavale v velikih posodah,
perutnina pa se je sprehajala pod koSatimi drevesi znolraj doloc¢ene ograje;
tudi Japonei morajs spostovati naravne zakone vsaj v zvezi z zgoraj omenje-
nimi zivalmi. Enako ne morem reéi, da mi ni bile prijetno ob misli na iz-
vrstne peéenke., Toda potem je zadéelo rositi in vsi smo vedeli, da je prisla
dezevna doba. Zakaj si je izbrala prav ta torek, ko so bile ribe v velikih
posodah in perutnina znotraj dolocene ograje v najboljSem zdravju
in torej pripravljene po usodi za pecenko, Se danes me vem. Dejal sem, da
je zadelo rositi; japonska beseda za deZevno dobn je med drugim tudi ctju
(po naSe pisano, Ja se vam o¢i ne zrosijo) in pomeni roso. In kaksno roso!
Opis japonske dezevne dobe.

Barva: belkasta, zelenkasta, siva; ¢rna le, ée se ji ne posredi uiti kemiénim
dimom, ki Ze nekaj let polnijo tisti prostor, ki je fe ostal nezaseden nad
strehami velikih japonskih mest. Temperatura: toplo vlaZna in véasih hladno
vlazna; torej skoraj vzdrina, ko bi ne bilo tistega obéutka pomanjkanja kisika
v zraku, da bi si ¢lovek rad odpel ovratnik, potem srajco, potem koZo. Zna-
¢aj: strahotna vztrajnost, tako da vlaga s¢asoma likvidira vsako Spranjo.
Zvok: svojevrsten, a dojemljiv le, &e ostale stvari utihnejo ali pa se potuh-
nejo; neke vrste vzdih, razdelien éez cel dan. Nalezljivost: tudi ¢ée neha
rositi, nadaljujejo strehe in veje in telefonski drogovi z izcejanjem vlage,
tako da je ¢ez teden dni sploh vsaka stvar mokra. Zavezniki: normalen dez,
ki se pridruzi rosi in v kratkem &asu ustvari velike mlake, Bog ve, kaj ga
pri tem veseli; in sonce, ki spremeni roso v soparo, ki se izvrstno oprime
lioZze pod srajco, tako da si vsak zazeli spet rose, rose, rose. Na tisti usodni
torek je nmajprej zacelo rositi, potem so se pridruzile plohe z neenakimi pre-
sledki, tako da se ni dalo izra¢unati, kdaj se nameravajo umakniti.

Na Skrjanfkovem gri¢u.
ki je, kot zdaj veste, le ravnina, je voda zadela rasti tako trmasto, da

so mi telefonirali, naj tokrat ne tvegam obiska. S tezkim srcem — tezkim
od praznega Zelodea, ki sem ga bil od zore treniral za kosilo — sem odlozil

slusalko; zdelo se mi je, da se mi skozi roso in ploho smejijo ribe in pe-
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rutnina v najboljsem zdravju, seveda vsaka na svoj naéin veselja. In kar
naenkrat se mi ni hotelo nikamor, vzel sem pero in zdaj piSo¢ pripovedujem.
Tako sem bil obljubil zmeraj prisotnemu, éeprav nevidnemu obéinstvu mojih
dobrotnikov, ki so Ze davno zasedli najboljSa mesta naSega misijona. Obh-
ljubil sem bil pismu za nismom: , Kakor hitro najdem éas...* Resnié¢no in z
vsem srcem sem upal, da ga ne bom nikdar ali vsaj ne tako hitro nasSel,
a nisem racénunal z deZevno doho. Nihée ni radunal z njo. Zdaj mi je navrgla
cel dan ¢asa, morda celo dva ali tri dni. Moram se osredotoéiti na zgodbe, ker
mi sicer uhajajo misli k ribam in perutnini na Skrjanékovem griéu (o katerem
veste, da je le ravnina; a ribe in perutnina so v najboljsem zdravju). Toda
¢e neha ta deZ in rosa, bom moral nehati tudi jaz; Zepna beleZnica za ta
torek ima Se nekaj vaznih (nepedértanih) mest, ki me tiho kliéejo k uresni-
¢enju. Cas tudi na Japonskem ne chstane, ¢eprav dopuiéa prilagoditev.
Japonska osebna imena
hom podal prevedena po nade; tako zavarujem ljudi, ki Se Zivijo, pred nepri-
jetnimi preseneéenji. Po navadi piSemo rodbinska imena s kitajskimi zlogov-
nimi znaki, osebna pa ali s Xitajskimi ali pa tipiéno japonskimi, ki so se
skoraj vsi bili razvili iz kitajskih, a so prav po svoji enostavni obliki kot
nalasé za ulenje in branje in pisanje. Toda tudi tukaj loéimo dve vrsti zlo-
govnih znakov, tako da razumete, da jih prevod v slovengéino pribliZza zahod-
njaski prakti¢nosti. Moram pa — resnici na ljubo — dodati, da je véasih
kaksno besedo, vitevsi ime, moZno napisati z razliénimi znaki, ne da bi se
izgovorjava spremenila. Skudal bom torej prevesti tiste znake, ki so mi znani
z ozirom na doloéeno osebo; kjer pa mi niso znapi, pa se bom posluzil tkzv.
pigceve svohode. Skoraj bi bil pozabil omeniti, da so tudi takdni kitajski
zlogovni znaki, posebno pri imenih krajev in oseb, ki jih moramo brati iz-
virno japonsko, torej ne v smislu zlogov, ki iih normalno razumemo ob dotiku
7 goverjenimi ali pisanimi znaki; véasih je potem tak3na izvirno japonska
beseda napisana v japonski pisavi od zgoraj navzdol na desni strani kitaj-
skega znaka; véasih pa ni, tako da streljamo kozle ne le neJaponci, ampak
tudi Japonei sami. Menim, da mi boste po tej kar se da enostavni razlagi
—- arheologi, med njimi salezijanski hrat Nagy, so bili odkrili Se eno pred-
kitajske, izvirno japonsko pisavo — iz srea privodéili tkzv. piSéevo svobodo.
Ene neé pod strehe samurajev.

Kraja Mifuku -— po naSe Vzvifeno gosti§ée — v uradnem japonskem
vodiéu ni, vendar se dokaj vidno stiska med prve vzpetine na podnoZju gore
Fudzi in meZika v moéno sonce proti jugu in Tihemu oceanu, ki pa je vsaj
tri ure z avtom oddaljen in navadno skrit v megleni sopari. Med njegovimi
higami je tudi ena z ogromnim belorumenim obzidjem, ki ga odpira tradi-
cionalen japonski portal ali mon; tradicionalen v tem smislu, da so si ga
mogli privodé¢iti odnosno si ga morzjo privoséiti le ugledni ljudje. Nekoé,
ko ni bilo ne dezia in niti enega oblaka na nebu, sem vstopil skozi portal
— &ezenj se ne da stopiti, ker je tako viscko nad pragom in zidom —, da
se odzovem vabilu prijateljske diuzine z imenom Gora Vroéih Vreleev; njeni
predniki so pripadali, vse tja do leta 1868, vcjaikemu sloju samurajev. Ta
beseda je izpeljanka iz glagola samnrdau, ki pomeni ¢éuvati, biti na straZi.
Leta 1868 so na Japonskem odpravili vojasko diktaturo skupno s fevdalnim
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Sveta gora Fudii na Japonskem;
na nje podnoZju je dotivljal misijonar Kos to, kar tu pripoveduje.

sistemom in uvedli moderno monarhijo, leta 1872 pa splosno vojasko sluzbo.
Toda po vsej Japonski so nekdanji samuraji obdrzali druZabni vpliv, in del
tega vpliva sem gledal pred sabo v obliki prostorne hiSe s $e bolj prostornim
vrtom v ozadju. Zunaj hi%e je bilo trdno 20. stoletje, posebno kjer je stal
in lajal svetlorjavi pes in kjer so kokodakale koko$i in frfotali metulji; no-
tranjost hige pa je dremala stoletja med zlatimi zasloni, medi in kopji, kera-
miko in uvelimi listinami, Prijazno in skrbno so mi vse razlagali in Se sedaj
¢ujem Selest orumenelega pergamenta, na katerem je slavni general Singen
Takeda (1521-1573) lastnoroéno zapisal, da mu je bil eden izmed samurajev
te druzine resil Zivljenje, ko je bil prestregel v generala namerjeno kopje...
Generala je zadela krogla, ko je na konju nadzoroval cbleganje gradu Noda.
Pokazali so mi tudi knjigo, v katero so se vpisali tujei na poti k FudZi v
zadetku 20. stoletja, morda celo prej; najbrz je bil druzino takratni Zupan
naprosil, da prevzamejo gostiée za tujce, da ti najdejo ¢im lepSi sprejem
in odnesejo domov &im dragocenejie spomine.

Proti koneu dneva sem zvedel, da je gospodar evangeli¢an, njegova Zena
in ostali sorodniki pa da pripadajo razliénim templom in hramom. Dodobra
sem si tudi ogledal vrt, ki bi ga lahko imenovali nasad, tako velik je bil;
»koliko &udovitih rastlin in dreves in zelenjave!“ sem vzkliknil, éemur je
gospodar dodal: ,in Zivali“, a Sele pozneje sem dojel globine te opazke, ki
mi jo je veter skoraj izmaknil, ko sem prisluhnil Zuborenju vode na koncu
vrta. Od &asa do &asa je ¢ez zid zdrknil hrup ljudi in vozov na cesti, ki
so se z dnevom odpravljali v veéerno tihoto; in kljub temu, da je bilo tostran
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zidu vedno tife, so mi zagotovili, da bom imel poéitek v najbolj izbrani in
najtisji sobi hise, ,,da si bom lahko privo&éil resniéno spanje”, so smehljaje
dodali in nisem imel dvoma, da tako res hoéejo. Pozno zveéer so me potem
povedli po dolgem hodniku k tej izbrani sobi na koneu hife, mi z globokim
poklonom vo&éili ,,0 jasumi nasai, po nafe ,prijetno poéivajte”, in me
prepustili res prijetno dieéi sobi, nekoliko stari svetilki na tleh in japonski
postelji ob njej, ki sestoji iz razgrnjenih in pogrrjenih blazin in odej. Preden
sem truden ugasnil lué, sem opazil okno na skrajni steui in bambusove liste,
ki so ga zakrivali. Celodnevno zanimanje na enaki ravni pozornosti, potem
vroc¢a kopel, potem ta kar se da prijetno tiha sobica — vse to se je v hipu
spremenilo v eno samo Zeljo po spanju, spanju. Zdrknil sem pod odeje, se
prekrizal in hotel zmoliti svojo priljubljenc ,,Ljubi angel, varch moj!“, kot
me je bila otroka nauédila mamica, pa zveze besed nisem ved zmogel.

Ne vem, kako dolgo sem spal — minute, ure, stoletja. Ker ko me je pidil
ogromen moskito -— pravimo mu jabuka, po naSe ,goSfavski moskito* — v
v nezavarovano roko, sem se zavedel boleéine, ¢eprav se mi je zdela del hu-
dobnih sanj. Toda Zgo& obéutek boleéine je narasel obenem z motornim zvo-
kom vracajodega se moskita v temi, z zvokom, ki ga ni mogcée pozabiti:
najprej zveni kot kak zgubljen helikopter, potem se naenkrat spremeni v
vedno manjie spirale, katerih edini namen je, mene, sovraznika vseh moski-
tov, tako zavesti, da bom neizogibni napad pri¢akoval na napacénem letaliséu
svoje koze. Pridevnik ,goi¢avski“ pomeni v doloéenih miselnih zvezah tudi
ppodezelski in ,neizkuSen®, kar se je v tem primeru izkazalo znanstveno
pravilno. Posadka tega helikopterja ni vedela, da me je bivanje na vroéi in
prasni tokijski periferiji izurilo — do neke mere — v tej noéni borbi. Svoje
zdramljene prisebnosti nisem hotel na noben naéin izdati; negibno sem leZal,
pa tem bolj z uSesi lovil vsako spremembo v glasu kroZecega helikopterja.
Ta se je blizal zdaj skeleéi roki zdaj izpostavljenemu licu, dokler se ni blisko-
vito spustil v vdolbinico med oémi in nosom. Se zmeraj se nisem zganil, po-
¢akal sem za strahotno dolgi drobec sekunde, med katerim se je moskito
osredotoc¢il na mejo kri, nakar sem udaril od krvi nekoliko omamljenega
sovraZnika in po dlani zacutil nekaj mehko toplega. S krvje napolnjen moskito
je bil mrtey. Prezal sem v temo za drugimi helikopterji, a vse je bilo mrtvasko
tiho.

Stegnil sem roko, da prizgem lué, pa svetilke nisem mogel najti; morda
gem se bil v spanju premikal in tako izgubil orientacijo. Spet sem se hotel
obrniti na svojo desnico, da nadaljujem potovanje v deZelo sna, kar odreve-
nim. Tokrat je bil zvok drugaden, neizmerno skrben, kakor da nekaj drsi po
steni ali po tleh in véasih postoji in spet drsi naprej. Tako se premika le

eno bitje — kaca! V popolni érnini sobe nisem vedel, kje in kako se giblje,
in strah, ki se me je hotel oprijeti, sem potlacil nazaj pod odejo z mislijo,
da gre — po Sumu sode¢ — za dvometersko mestrupeno dodajSo. Morda pa

si Zeli iti spat pod odejo, iz tega ali onega kaéjegu razloga? Se preden
sem okusil vso grenkobo te moznosti, sem zaslisal visok, napet, smrtno pre-
strasen glas podgane, nato pa divje copotanje nekje v isti temi, zdaj blize
postelji, zdaj belj proé od nje. Le za hip sem si oddahnil, ker sem zdaj ra-
zumel namen kaéinega gibanja; menda so podgane in miii neke vrste beef-
steak — bifstejk, bolj pravilno ratstejk — v sicer enoliéni hrani kaé. Toda
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kaj ko se mi§ v smrtnem strahu zatede pod odejo? Copotanje je postajalo
zmeraj hitreje, podganin krik zmeraj pogostejsi, potem je bilo naenkrat vse-
ga konec. Napel sem uho, pa nisem mogel ni¢esar éuti; najbrz kade pozirajo
pecenke brezglasno, sem si mislil. Skusal sem z ofmi prodreti temo, a brez
uspeha. Ne vem, kako dolgo je trajala tihota; zdelo se mi je, da spet éujem
nekaj, kar se plazi, sicer previdno, a nekam leno — pro¢ od mene. Potem sem
¢ul zaporedoma tri dolodene zvoke; prvi me je spomnil na pristanek velike
sove na okenski polici, drugi na globoko guturalni krik iste Zivali, ko lahko
" zgrabi plen, in tretji na ponoven zamah velikih peruti za odlet. Od same
napetosti prislugkovanja v neprodorni temi sem znova truden zdrknil v sen.

Drugo jutro so se morali Zarki precej truditi, da me zbude. Pogledal sem
po sobi; res sem se bil izmaknil svetilki, a sicer ni bilo v sobi nobene od-
prtine; okno v steni je bilo zaprto. In vendar nisem sanjal: zgornji del roke
je bil ge zmeraj rded od moskitovega pika. Ozrl sem se navzgor k nizkemu
stropu in vse razumel: bil je iz finega, skoraj prozornega lesa med tramovi.
Iri zajtrku me je potomec samurajev vprafal, ali sem prijetno poéival. »lz-
vrstno!* sem s kar se da firokim smehljajem pokril svoj obraz, kakor se paé
spodobi, de #lovek govori s potomcem samurajske zvrsti: posebej sem pazil,
da mi pri tem pogled ni zdrknil na roko z moskitovim pikom. Kot posebno
poslastico so mi ponudili prazene kobilice, polite s sojinim sokom. Baje gre
le za mlade kobilice, a dolgi kraki se dajo lepo vazlodevati. ,Izvrstno!* sem
pohvalil tudi kobilice, zdaj ko je beseda ,izvrstno itak pridobila nov zgo-
dovinski pomen. Kobilice so bile brez glava in brez kril. Pohvalil sem gosti-
telja, da Zivi tako blizu narave. ,Naravo si je treba znati podvreéi,” je rekel
skozi kolobarje eigaretnega dima po zajtrku. In po kratkem presledku: pvam
lahko vetem, ker imate radi rastline in Zivali. Kdor jih ima rad, jih jemlje
taksne, kot so. Prav nad vaSo noéno sobico je podstreije in do njegovega
okna segajo veje starega hrasta. Ne vem, kako najdejo podgane in misi pot
v podstredje in kaj jim tukaj take ugaja. Po hrastovih vejah se plazijo zdaj
pa zdaj kade na podstresje, véasih jih, site od misi, zalotijo sove iz bliZnjega
gozda, Tako je vse v nekem dolofenem sorazmeriu.’ Otresel je dolgi pepel
in zavzdihnil s pogledom v zeleno naravo: ,Ali bo &lovek zdrZal napetost
tega Zivega ravnoteZja? Oni dan sem naSel na poti v hrib mrtvega mladega
krokarja, ki je v kljunu Se zmeraj drZal svetlo steklenico, polno ¢udne kemicéne
tekodine; s takino barvo je véasih pobarvan oni kanal, glejte, na oni strani
nagega vrta; vanj se izteka voda tukajinje vazne tovarne.” ,,Uboge givalil's <
sem zamrmral, ne vedoé, na katero bi posebej mislil v vrsti misi, podgan,
kaé, sov in krokariev. Le moskito ni prisel v poStev.

Skrajni &as je, da z novim naslovom razbijem enoli¢nost.

Pravijo, da je naveli¢anost tipiéno &loveka bolezen in da ni nobena ce-
lina, tudi misijongka ne, varna pred njo. Tisti, ki ji zapadejo, se morajo od
znotraj osveiiti. Zanimivo, da v misijonskem delu niti enkrat Se nisem opazil
navelicanosti. A dimga stvar je, iz zakladnice misijonskega spomina vle¢i na
dan nekaj, kar bo v svetlobi novih oél ostalo le zgodba preteklih dni. Hvala
Bogu, da je % dokaj ljudi zgornje zgodbe — vitevsi pisca — pri zivljenju,
ker tako zgodba sega iz preteklosti v sedanjost, takoreko¢ v Zivo srce. Glede
gove v zgornji zgodbi pa nimam pojma. Pes na zacetku zgodbe je dejansko
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mrtev; ne od kemiéne tekoéine in ne od gadjega pika; ampak od pasje sta-
rosti. Tudi naslednja zgodba sega v sedanjost, ker sem prav pred dvema
mescoma govoril z junakinjo, ki mi je pokazala kar se da najkrajSo pot k
#voji hi&i, da jo lahko kmalu spet obiséem, ne da bi pri tem izgubil dve wi
s povpragevanjem. Na Japonskem namreé hifne Stevilke ne slede druga drugi.
Toda poslusajte, kako se je vse zgodilo.

Marija

V nekdanji cesarski prestolnici Kjoto so se nekoé zbirali okrog prikupnega
japonskega duhovnika g. Mieda posebno mladi japonski kristjani, ki jim je
g. Maeda redno razlagual krscanski nauk. H krogu sta spadala tudi moja
dobra prijatelja zakonca. Obilen Nagnoj, in (takrat 3e) gospodiéna Marija.
Ko so éesnje zacvetele, se je gdé. Marija zarodila; in ko so padli prvi javor-
Jevi listi na jesenska tla, se je poroéila z gospodom iz silno stare in ugledne
druzine z imenom Polje Mladega Riza. Toda med zaroko in poroko je g.
Maeda nagovarjal moja zgoraj omenjena prijatelja, da se odloéita za posebno
diplomatsko misijo. Zarod¢enec gdé. Marije je namreé¢ pripadal isti banki
kot g. Obilen Nagnoj, a niti pojma ni imel, da je njegova zaroéenka-katoli-
canka. Gdé. Marija je z vsem srcem ljubila svojega bodofega moZa, obenem
pa je dobro poznala njegove druzine skorajda sovrazno razpoloZenje posebno
do kri¢anske vere, menda vse tja od prvega kriéanskega preganjanja v prvih
tridesetih letih 17. stoletja. Gdé. Marija se je bala, da bi bil njen bodoéi moz
prisiljen, izbirati med ljubeznijo do nje in zvestobe do druZinske &asti, ¢e bi
druzina zvedela o njeni veri, posebno v psiholosko neprikladni situaciji. Se
danes so znani primeri, ko druzZine razdedinijo sina ali héer, ako se poroéi z
druzini meljubim ¢lovekom. Toda zgoraj omenjena zakonca se za odkritje
Marijine tajne zarofencu nista mogla odloéiti in to kljub neprestanemu pri-
govarjanju in vzpodbujanju skupnega duhovnega pastirja. ,,Vzemimo, da za
njeno tajno izve,” sta se med seboj pogovarjala, ,in se zanjo sprijazni on
in njegovi domaci; a vzemimo, da se ogoréen odvrne od nje; kdaj bo gdc.
Marija spet nasla moZa, ki ga bo lahko enako ljubila?* Nista mogla razvo-
zlati taksnega problema in ker sta obenem hotela ustreéi svojemu duhovnemu
pastirju, ki je nanju prestavil vso svojo nado, sta v tem polletju med zaroko
in poroko takorekoé¢ zbolela od nemoéi, premakniti zadevo z mrtve tocke.
Zaroéenec g. Polje Mladega Riza se je ¢udil bledici svojega sodelavea, ki mu
je vedno znova zatrjeval, da najbrz trpi od podedovane bledice (kar Se zmeraj
drzi). Njune — in Marijino — edino upanje je postala BozZja Previdnost, s
katero se je moral sprijazniti tudi pre¢. Maeda (ki Se zmeraj vneto in uspesno
deluje na ozemlju nekdanje prestolnice).

Na videz sta bila novoporoéenca popolen, sre¢en par in iz dneva v dan
je raslo obéudovanje do sinove Zene pri njegovih domaéih. A kmalu je mlado
Zeno napadla skrivnostna bolezen. Najboljsi zdravniki ji niso mogli poma-
gati in nekdanja prisréna lepota se je le Se kot senca drzala komaj v telo
povezanih kosti. Gospa Marija ni mogla veé zapustiti postelje. Po prijateljih
s0 zdravniki dali vedeti, da loéitev od tega sveta ni veé dale¢; da bo za mlado
gospo celo resniéno odreSenje. Moz je vsako prosto uro prebil ob Zenini po-
stelji; tudi njemu se je zdelo, da se je svet vrednega Zivljenja zamajal in
se bo skorajda zru$il v brezmiselnost. Naenkrat ga je Zena neko nedeljo po-
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Japonske jaslice z Marijo in Detetom. ..

gledala z velikimi, otoZnimi oémi: ,,Ali ti smem zaupati tajno, ki ti je Se
nikdar nisem povedala? Ali ne bo§ jezen?* Moz je zgrabil njeno suho roko.
»Ves, da ti hodem izpolniti vsako Zeljo...* ,,Ali ve§, da imam Se eno ime —
Marija. Katolicanka sem. Kako sem vcéasih hotela iti v cerkev, pa sem se
bala, da bos jezen in me morda spodil iz hiSe. Moz je zdrknil na kolena
lk postelji in drzal njene roke: ,Moja uboga Marija! Zakaj mi nisi tega prej
povedala ? Naslednjo nedeljo te popeljem v cerkev, ¢e bo§ za to dovoj moéna.”
In e to in ono ji je rekel, kar pa mi doslej niti zakonea Obilen Nagnoj niti
gospa Marija niso posebej cmenili. Po tej bolniéini spovedi se je zdravje na-
enkrat zadelo vraéati, tako da ie Ze po Stirinajst dnevih gospod Polje Mladega
Riza povedel sreden sreéno Zeno v cerkev, v katero jo je potem redno sprem-
ljal, éeprav fe do danes sam ni katolican. A kakor mi zatrjujeta zakonca
Ohilen Nagnoj, se je gospod Polje Mladega Riza ¢éudovito razvil pod vplivom
svoje ljube Zeme in ni dale¢ od Zelje po sv. krstu. Upam, da bom drugo leto
sredal Marijinega moZa; na miziei imam njegovo povabilo; letos je bil od-
suten po opravkih svoje stare banke. Gospa Mavija ima Stiri otroke in se
dostikrat veselo smejie, le njena hifa stoji v tako zamotani fetrti, da sem jo
hil iskal skoraj dve uri. Po povratku v Tokio sem zvedel, da sta zakonca
Obilen Nagnoj vedela le za njen — stari naslov. ..

(Sledi.)

Dragim naroénikom!
,,Baragovo misijenisée’’ izdaja ,,KatoliSke misijone'* z nemajhnimi
Zrtvami. Misijonske prijatelje — nase naroénike lepo prosimo, sode-
lujte z redn'm plaéevanjem naroénine! Vsako opominjanje pomeni
novo delo in nov stroiek in podrazi izdajanje lista. Bodite tako
dobri in poskrbite za plaéilo sami od sebe! Hvalezni Vam bomo
in tudi s tem boste misijonsko sodelovali!

,Katoliski misijoni*'
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NOVICE 1Z ZAIRA

S. MOJCA KARNIENIK, KOLE

VaSe boZitno pismo je prispelo sem prav na velikonotno vigilijo.
Kot vidite, je romalo &ez ,veliko luZo* in semkaj do mene cele Stiri
mesece, Malo za Salo malo za res se spraSujem, ali bi Vam ne bi mo-
rala za BoZi® vostiti Ze sedaj. ..

Istotasno v VaSim pismom je prispel tudi Vas knjizni dar: Alekse-
ja Goriskega roman ,Popotniki“. Knjigo sem Ze prebrala in moram
reti, da mi je bila izredno vSe¢. Ob njej sem celo dobila novega poleta
za svoje delo. Kako globoki in prepri¢ljivi so razgovori Sergeja s
Stankom! Se jaz si bom od njih lahko kaj ,sposodila‘* za svoje debate
s Studenti.

Od mojega zadnjega pisma se mi je nabralo kar precej gradiva.
Veste, nikoli si ne bi bila mislila, da more biti Zivljenje v takem zakot-
nem kraju, kot je Kole, tako razgibano. Lahko refem, da Zivimo nepre-
stano v znamenju ,prifakovanja‘. Komaj je kak vaZen dogodek za
nami, Ze pri¢akujemo drugega.

SMRT STAREGA SKOFA

Nas§ 8kof, katerega ste v zadnjem pismu Se obZudovali zaradi nje-
gove trdnosti pri 80-ih letih, je 4 dni pred Novim letom za stalno za-
pustil Kole, kjer je bil prezivel ni¢ manj kot 42 let. Kar nenadoma
je prifel slaheti in ugaSati, kakor svetiljka, ki ji primanjkuje olja.
Zadnje dneve smo bili Ze v resnih skrbeh zanj. Ker je na3a Skofija Se
vedno brez prevoznega sredstva, smo prosili protestante v Kamangi,
da bi ga prisli iskat s svojim letalom. Ker nismo prejeli niti negativne-
ga niti pozitivnega odgovora, smo ves teden vsi ves fas skrbno poslu-
Sali, ali se vendar Ze ne slisi brnenje motorja. No, slednji¢ je letalo le
priletelo in vse se je izvedlo s tako naglico, da se nismo mogli niti v
redu posloviti. (Skof je bil Belgijec in je odSel domov v Belgijo. Sedaj
fujemo, da se je Ze precej okrepil.)

NOVI SKOF — DOMACIN!

Sredi februarja smo prejeli novico, da je sveti ofe imenoval za
Kole novega %kofa, nekega redovnega predstojnika iz Kinshase, doma-
Cina. Ze nekaj dni nato nam je ta na§ bodoéi Skof sporotil, da pride
pogledat svojo novo 3kofijo skupaj z nadSkofom iz Kanange (tudi ta
je domatin)., Tako smo spet €akali in sicer ne ravno prekrizanih rok,
kajti prebivalci Koleja so hoteli svojega bodotega 3kofa ¢im lepSe spre-
jeti. Kamorkoli si tiste dni priSel, nikjer se ni govorilo nifesar dru-
gega, kakor o tem dogodku. Solarji so imeli vsak dan pevske vaje, va-
dili so plese, &istili okolico misijona; vsi prebivalei so morali sodelova-
ti pri pripravi darov. Z eno besedo: vse je bilo Cisto iz tira.

Obiskovalca s spremstvom sta se zadrZala v naSi Skofiji dober te-
den, Poleg naSega misijona (tukaj je srediSte Skofije) sta obiskala Se
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tri druge. Povsod so jima priredili velitastne sprejeme, kot znajo to le
Afritani. Tukaj se ob takih in podobnih prilikah vse ostalo za vet dni
prekine. Takoj po svojem obisku v Koleju je nad bodofi 3kof odSel
na sprejem k svetemu otetu v Rim. Ob tej priliki je izvedel, da bo
posveten v Skofa v Kinshasi, ob prihodu papeZza v Zaire. (To je prav
danes, 4. maja...!) Malo smo si nekateri oddahnili ob tej novici, kaj-
ti pripraviti podobno slovesnost tukaj v Koleju, ne bi bila majhna stvar.
Vendar preve? poceni le ne bo §lo, kajti na3i ljudje prevet radi praznu-
jejo in hotejo pripraviti svojemu Zkofu &im bolj sijajen sprejem ob
njegovem prihodu med nas, kar bo po vsej verjetnosti 25. maja. Samo
imenitnih* gostov bo okrog 200, vseh povabljenih bo pa gotovo nad
1000. Ljudje so pripravljeni narediti tudi do 80 km in vel pes, da kaj
takega do#ivijo. Za vse te bo treba preskrbeti jedafo in pijato, za
n~imenitne* goste tudi prenotiste. Ze pred vet tedni so bile imenovane
razne komisije, tako na primer: komisije za popravila, za manifestacijo,
za liturgijo, za sprejem. Sestanki so vetkrat na teden. Na njih pred-
sednik vsake komisije porota, kako poteka njegovo delo. Ogromne skr-
bi imamo s preno&is¢i, kajti primernih stavb je zelo malo. Vse, kar
obstoji, je pa potrebno temeljitega popravila, prav tako cerkev — naSa
katedrala —, ki je prava podrtija. Pri tem nam primanjkuje najbolj
osnovni material, kot je na primer apno ali razne barve.

Skof je naredil na nas zelo dober vtis. Upamo, da bomo mogli z
njim zelo lepo sodelovati, pritakujemo pa z njegove strani tudi mar
sikatero spremembo na boljSe, zlasti glede pastoralnega dela v Sko-
fiji. Sin svojega naroda je, in &e bo moder, bo lahko dobro uporabil
svoj vpliv na ljudi.

VAZNOST KATEHISTOV

V tednu po Veliki noti smo spet imeli ne dale od tu tridnevni
seminar za katehiste. Zbralo se jih je lepo ¥tevilo: 65. SpraSujete, za-
kaj se s takimi in podobnimi tefaji ukvarjava midve s sosestro. Ker je
duhovnikov premalo. Omenila sem Vam Ze v enem prejSnjih pisem,
Ga vsa nafa velikanska Zkofija trenutno premore le devet duhovni-
kov, od katerih je le eden domatin, in %e od teh se prav za prav dva od-
pravljata v Evropo zaradi bolezni. Vefina teh dela v prosveti; za pa-
storalno delo ostaja le en misijonar. Na skrbi ima 140 vasi, katere si-
stemati®no obiskuje, velikanska obmo&ja pa ostajajo skoraj povsem
neoskrbljena. Velik del kateheze je na ramah katehistov, ki pa so za
svoje delo slabo pripravljeni. NaSa ideja oziroma velika Zelja je,
organizirati ekipo, ki bi dva ali trikrat na leto (med vsakimi poZitni-
cami) pripravila vrsto predavanj, katera bi se posredovala razliénim
skupinam katehistov v Zkofiji, tako da bi v enem letu priSli vsi na
vrsto.

,,Zetev je velika, delavcev pa malo..."
,,Prosite torej Gospoda zetve, naj poilje delavcev na svojo zetev!"

MOLIMO ZA DOMACE DUHOVNIKE V MISIJONIH!
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Sola Korana v moieji v Ahmenadabu, Indija.
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1Z SONCNE ZAMBIJE

Lusaka, 5 maja 1980

Skoraj vsako leto kdo od naSih Zambijcev cdleti domov na zasluZen
oddih. Letos sta na vrsti ote JoZe Kokalj, ki je enajst let pridno urejal
tale listi®, in pa medicinska sestra Barica Rous. JoZe je odletel iz Lusake
Ze 17. aprila, Barica pa mu bo sledila ez nekaj tednov.

Kot je znano, mi redovniki odhajamo na dopust vsaka Stiri leta.
I—:ai(':ni misijonarji pa po vsakem tretjem oziroma petem letu, ko se
Jim izte¢e vsakokratna pogodba.

Barica bo ostala doma tri mesece in bo misijonskim prijateljem v
Sloveniji lahko marsikaj povedala iz svojega Zestletnega izkustva v
Zambijskih bolnisnicah. Prva tri leta je skrbela za gobavece v Liteti.
Zadnja tri pa se je posvetala bolnikom v sploS$ni bolnisnici v Cilongi.

Joze odhaja demov za pet mesecev. Dodatni mesec si je izprosil,
ker namerava doma pisati knjigo o Zambiji. Znano je, da je leta 1972
napisal knjigo Iz Sonéne Zambije. V njej je predstavil dezelo, pa tudi
Vee takratne slovenske misijonarje in njihovo delo. V svoji drugi knjigi
pa bo razmisljal o potih, ki jih zambijska Cerkev ubira v sedaniosti,
in o prihodnosti, ki se tej mladi Cerkvi obeta. Slovenskemu bravcu
bo poskuSal pribliZati mala krifanska obCestva in poteze tukajdnjega
kritanstva. Knjiga bo pisana preprosto in bo polna slik iz tukajnjega
Zivljenja. Ker je JoZe tudi pesnik, bo seveda dodal Se katero od svcjih
pesmi. Knjigo pricakujemo Ze za misijonsko nedeljo.

Sicer pa nam je JoZe povedal. da namerava prebiti letosnji dopust
predvsem v krogu svojih domacih. V molitev pa priporota svojega
otela, ki je hudo bolan.

NOVICE I1Z BOTSWANE

NajvazZnejSa novica od ted je, da smo v prvi polovici februarja pre-
jeli obilen deZ. Petindvajsetega januarja letos je predsednik drZave,
Seretse Khama, Zalostno razglasil ,.drugo leto suSe v Botswani.* Pod-
predsednik pa je predlagal, da bi bile po vsej deZeli javne molitve za
dez, da bi, ,,te Ze pridelkov ne bo, imeli vsaj dovolj pitne vode zase in
Za Zivino.'* Zivina je naSe glavno bogastvo.

Takoj po predlogu so plemenski poglavarji in cerkveni voditelji po-
vabili ljudstve k molitvam. Odmev Cerkva in loéin je bil hvale vreden.
Spet se je pokazalo, da v Botswani Zivi ekumenski duh, Odmev ljudstva,
vsaj v Serowe, pa je bil skromen. Spet se je pokazalo grenko dejstvo,
da so mnogi ljudje opustili svoje stare obredne molitve, novih, kri¢an-
skih, pa se Se niso oprijeli. Toda, kakor v Abrahamovem ¢&asu, ko je
Bog obljubil, da bo prizanesel Sodomi, ¢e tam najde le pe¥fico vernih,
tako se je letos usmilil Botswane morda le zaradi peStice vernih, ki so
ves teden vztrajno molili. Zanimivo je bilo sliSati naSe ljudi, ko so mo-
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lili za ,,deZ Boga vsemogofnega in za deZ Khame*“ (Khama je najpo-
membnejSa kraljeva rodbina v deZeli.) in dez je res priSel v obilju.

Da, nadi ljudje znajo moliti. Pred kratkim je bilo neko dekle v zelo
kritifnem stanju ob porodu. Njena mati je ¢lanica ene od proizvajalskih
skupin, ki jih vodim. Dan po porodu, ko bi ta skupina morala imeti
sestanek, pa prideta k meni dve Zeni iz te skupine in reteta: ,Sestra,
danes bomo pa namesto na sestanek Sle raje na dom matere tega dekleta
in jo bomo podpirale z molitvijo...*

Sr. Zora Skerlj.

TO IN ONO IZ MUMBWE

Tezko je verjeti, da je ozemlje naSe Zupnije vetje kot cela Slove-
nija. Pa je vendarle res! Prebivalcev pa ima precej manj, le kakih sto
tiso¢. Le kdaj komo vse dosegli?

Prvi misijonarji so prili na mumbsko podroéje Ze leta 1953. Misi-
jonsko postajo so zgradili v kraju Karenda. Kraj pa se ni nikoli kaj prida
razvil, pat pa je Mumbwa postajala vse vaZnejSi center. Zato so leta
1969 srediste Zupnije prestavili v Mumbwo. Danes mestece samo Ze
Steje kakih Sest tiso¢ ljudi. Ze od vsega zafetka delujejo v Mumbwi tudi
sestre, U€ijo na gimnaziji in vodijo gospodinjsko Solo. Njihova prisotnost
zelo blagodejno vpliva. S8e ve¢ pa si obetamo od sestre Karoline, ki se
od letos posveta izkljufno pastoralnemu delu v Zupniji.

V Mumbwi sta Ze od leta 1975 po dva duhovnika, vendar pa po
prevzemu Zupnije leta 1978 kar osem mescev nisem dobil pomoénika.
Potem se mi je pridruzil hrvaski misijonar ofe Ivan Gervac. No, in letos
smo dobili Se zambijskega jezuitskega brata Williema Shulo. V troje
gre laze. V Mumbwi tako nastaja skupnost, ki bo sama po sebi govorila,
saj Afritani bolj gledajo na zgled kot pa na besede.

Pri reSevanju problema evangelizacije smo se sporazumeli, da se
je treba lotiti dela v mestecu samem. Tako smo spremenili dolgoletno
prakso zelo rednega obiskovanja podruZnic. Se jih bomo obiskovali,
toda poudarck je na mestu. Delo pa smo si razdelili takole: Brat Williem
bo organizira! mala kri¢anska obgestva in obiskoval bolnike v bolni¥nici,
ofe Ivan pouluje na gimnaziji in dela z mladino, meni pa je ostal zapor
in vse ostalo Zupnijsko delo. Na podruZnice pa gremo skupno ali posa-
mezno ob dolofenih dnevih, Res je lepo, da nisem vel sam!

V zadnji Stevilki Son€ne Zambije sem omenil gradnjo cerkve v
Nangomi. Gradnja hitro napreduje in do praznika Svetega JoZefa De-
lavea bodo zidovi Ze do strehe. Da si ne bo kdo mislil, da je to kakSha
neznatna cerkvica, naj vam povem Se njeno razseZnost: enaitrideset
metrov bo dolga, dvanajst Siroka, visoka pa Sest. Bali smo se, da bo
prevelika, pa se je na Veliko no& Ze zbralo v njej blizu tristo ljlidi.
Nangoma leZi ob glavni cesti Mumbwa-Lusaka. Od Mumbve je oddaljena
petdeset km. Zaenkrat bo sluZila kot ma3sno sredis¢e petim podruZnicam.
Ko pa bodo duhovniki na razpolago, bo pa tam nastala nova Zuphija
Svetega JoZefa. Cerkev v okraju Mumbwa se Siri.

Stanko Rozman
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Moéni v temni srajci je Stanko Rozman, misijonar na desni je Zupnik v Kizito Janez Mlakar,
oba é&rnca sta katehista. Stojijo ob cerkvi sv. Kizita.

SE NEKAJ VTISOV IZ VZHODNE ZAMBIJE

Stirje meseci, ki sem jih prebil pri Belih O&etih, so bili zelo zani-
mivo in koristno izkustvo. Beli Ofetje delujejo samo v Afriki in do
nedavnega skoraj izkljuéno na podezelju. Zato je njihov natin dela pri-
lagojen prav tem pogojem. Vedno Zive v troje. S tem so hoteli prepre-
¢iti osamljenost, ki je eden najvetjih sovraZnikov misijonarjev. Obenem
so pa s tem zagotovili kar se da gladek prehod ob premestitvah. Te so,
¢e pomislimo na pogostost bolezni in dopustov v domovini, pogoste,
hitre in nepritakovane. Zato so si Beli Ocetje domislili celo vrsto uéinko-
vitih pripomot¢kov, ki pomagajo novemu duhovniku (ali sestri), da se
kar najhitreje znajde v fari.

Prvi tak orinomodéek je prav gotovo natanfen in zanesljiv zemljevid
Zupnije, z vsemi podruZnicami, malimi obéestvi, vasmi, poimi in mo-
stovi. S pomo&jo zemljevida preStudira$ pot, preden se odpravis od
doma. Pred zemljevidom se posvetuje$ z bolj izkuSenimi Soferji, ki ti
povedo, kje je najlaZze pretkati reko ali moévirje, pa kje je most in
kje ga ni.

Drug koristen pripomotek je natantna kartoteka vseh kristjanov in
katehumenov. Poleg Zupnijskih knjig, ki so v tej deZeli tudi edine ma-
titne knjige, ima vsaka Zupnija tudi seznam posameznikov z osnovnimi
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podatki in po abecednem redu. Ta seznham sluzi kot kazalo mati€nih
knjig. Druzinsko kartoteko z vsemi vaznimi podatki za posamezne Kr-
gtanske ali polkritanske druzine pa navadno vodijo v dveh izvodih:
ena je urejena po vaseh, druga pa za celotno Zupnijo. Podobno so ragis-
trirani tudi katehumeni. Tako knjigovodstvo zahteva precej dela in
vsaka Zupnija ima svojega uradnika, ki vodi te stvari. Je pa skoraj
neobhodno v krajih, kjer vefina ljudi nosi encga od petih priimkov in
kKjer je navada, da si ljudje svoje ,rojstno‘ ime vsaj nekajkrat v zZiv-
ljenju spremene. Krstno ime je skoraj edini zanesljivi podatek — seveda
v kolikor si ga ljudje zapomnijo.

Se en pripomofek v pomoé¢ novemu sem videl na vzhodu: letni
koledar. V zaZetku leta duhovniki skupno sestavijo program dela za
vse leto, ga razmnozijo in porazdelijo po fari. S tem ljudje za celo
leto vnaprej vedo, kdaj bo v njihovem kraju masa, kdaj izpiti katehu-
menov ali ctrok, kdaj krsti, kdaj tecaji itd.

Vsi ti trije pripomot¢ki so tudi meni veliko pomagali, da sem se
zelo hitro vzivel v natin dela in Zivljenje v Zupniji Chassa. Ker je bole-
zen nekajkrat razsajala po hi§i, je bila moja pomof pri Zupnijskem delu
kar najbolj dobrodo$la: Skoraj vsak konec tedna sem orebil na kateri
od petnajstih podruznic. Veliko sem Kkriteval: Vsega skupaj vsaj sto
petdeset otrok (vo vedini Solarjev) in {udi nekaj odraslih. Ker ljudje
radi poimenujejo otroke kar po duhovniku. ki jih krsti, je tako po moji
zaslugi v Chassi tudi ve¢ JoZzstov kot bi jih pa sicer bilo.

Branko Rozman

POROKA NA VASI

Ena od manj priviatnih totk v delovanju Belih OZ%etov je bil natin
cbhajanja poroke. V Chassi so bile do nedavnega vse poroke pri fari.
To je pomenilo, da so v sredo zjutraj Zenin, nevesta in prite pripe3agili
v Zupnijsko cerkev in skoraj mimogrede ,,onravili“ poroko v prazni
cerkvi. Taka ureditfev gotovo ni pomagala k pomembnosti cerkvene po-
roke v ofeh vafZfanoy. Zato smo januarja letos problem pretresali na
dekanijski konferenci in sklenili, naj kcdo odslej roroke na vepli, v
malih obgestvih in to tisto soboto v mesecu, ko je duhovnik na po-
druznici.

Naslednjo soboto se mi je ponudila priloZnost, da stvar izpeljem v
praksi, Vse dopoldne sem kr§¢eval in ,sestankoval” v Kamandi, lepem
kraju v gorah tik na mozambiski m2ji. Kar ti pride %e porotni par. Ker
smo med mafo imeli krste, bi bila poroka Sele po masi, tam nekje ob
enih popoldne. Pa sem jim predlagal, da imamo poroko v njihovi vasi,
ob petih popoldne. Malo so premisljevali, nevestina mati se je prito-
Zevala, da Se nima pii€ancev za zakol, toda zadnjo besedo je imel Zenin.

Popoldne je sonce sijalo kot za stavo. Lepa gora Cigeliza me je
mikala, pa ni bilo €asa zanjo. Cerkveni zbor je ravno konfal vaje, pa
sem 3%e nje povabil, da bo slovesnost ve&ja. Po Se kar prevozni cesti
prispemo v vas Cimwendo. Vsa vas je bila pokonci, tako je kazalo, le
o svat’h ni bilo ne duha ne sluha. Veliko ljudi je €akalo na spoved.
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Mladinski zbor pri cerkvi sv. Kizita, Na tekmovanju lusaikih zborov fe zasedel prvo mesto.

Zmenili smo se kar pod lepim koZatim drevesom. Tudi pokoro so spo-
vedanci molili kar klete na vaSki zelenici, ¢isto naravno in samoumevno.

Cez kake pol ure se kontno od vasi sem prikaZe dolg sprevod. Zenin
in nevesta sta pokrita z velikim prtom. Pofasi, slovesno stopata proti
cerkvici. Svatje pa pojejo, jodlajo in pleSejo okrog njiju. Hitro pripra-
vimo oltar. Cerkvica je majhna, le kakih sto ljudi se stlati vanjo. Drugi
stoje zunaj in gledajo v cerkev skozi line (oken te cerkvice nimajo).
Zatnemo z mafo. Zbor prepeva, ljudstvo poprime, da se streha nad
nami strese. Nekoliko preve®, najbrz... Kajti iz slame nad nami kar
naenkral pade precej$nja kafa — naravnost med pevce. Ni bilo &asa za
paniko, v tem primeru bi bilo tiste cerkvice kaj hitro konec, bobnar
je bliskovito odskofil na svojo klop in kato treStil — z bobnom. Se v
istem trenutku je h ka?i skotil na¥ katehist, jo pograbil za rep in Ze je
fréala skozi line, ljudem nad glavami. In medtem se petje sploh ni
ustavilo. Peli smo: Gospod, usmili se.

Potem je Slo vse v najlepSem redu, le svefe niso hotele goreti v
tistem prepihu. Zato smo ma%o - sonce je medtem Ze zaflo — konZali
ob luéi baterije. Po maSi smo imeli spet sprevod, tokrat nazaj v vas.
Skozi vas sta Zenin in nevesta stopala po preprogah, ki so jih ljudje
pokladali pod njune noge. SploSno rajanje okoli nevestinega doma je
zakljutilo slovesnost. Zadovoljstvo je bilo splo$no, tako obhajana poroka
bo ostala v spominu. Koristna pa je bila gotovo tudi v duhovnem oziru.

Branko Rozman
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V CHELSTONU

V zatetku marca je Stanko Rozman pribrzel in naju z Ivanom
(Gerovecem) peljal v Lusako. Tu so me za¢asno nastanili v Chelstonu pri
neutrudnem Lovrencu TomaZinu, ki ima to srefo (ali nesrefo), da se
mu obéasno pridruzi skoraj vsak Slovenec. Dela tudi tukaj ne manjka.
Poleg treh cerkva, ki Ze stojijo, ofe Lovrenc gradi Se Cetrto, ki bo nekako
narodno svetiSte Fatimske Marije. Za Veliko not sva vodila dvodnevno
duhovno obnovo pri vseh cerkvah. Tudi obredi so bili lepo obiskani.
Posebno %e na Veliki Petek, ki je tukaj drZavni praznik. Po obredih
smo imeli Se kriZzev pot skozi mestne ulice. Z zadovoljstvom smo opazili,
da se je procesija v vsaki ulici vidno podaljSala. Iz tega, kar sem videl
letos na Cvetno nedeljo in na Veliki petek, sklepam, da imajo Zambijci
zelo radi procesiie. Bog ve, ¢e ne bi kazalo uvesti e velikono¢no pro-
cesijo, kot jo imamo v Sloveniji?

Prihodnii mesec se bom konéno naselil v Materu in zatel delati
v Zupniji Svetega Kizita.

Joze GroSelj

RAZNO

KRISTINA MLAKAR je bila bolna na plju¢ih. (Pneumothorax).
Zdaj pa sporota prijateljem, ki so bili v skrbeh zanjo, da je Ze zdrava
in tudi Ze poutuje.

JOZETA ROVTARJA v Mpimi smo obiskali na Velikonofni pone-
deljek. Ob&udovali smo njegovo vzorno gospodarstvo in vrtove, pa tudi
njegovo pridnost, saj zdaj dela za dva (drugi brat se je vrnil domov
v Nemtijo).

RADKO RUDEZ si trenutno nabira novih mo¢i v duhovnih vajah.
V kratkem se vrne v svoj ljubljeni Katondwe. Neodvisnost Zimbabwe,
ki nas je vse tukaj v Zambiji zares razveselila, bo prinesla boljSe Ctase
tudi v Katondwe, ki je med vojno veliko trpelo.

JANEZA MUJDRICO, ki kontuje teologijo v Torontu, pritakujemo
v Zambiji Se to jesen. V Torontu bo potem ostal samo Se Lojze Pod-
grajsek, ki to pomlad kontuje drugi letrik bogoslovja.

KRIVI PREROKI

V zadnjih {ednih se zambijska javnost zabava na rafun ,Jezusa
iz Kitwe‘. MozZakar, ki si je vtepel v glavo, da je Jezus, ki je spet priSel
na svet, si je izbral dvanajst apostolov in registriral svoje gibanje kot
posebno ,,Cerkev®. S tem se pa podobnost z na%im Jezusom tudi konta.
Ta novi ,,Jezus* =e vozi okoli v avtomobilu neke svoje ufenke, ima
svojo tajnico in telesno strazo, ljudi pa ni¢ rad ne sretuje. Posebno
slabo ime ima o fasnikarjih, ki kar ne morejo do njega. Baje je sposoben
narediti udeZ, pa se tega dela Se ni lotil. Tezave ima tudi s policijo, ki
budno pazi, da ,Jezus‘ ne pohodi zambijskih zakonov. Poleg tega ima
fe tezave z ljudmi, ki trdijo, da so njegovi sorodniki iz Easa prvega
prihoda, in seveda od ,,Jezusa‘‘ hotejo denar. Pojavil se je tudi nekdo,
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P. Lovro Tomazin v Kanangi pozdravija 3kofa.

ki trdi, da je Juda Iskariot. Baje ga nadleguje tudi lastnik tistega osla,
ki ga je Jezus jahal na Cvetno nedeljo. Trdi, da osla ni nikoli dobil nazaj,
in hote, da mu ,Jezus‘‘ plafa osla in obresti za 1950 let... Pa naj Se
kdo rete, da bi bilo Jezusu danes laze kot mu je bilo v njegovem ¢Casu.

¢udne ledine se pojavljajo tudi drugod po svetu. Ljudje, ki se na
to razumejo, pravijo, da jih bomo v naSem &asu pritakali Se veliko.
Bliza se namret leto 2000.

DEZELA SMARAGDOV

Zambija se bo verjetno kmalu uvrstila med najvetje pridobitnike
smaragdov na svetu. Cela podrotja deZele so Ze zastraZena zaradi njih.
Do sedaj je namre¢ ,smaragdna mrzlica* tresla predvsem pustolovce iz
sosednjih dezela, ki so hoteli ez not¢ obogateti. DrZzava pa od tega ni
imela ni¢. Eden od tistih nepridipravov je celo odnesel kriZz iz cerkve
v misijonu Lumimba, ki je bil narejen iz ,lepih zelenih kamnov*. Da so
hili tisti kamni v resnici smaragdi, je Zupljanom priSlo na misel Sele, ko
kriza Ze ni bilo vet.

O misijonarju 0. Janezu Mlakarju in o novi zupniji Kizito, v kateri je ta mi-
sijonar lep ¢as deloval, objavimo v prihodniji stevilki lep interviju, ki ga je
imel ze pred ¢asom njegov sobrat o. Stanko Rozman S.J. z njim.
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JUTRANJA POT

(ki vodi mimo 3ole katoliskih misijonskih sester, nekje na sredi Japonske.)

,.Dobro jutro, marjetical"

sem vzkliknil na zgodnji poti,
,,Dobro jutro!'" 3e bolj na glas
sem prosil odmev v samoti.

Cvetka komaj za zarka hip
vzdrhtela je v zibki spanja.
Spi, marjetica, trudna spil
Cebele 3e ni iz panja...

Sel sem k hisi, kjer kamnat kip
pred bambusa steno cuje:

z licem kakor Marijinim

v nebesih, kjer zdaj stanuje.

.Dobro jutro, moj Cvet nebal"
sem vzkliknil v potez belino.
V licu vigalo je sonce zar
in v njenih dlaneh zlatnino.

Sel sem z Zvizgom na ustnicah,
ker kip je kot vez z nebesi.
Ni¢ tako ni bilo me strah

krvi na daljav zavesi.

VLADIMIR KOS

PESEK OD ZVEZD OAZ.

To €as, ko se mi pehamo,
zive€ med sredstvi, vzponom in
[padom,
se bambusi Zenijo z zeleninami
med ptickov piscéaljo
,,Covi, Covi'',

Oblakom, goram beline,
se ne mudi v daljav pristaniice;
postajajo, gledajo in uzivajo,
kako je ves dan in vse nod
z zemljo,

Morda pa strmé v tovarne,
kier skusamo sestaviti barve in

[snov

za daljsi, bo!j§i in lepsi cas.
Na oknih je pesek
od zvezd oaz.

V pe:mi se skriva problem pesredovanja nopredka v inisijonskih dezelah; ali ga lahko
raziuiiite? Dejstvo je, da prenekatere misijonske deicle Zfelijo Zahod napredka, ne Zahod
kelcanstva: kot da ni Zahod napreder prav zaradi vrednot kriéanstva.

VLADIMIR KOS
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AZIJSKE MISIJONARIE SEM OBISKAL

ol kit G 1 T
ZADNJA POSTAJA: PRI O. VLADIMIRJU KOSU NA JAPONSKEM

Po mirnem letu smo okrog 17. po moji uri pristali na tokyjskem letaligéu.
Tamkajsnja ura je kazala Ze 18. Bilo je tudi ze precej temino. Pri pregledih je
bilo vse v redu in kmalu sem se s prtljago znael zunaj letalifkega poslopja
Vv velemestu Tokyo. Zunaj vse polno ljudstva. Pri izhodu zapazim napis “Special
Taxi”, Stopini bli%e, da vidim, kaj in kako. Krasne érne limuzine, Soferji v
dolgih &mih suknjah, z belimi rokavicami in belimi ovratniki ter érnimi me-
tuljéki pod brado... Tole bo najbrz drago, sem si mislil, a ker se nisem vedel
kam drugam dejati, sem se odlo¢il, da prenesem ta stroiek, samo da ¢im preje
bridem do misijonarja Kosa. Vzamem iz Zepa listié, na katerega sem si bil ze
i'reje napisal njegov naslov, in ga skuSam pokazati kateremu od teh imenitnih
taksistov. Pogledovali so na listek, gledali mene, skomigali z rameni in se
nekaj odklonilno izrazali. Konéno mi aden dovneve, da naj raje pustim te taksije,
¢es da je tam naprej postajalisée za navadne taksije in navadne potnike. Res
sem precej daleé proé¢, kakih 200 m vstran, zagledal dolgo vrsto éakajoéih, pa
sem s svojimi stvarmi pohitel tja in se postavil v vrsto. No, tu so bili taksisti
brez belih rokavie, a Se vedno z lepimi vozili in &edno navravljeni. Vrsta éaka-
jo¢ih potnikov je bila dolga, taksiji so pa hitro prihajali in odvazali ljudi.
Cakal sem kakih 20 minut; ni hilo mraz in tudi vroée ne, kar prijetno ozraéje.
Ko sem bil Ze blizu vstopanja v vozove, sem tistemu, ki je skrbel za red, po-
kazal listek z naslovom; nié kaj jasno mu ni bilo, kje bi to bilo. A je le dobil
taksista, ki je pokimal, ¢e$ da bo Ze naSel, in sta me spravila v voz.

No¢ je bila zelo temna in kar ni¢ drugega nisem videl skozi okna kakor
luéi in Se luéi. Nisva se dolgo vozila, ko se promet zaéne zaustavljati in se
konéno ustavi, Cakamo in éakamo, pa se ni¢é ne premakne. Gotovo stojimo
skoraj uro. Zgoraj nad cesto malo ob strani vidim nekak viadukt in prav tedaj
pripelje ¢uden vlak in odbrzi naprej. Pocéasi se pomaknemo tudi mi in zdaj
cpazim, kaj je bilo vzrok dolgemu éakanju. Prometna nesreéa. A ni bilo videti
ni¢ drugega kot velik avtobus ob strani ceste v nenavadnem polozaju. A taksist
Je vozil hitro, kajti dolga vrsta vozil za nama je priganjala. Avto zdaj vozi po
velemestu samem. Malo dalje naprej vidim tisti stolp, o katerem pravijo, da je
vigji kot Eiflov stolp v Parizu. Stolp je bil dobro viden, ker lepo razsvetljen.
Sofer me nekaj vprasuje, a mu dajem znake, da ne razumem, in samo ponav-
ljam naslov, ki ga drZim v rokah: Sophia University, Chiyoda-ku, 7 Kiocho. ..
Taksist se ne znajde. Pripeljeva do policijske straznice; pred njo stojita dva
policaja, ki jima taksist predloZi problem. Ne vesta, kje bi to bilo. Eden od
njiju stopi v netranjost in govori nekaj po telefonu; ko se vrne, pove, da smo
v pravem okraju in da naj taksist kar nadaljuje z iskanjem. Ze malo zaskrbljen,
kako in kdaj pridem na cilj, saj je bilo vedno bolj pozno, konéno vendar doZivim
olajsanje: Sofer z zadoveljstvom ustavi in pokaze na skupino poslopij in cer-
kev pred njimi. Takoj jo spoznam, hvala Bogu, dospela sva! Kolikokrat to cer-
kev videvam na slikah, ki kaZejo jezuitsko univerzo v Tokyju! Vesel pladam
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precej masten racun, sicer pa, koliko ¢asa me je pa Sofer tudi prevazal, ko
sva dolgo ¢akala in potem Se iskala. ..

Vzamem kovéek in torbo in izstopim ter se razgledujem. Vse temno in
niirno naokrug. Nid prometa, nobenega ¢loveka. Ob moji desni nobene hise,
na levi na oni strani ceste pa obseZna ploséad in potem cerkev s stolpom ter
razna poslopja, izgubljajoda se v temo. Premisljal sem, kaj bi ukrenil. Pa zagle-
dam v Juéi svetilke pred cerkvijo nekega duhovnika, ki prihaja proti sosednjemu
poslopju. Zakli¢em: Fathor! in pohitim do njega, on pa k meni. VpraSam ga,
¢e zna nemsko ali &pansko, in ko mi po nemsko odgoveri, mu razloZim, kdo
sem in koga iS¢em. Takoj ve za Kosa, brez obotavljanja pograbi moj koyéek
in me povabi seboj. Stopiva nazaj na cesto in greva po ploéniku v smeri, kot
Jje pripeljal taksist, nekaj sto metrov. Pozneje sem videl, da sva hodila ob
univerzitetnem mesfn, ki mu je cerkev v ospredju, stanovanjska hisa jezuitov
wJesuit House pa bolj v ozadju. Tja, v to domovanje jezuitov me je peljal
preprijazni spremljevalec. Med notjo mi je pripovedoval, da verjetno ne bom
dobil p. Kosa, ker da on Zivi in prenoéuje na neki misijonski postojanki, ki je
precej oddaljena. Vstopiva v poslopje in pater se poslovi, potem ko je vra-
tarju naroéil, naj pokliée ministra, kot se imenuje pri jezuitih tisti, ki ima
na skrbi vse materialne zadeve, poleg drugega, in skrbi tudi za goste. Res ta
minister kmalo pride. Ne spomnim se dobro, ali sva govorila po nemsko ali
italijansko ali Spansko. To vem, da sva se zlahka sporazumela. Pater je Ze
vedel, da bom prisel, ko mu je o. Kos pa¢ napovedal, da se enkrat prikazem,
a ne kdaj. Pater me prijazno spremi do dvigala, ki naju pelje v tretje ali
getrto nadstropje. Znajdem se na dolgem hodniku, ki ima na obeh straneh
vrata v sobe. Pred eno se pater ustavi in me povabi vanjo ter mi izroéi nje
kljué. Pokaze mi Se, kje so e drugi prostori. Obljubi mi, da bo skusal éim
preje obvestiti p. Kosa in do bo bho pustil zanj tudi na univerzi sporoéilo zanj,
da ga jaz ¢akam v jezuitskem domu, kajti on da ima priti naslednji dan pre-

davat. Potem mi vo&éi lahko noé in odide.

Lepa, ne premajhna soba z leZiiéem, vzidano omaro, pisalno mizo in nekaj
stoli. TzloZzim potrebne stvari, pogledam skozi okno. Nasproti se razteza kakih
100 m dolgo in kakih pet nadstropij visoko poslopje, ki kaze, da je stanovanjska
higa, menda za Studente, kajti skozi slabo zastrta razsvetljena okna videvam
po dva in dva moska. A ura je Ze deset.

Torej ob prihodu v Tokyo nisem nasel takoj njega, radi katerega sem
prisel. Upam, da ga dobim jutri, si mislim, in potem obii¢em na hitro e
usmiljenko = JoZefo Zupanéi¢ v precej oddaljeni Osaki. LeZem k poditku,
zahvaljujoé¢ Boga, da sem le priSel Se do zadnje postaje na mojem azijskem
obiskovanju slovenskih misijonarjev.

Drugo jutro se odpravim v kapelo jezuitskega doma, sled2é napisom, ki
lepo povedo, kod in kam. Poleg veéje molilnice je e vrsta malih kapelic, ki so
izkljuéno za maSevanje Stevilnih patrov jezuitov, ki tu bivajo. V sredi je
velik prostor z vsem potrebnim za masevanje: liturgiénimi oblaéili, hostijami,
vinom, itd. Molé¢eéi, a vljudno prijazni patri, ki so ali konéavali maSevanje ali
se zanj pripravljali, so me spoznali kot neukega gosta in mi radi $li na roko.
Opravljen v lepe paramente sem vstopil v prazno kapelico in maSeval disto
sam, malo po slovensko malo po latinsko. Skoraj vsi patri masujejo vsak sam
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Zase, brez ministranta, brez vernikov; samo brlece svece utripajo in Zive ob
meni v ¢ast sveti Evharistiji, ki se poraja pred menoj.

Celo depoldne sem preZivel v svoji sobi v pridakovanju, da odkod pride
misijonar Kos. Nisem si upal nikamor drugam, da bi me Kos takoj nasel, ko
bi prigel. Bil je Ze ponedeljek, jaz sem pa hotel biti v sredo Ze doma v Slo-
venski vasi na drugem koncu sveta. Stopim do patra ministra in ga povpraSam,
¢e imajo kak glas od p. Kosa, pa mi odvrne, da ne kaZe drugega kot mirno
potrpeti in ¢akati. V sobi pa me obigée drug mlad jezuit, ki je zvedel, da ¢akam
0. Kosa. D4 mi svojo vizitko in na njej ¢isto japonsko ime in tudi z japonskimi
€rkami: Tsamu, on je pa imel povsem evropsko obli¢je. Povedal mi je, da je
na isti misijonski postojanki kot Kos in njegov sodelovalec, da je uspel dobiti
Japonsko drzavljanstvo, si tudi spremenil ime, da bi se ¢im bolj prilagodil v
vsem, razen v obrazu... Potrdil mi je, da Kos pride na univerzo, a Sele v
popoldanskih urah.

Ko pride ¢as za kosilo, se odpravim v obednico. V hisi zivi okrog 100
Jezuitov tridesetih razliénih narodnosti. Obednica je sicer prostorna, a nikakor
ne bi bilo v njej prostora za toliko ljudi. Ker pa so profesorji zaposleni itak
zelo razliéno, zato se kosilo nudi kar veé ur, in sicer po sistemu samopostrezbe.
Poleg obednice je velik prostor, kjer v posebnih ogrevanih posodah ¢akajo lepo
pripravljena jedila, v predalih pa jedilni pribor: kroZniki, kozarei in vse drugo;
tudi pijado si iz velikih steklenih sodékov nato¢i§ po mili volji. Vsak si sploh
postreze, kakor paé Zeli. Lepo obledeni kuharji so vedno pri roki, da pripravijo
nove zaloge in so sploh na razpolago za kakrSnokoli pomoé. Ko si nalozis,
kar misli§ zauZiti, stopi§ z vsem v jedilnico in se vsede za eno izmed Stevil-
nih okroglih miz, pri kateri navadno Ze sedi eden ali veé patrov. Tako sem
napravil tudi jaz in sedel k eni od miz, na povabilo dveh Ze na videz zelo inte-
ligentnik profesorjev. Oba sta znala nemsko, saj je bil vsaj eden celo. Nemec
po rodu. Vpragevala sta me o vsem, jaz pa njiju o njihovem poslanstvu na
univerzi. Pripovedovala sta mi med drugim, da so nekateri patri Ze desetletja
profesorji in da so pri¢e lepega razvoja slovede univerze, ki ima sedaj okrog
400 profesorjev, se pravi, poleg 100 jezuitov Se kakih 300 lai¢nih profesor-
skih moéi. (Tedaj, ko sem bil jaz tam, ni bilo med profesorji biviega slusatelja
te univerze, slovenskega jezuita Miheléiéa, ki pa zdaj Ze tudi na njej predava,
kakor lahko bralei razberejo v posebnem sestavku naslednje stevilke.)

Po kosilu sem se, ¢akajoé na misijonarja Kosa, zleknil na posteljo in malo
zadremal. V tem potrka na vrata in vstopi — on. Prav tak je stal pred menoj
kot pred ve® kot 30 leti, ko sem se srec¢al z njim v Rimu, kjer je Studiral na
Gregariani, le da zdaj ni bil tako suh, tudi ne v rdecem talarju gojenca zavoda
Germanicum, ampak v ¢éedni civilni obleki s kravato. (Na Japonskem se vsi
misijonarji oblaéijo povsem civilno.) Poln ob&udovanja do njega in zadovolj-
stva, da sem se srefal s tem pomembnim slovenskim misijonarjem in kultur-
nikom, sem bil, ko sva se pozdravila ob veselem snidenju. Ura je bila pol treh
popoldne. Misiionar se mi je brZ oprostil, da mora spet kar oditi, ker me je
prisel le pozdravit, kajti mora najprej na fakulteli pripraviti neko predavanje,
nakar se takoi vrne k meni. Res, ¢éez dobro uro pride nazaj in kramljava. Jaz
mu najprej izrazim Zeljo, da obii¢em na Japonskem Se slovensko usmiljenko
5. Jozefo Zupandié, radi katere sem tudi prisel na Japonsko. Ona deluje v dru-
gem velikem mestu dezele, v Osaki. Zaprosil sem misijonarja, da bi me sprem-
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ljal tja. Pa mi je dejal, da Zal ne more pustiti sveje obviznosti na univerzi,
da bi pa tudi sam v tako Lkratkem éasu, ki mi fe ostaja, ne mogel potovati teh
okrcg 800 km tja in nazaj, pa ¢etudi bi se vozil s tistim najhitrejSim vlakom na
svetu, ki pelje tjakaj, ali z avionom, ki me tudi ne ¢aka pred hiSo. Svetoval
mi je, naj z misijonarko vsaj po telefonu govorim, in je klical stevilko, ki jo
je imel v svoji beleznici od misijonarkine postojanke. Govoril je z njeno pred-
nico, ki je povedala, da s. Zupanéié splch zdaj ni v Osaki, ampak da je v kraju
Maiko na okvevanju po bolezni. S. Prednica pove telefonsko Stevilko te hiZe
in kar brz je misijonar dobil zvezo s s. Zupandéié, jo pozdravil in ji povedal,
da sem jaz prifel, potem pa sludalko podal meni, da sem nekaj minut govoril
z njo. Rekel sem ji, kako hudo mi je, da radi pomanjkanja ¢asa ne morem
do nje. Vesela je bila vsaj telefonskega razgovora. S. Zupanéié se je rodila
leta 1903 in je imela tedaj torej Ze ckrog 75 let, a me je pozdravila z zelo
sveZzim glasom. Doma je iz Loke pri §t. Jurjn ob Taboru; leta 1927 je vstopila
k usmiljenim sestram sv. Vincencija Pavelskega, na Japonsko pa je odsla
1. 1933. Tam je ostala vseh teh rad 40 leta ter delovala v razliénih krajih:
Fukuoka, Maiko, Osaka, itd. pred vsem med pohabljenimi otroci. V vsem tem
casu se ni nikdar vrnila v domovino, in tudi v Ilvropo sploh ne. Umrla je
lansko leto na Japonskem, kjer je tudi pokopana.

Misijonarja Kosa sem prosil, naj ji poslje denarni dar slovenskih misi-
jonskih prijateljev, ki sem mu ga v ta namen izrodil. Naj omenim, da sem na
tem potovanju mogel s pomodjo dobrotnikov razveseliti vsakega obiskanega
misijonarja z ved¢jo ali manjSo vsoto dolarjev, ki sn po vsej Aziji (razen sedaj
v Iranu) dobrodosla valuta. Vsi so mi naroéali, naj se rojakom v njih imenu
lepe zahvalim. Tako tudi p. Kos. ko je hvaleino prejel svoj delez, ki mu je
prifel pray tedaj zelo dobrodoglo, kajti imel je pomagati neki katoligki japonski
diuzini iz zadrege.

Omenil sem Ze, da ta profesor jezuitske univerze ne biva v jezuitski hisi
v obmoéju univerze, kjer sem bil tudi jaz gost, ampak da biva v takoimeno-
vanem ,.Chistmas Village®, po slovensko BoZi¢na vas, ki se po japonsko ime-
nuje Yu-ko-kai, prevedeno: Ustanova za samopomo¢ med prijatelji. Tam, v
precej cddalienem delu mesta Tokyja, se je naselilo skupaj veé uboznejsih
katoli¢arov in so se lepo povezali, da lazje Zive in se ohranjajo v veri, ki so jo
sprejeli. Delovanje p. Kosa in njegovega sodelavea (ki se mi je prejinji dan
predstavil) je pastoralno-socialno. P. Kos se v ¢asu predavanj vsak dan vozi pol-
drugo uro tja in poldrugo uro nazaj s skupnimi prometnimi sredstvi v ta svoj
ljubljeni delokrog, ki zanj ne Zrtvuje le veliko svojega &#asa, ampak tudi vse,
kar zasluzi in dobi. On ne predava le na tej jezuitski univerzi, kjer uéi
fezikoslovne vede, ampak #e na dveh drugih univerzitetnih institutih v Tokyju,
kjer na podaja bolj filozofsko tvarino. Kar mu ostane od prcfesorskega za-
eluzka in kar mu poéljejo misijonski prijatelji, vse Zrtvuje za to kri¢ansko
Jjaponsko naselje. Sreéen je, da ne Zivi le v indirektnem misijonskem aposto-
latu kot profesor, ampak tudi sredi teh ubogih Japoncev, ki jim pomaga v
r.jih duhovnih in cocialnih potrebah. V ¢&asu, ko ni predavanj, pa misijonar
porabi vsako priliko tudi za stik z japonskimi izchraZenci-prijatelji, ki si jib
je pridokil v teku svojega dolgoletnega Zivljenja na Japonskem, in jim prinasa
zrna evangeliske Resnice, ki jo mnogi sprejemajo, tudi ¢e se ne dajo krstiti.
Znano je, da ie na Japouskem kveéjemu kakih 400.000 katoliéanov po krstu,
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Na strehi ,Jesvits House'', jezuitskega doma v Sophia univerzi sem slikal naiega misijo-
nasia. Na desni se v'di vrh stolpa univerzitetne kapele, na levi v ozadju pa najviije stolpnice
mesta Tokyo.

a da se jih vedé milijonov pristeva h krSéanski ideji in miselnosti, kar tudi
‘zrazijo, kadar morajo odgovarjati na kako anketo.

Ker je Ze scnce zahajalo, sem misijonarja povabil, da greva na prosto za
fotografiranje Peljal me je na streho hiSe, v kateri sva bila, odkoder sva se
mogla malo bolj razgledati po tem univerzitetnem mestu. Precej dale¢ stran
sva videla tudi nekaj nebotiénikov s kakimi 30 nadstropji. P. Kos mi je pravil,
da so to (poleg tistega znamenitega tokijskega Zeleznega stolpa, ki so ga
Japonei postavili ob priliki olimpijskih iger tamkaj in ki je vidji kot Eiflov
stolp v Parizn) najvigje stavbe na Japonskem in da visjih ne morejo graditi
radi potresov po vsem japonskem otodju; Se te so grajene na poseben naéin,
zlasti v svojih temeljih.

Ko sem Ze v bolj pojemajoéi luéi zahajajodega sonca fotografiral misijo-
narja, sva se podala v vhodno pisarno jezuitskega doma, da bi s pomoéjo
tamkaj sluzbujoce japonske uradnice telefonsko rezervirala zame kak sedez
na letalu nazaj v Argentino. Prijazna uradnica nama je ¢ez nekaj éasa Ze spo-
ro¢ila, da je uspela rezervirati sedez na japonskem letalu za naslednji dan
ob devetih zveéer, ko bi me letalo odneslo preko morja po drugi strani zemelj-
ske oble v ZdruzZene drzave, v mesto Los Angeles.

Ko sva naprej kramljala, mi je p. Kos razlozil, kako da ne taksist, ki me
je vozil z letalii¢a, ne policija niso vedeli, kam Zelim. Naslov, ki sem ga
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imel s seboj in jim ga kazal, je paé veljaven za poSto, ne pa tudi sicer. Ce
bi jaz pokazal japonsko ime njihove univerze, bi takoj vsak vedel, kje je to:
Joki Daigaku. Kajpada, jaz sem ta naziv univerze prvi¢ sli¢al zdaj iz misijo-
narjevih ust... Toda ulica in #tevilka sta bili le pravi, zato me je taksist
kenéno prav izlozil. ..

Misijonar Kos je odsel predavat ob 17. Rad bi sicer tudi ta ¢as do 18.30,
lo se je mislil vrniti, vosvetil obiskovalcu, ki more jutri Ze nazaj, a ne
more, ker je ta ura poslednja pred izpitom sluateljev. Medtem sem se jaz
podal k vecerji v ohednico. Ob 19. uri se misijonar vrne in sva sedla in kram-
ljala. Sredi razgovora se miza, pri kateri sva sedela, zaziblje: potres. Kar
malo preblede! sem in éakal, kaj Se bo, a misijonar me je pomiril, ¢es da
so taki potresi na Japonskem zelo pogosti in se nihée ne vznemirja. Nada-
ljevala sva z razguvorom o misijonskih vprasanjih, pa tudi o slovenski kul-
turi v zdomstvu. Pred vsem sem ga poprosil, naj mi kaj pove o svojem Ziv-
ljenju. Pa sem si *tole zapomnil:

Oceta so mu Nemci v zadnji svetovni vojni obsodili na smrt, a so po-
tem le celotno druzino izgnali. Vladimir je tedaj vstopil k domobrancem v
Ljubljani, kot tak dokonéal srednjo Solo, nato zaprosil za vstop v bogoslovje.
A pobrali so ga Italijani in odvedli v internacijo v Gonars, kjer se je v la-
koti in bolezni izérpal. Ko so ga izpustili, se je vrnil k domobrancem in se
z njimi umaknil na Korosko. Dozivel je izredno boZjo pomoé&, da ga parti-
zani niso odkrili, ko so obkolili hi%o, v kateri se je skrival. ¢eprav je bil celo
se v domobranski uniformi. Na Skofiji v Celoveu je dobil civilno obleko in ho-
tel na skrivnem ¢éez mejo v Italijo. A pri tem so ga zajeli, to pot Anglezi. ki
so ga na intervencijo nekega oficirja, prijatelja salzburSkega Skofa, poslali
v taboriife v bliZini italijanske meje, iz katerega je usel in sre¢no dosegel
Italijo. Vstopil je v slovensko begunsko bogoslovje, tedaj v Pragliji, odkoder
je od3el v Rim, v zavod Germanicum in Studiral filozofijo in bogoslovje na
Gregoriani S let ter doktoriral. Z dovoljenjem svetega ofeta je po posvede-
nju in zakljuéku Studij vstopil k jezuitom. Pri njih je prosil, da ga posljejo
na Japonsko. Najprej so ga usmerili na Irsko zaradi znanja angleSéine,
kjer je opravil tudi dve leti novicijata, nato pa je od3el v DeZelo Vzhajajo-
cega sonca, v kateri je hil tedaj Ze 28 let, in danes presega Ze trideset let
misijonskega dela na Japonskem.

V teh razgovorih sva se zadrzala skoraj do devete ure zveéer. Misijonar
Kos se je odpravil na poldrugo urno voinjo do svojega misijona, jaz sem
Sel pa, hvalezen Bogu za dozivetje novega — in zadnjega azijskega misijo-
narja na moji misijonski poti, k poéitku.

Naslednje jutro, v torek 21. marca 1978 zjutraj maSujem in v obednici
zajtrkujem. Ob 8 pa Ze pride spet misijonar Kos. Stopiva malo po mestu. Ta
dan je na Japonskem neki narodni praznik. Na lepih, éistih ulicah pod oblaé-
nim nebom sreéujeva Se zelo malo ljudi. Tu in tam naletiva na damo, ki
je oble¢ena v kimono, kar je tam paé Zenska narodna noSa; verjetno gre na
kako proslavo. Misijonar mi pojasni, da se Se nekaj japonskega Zenstva
tudi v vsakdanjem Zivljenju oblaé¢i v preprosto kimono, ki torej ni samo na-
redna nofa v naSem smislu, ampak Se vedno v rabi; tak bolj dragocen ki-
mono, kot sva jih to jutro sre¢avala, je pa le za slovesne prilike. A veéina
zenstva se v vsakdanjem Zivljenju nosi povsem po zapadni modi. Moski si
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Pogled na univerzitetno mesto jezuitske univerze v Tckyju. V desnem sprednjem vogalu je
cerkev, v sredi spredaj najvija stavba, v ozadju jezuitski dom in nasproti njemu, bolj proti
sredi, §tudentovski dom, Ostala poslopjo so predavalnice, internati in administracija.

nadenejo narodno noso le bolj poredko, pa¢ pa imajo navado iti v javno ko-
palisée vedno v taki noSi. Na mo$ki narodni nosi je vedno vdelan tudi dru-
Zinski grb, kajti tu ima vsaka japonska druZina svoj grb, pa¢ narod, ki ne-
kaj da ma svojo preteklost.

Misijonar me pelje naprej po 3iroki aveniji. Na nje koneu pred nama
zagledava utrjeno obzidje, okoli njega jarek, poln vode, za njim gaj z go-
stim drevjem, iznad katerega se vidijo nekatera poslopja: cesarjeva pa-
la¢a; torej disto blizu jezuitske univerze, saj sva hodila komaj pol ure. Sla
sva naprej ob veliki stavbi, o kateri mi je o. Kos dejal, da je sedeZ libe-
ralno-demokratske stranke, ki je zdaj na vladi, a ki ima pogoste tezave z
levidarji. Pot naju je vodila tudi mimo veliéastne in obseine sodne palade
in parlamenta, vse monumentalne moderne zgradbe.

Ker so me noge Ze tezko nosile, kar sem omenil spremljevalcu, sva sto-
pila do prvega vhoda v podzemsko Zzeleznico in se po njej podala domov.
Stopala sva po univerzitetnem mestu. Med stavhami za razne fakultete so
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izpeljane lepe ceste, ob njih nasadi evetja in drevia, s klopicami. Po cestah
so ze prihajali Studentje in &tudentke, sami Japonci; stopali so v nekatere
predavalnice ne vem za kake izpite, ker sicar je bil ta dan praznik in povrhu
fe v pocitniskem ¢asu. Ko je Sola, tu vse mrgoli slusateljev in profesorjev.
Pa niso v tem univerzitethem mestu le predavalnice in uradi; med njimi je
tudi veé dolgih stavb z veé sto sobami za Studente, ki pridejo Studirat iz
oddaljenih krajev. Po dva sta nastanjena v eni sobi. V vsaki stavbi je re-
stavracija, kjer dobe dijaki hrano za zelo nizko ceno. Ze ves ¢as, kar slem
bil tu, mi je budila pozornost najveéja, kakih 14 nadstropij visoka lepa
stavba, stolpnica, in sem poprosil misijonarje, da greva tudi tja. V veZi sva
videla na velikih tablah povedano, ¢éemu vsemu sluzi to najvi$je poslopje
jezuitskega univerzitetnega mesta: vse polno najrazliénejsih univerzitetnih
strokovnih ustanov ima v njej svoje sedeze. Ko sem samo na hitro pregledoval
vse to, bi se mi skoraj v glavi zavrtelo ob tolikem 5tevilu domala neznanih strok
in specializacij. O. Kos me je povabil v dvigalo in kar maenkrat sva se znaSla
na strehi, raz katere je lep razgled po vsem univerzitetnem mestu in tudi po
velemestu Tokyju. Tako sem dobil vsaj povrini vtis, kako izgleda to najveéje
mesto sveta, ki ga pa kajpada Se dale¢ ni zajelo moje oko. ..

Stopila sva h kosilu, nakar sem Sel jaz pripravljat svoj kovéek, medtem
ke je misijonar odSe] po svojih profesorskih opravilih, Stopil sem tudi v mi-
nistrovo sobo in ga dobil doma; zahvalil sem se mu za gostoljubje in Zelel
placati. Misijonar Kos mi je na moje vprasanje Ze preje sporoéil v Buenos
Aires, da je tu za tiste goste, ki najdejo prostor (kar je redko), pristoj-
bina za enodnevno hrano in stanovanje 3.000 yenov, kar je po danasnji
vrednosti yena okoli 30 dolarjev. Z veseljem sem bil pripravljen to plada-
ti. A pater minister ni maral vzeti ni¢esar. Toplo sem se mu zahvalil in bil
Se bolj zadovoljen.

Misijonar o. Kos je pograhil moj kovéek, jaz pa torbo in sva Sla. Vo-
zila sva se najprej z eno podzemsko Zeleznico, potem z drugo, konéno tudi
z nadzemskim vlakom, ko sem mogel obéudovati Zelezniko omrezje, saj
ge tiri, nadvozi in podvozi kar prepletajo... Vse je krasno urejeno. Kon-
¢no sva dospela na letaliSée. Tam me je misijonar Kos hitro spravil do
uradnikov, kjer naj bi oddal prtljago. Bila sva Se zelo zgodnja, kajti misijo-
nar je moral Se isti dan to in ono opraviti. Izkazalo se je, da je bil urad-
nik, h kateremu sva se zatekla, sluSatelj njihove univerze in je bil zato
kajpada Se posebno usluzen z nama. SkuSal mi je s pomoéjo uradnice po
zadevnih elektronskih in telefonskih povpraSevanjih rezervirati v Los An-
gelosu v ZDA sedez na prvem letalu, ki bi po mojem prihodu tja odletelo v
Buenos Aires. Deloma je to uspel doseci. da so me namreé tam pri zastop-
stvu Aerolineas Argentinas dali na liste. A moral se bom takoj po priletu
v Los Angeles javiti pri zadevnem okencu te argentinske linije. Ce bo slo
vse po srefi, bom torej doma é¢isto pravocfasno, kar sem zelo Zelel in v ta
namen tudi zadnje dni Zrtvoval sreéanje z nekaterimi misijonarji.

Misijonar Kos se je poslovil. Iz srca sem se mu zahvalil, da mi je Zrtvo-
val toliko dragocenega éasa in mi bil tako ljubezniv. Pohitel je za svojim
delom, jaz pa é&ez preglede v ¢akalnico za odlet. Tam sem moral éakati
ve¢ ur. Medtem sem opazoval Zivljenje in vrvenje na obSirnih napravah
¢akalniSkih prostorov., Ogromno ljudstva, ki je ¢akalo na razliéne odlete, in
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tjihovi svojei z njimi. Kar mi je %e posebno vzbujalo pozornost, so bili beli
Naustniki, kakor jih imajo zdravniki in asistentke pri operacijah; tudi tu
80 jih nosili mnogi. Ze preje me je misijonar opozoril, da je to zaradi epi-
demije gripe... Sedel sem pred barvastim televizijskim aparatom, katerih
Je bilo nekaj za preganjanje dasa postavljenih po éakalnici. Tam zraven se
Je moral poslavljati kak imeniten &lovek, kajti stalno so prihajali k njemu
drugi, mu podajali vsak svojo vizitko in se mu prozno do pasu priklonili
trikrat, Stivikrat. Po vsem prostoru je vladala najveéja ¢istoda, nihée ni
otrnil niti cigaretnega pepela, ampak je vsak kadilec stopil v ta namen k
V to pripravljeni napravi. Ze preje, zjutraj, ko sva z misijonarjem pcSa-
¢ila, in popoldne, ko sva se vozila na letaliiée, sem videl povsod éudoviti red
in snago. Znak visoke civilizacije in globoke siéne kulture japonskega
Cloveka.

Na letalo go nas povabili Sele ob 23. uri, namesto ob 21. Bil je to ve-
lik japonski Yumbo. Zunaj je lilo ,kot iz §kafa“. Jaz sem se pa lagodno zlek-
nil v sedez pri okencu. Ob meni sta sedeli dve, kakih 10 let stari japonski
dekliei, ki je kazalo, da sta zelo vajeni potovanja na letal’h; ona ¢isto zra-
ven mene je v lep zvezek Se lepSe po japonsko vertikalno pisala tiste ¢udne
japonske znake pismenk in kmalu imela popisano celo stran. Vzleteli smo
in se vozili visoke nad Tihim oceanom, jaz domov po veé ko dvomeseénem
potovanju... Po vecerji, s katero so nam postregli, sem najprej med podre-
mavanjem gledal kino predstavo, potem pa krepko zaspal.

Od Tokyja do Los Angelesa je letalo rabilo kakih 10 ur. Ko smo iz-
stopili, je moja ura kazala 9 zjutraj v sredo, v Los Angelesu pa je bil Se to-
rek ob 16... Tako sem prav za prav po urniku pridobil en dan. Ko sem
kasneje odprl brevir, da bi ga zmolil za torek, sem vesel cpazil, da sem
ga bil zmolil Ze véeraj v Tokyju. ‘

Na letaliséu je bilo vse v redu. Pri pregledu prtljage so mi dali urad-
nika, ki je goveril tudi &pansko. Kar hitro sva zaprla vse in pograbil sem
torbo, doé¢im =0 mi za kovéek rekli, da ga bodo poslali za menoj v pritli¢je.
Se bolje, sem si mislil, mi ga vsaj prenaSati ne bo treba po prostranih
letaligénih prostorih. In sem se spravil v dolgo avlo, kjer so bile sprejemnice
potnikov za kakih 20 razliénih letalskih druzb. Stepil sem k okencu Aero-
lineas Argentinas, pa %e nikogar ni bilo, le nekak sluzabnik je Saril tam
okoli, ki je govoril kasteljansko in mi je povedal, da zadéno uradovati Sele
okrog sedmih. Postaval in posedal sem ter opazcval ljudi ter premisljeval.
Tako se élovekn ¢udno zdi, ko se odpelje na dolgo pot v neznane kraje, med
ljudi drugih narodnosti —, a ko si enkrat kjerkoli med njimi, ti éudenje iz-
gine, kajti znajded se vedno le med ljudmi, ki smo priblizno povsod enaki,
res bratje in sestre po Adamu.

Ko sem takole stopal sem in tja, me je éisto sluéajno zaneslo tudi k
napravi, ki spravlja s carinskih prostorov kovéke k izhodu, da jih potniki po-
berejo. Cudim se: na tekoéem traku se je dolgoéasno prepeljaval en sam
kovéek, ki mi je bil ¢udno znan. Gledam, gledam, pa se naenkrat zavem: saj
to je moj kovéek. Cisto sem pozabil nanj! In v njem vsi fotografski in film-
ski posnetki, preostali denar in vse drugo... Kako lahko bi ga kdo vzel
in si ga pirsvojil, saj se je ubogi kovéek Ze tri ure vrtil tam okrog... Srce mi
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je ob tej ugotovitvi kar moéno utripalo. Brz sem kovéek pograbil in ga od-
nesel s seboj.

Ob pol sedmih se konéno prikaze uradnik od Aerolineas Argentinas. Pred
okencem se nas je nabralo Ze kakih 10 ljudi, sami Argentinci. Zlahka sem
dobil sedez na letalu, ki oddide ob é&etrt na dve iz Los Angelesa. Oddal
sem kovéek in olajsan premisljal, kam bi se dejal. Casa je bilo Se sedem
ur. Sicer sem imel od japonske letalske druzbe listié¢, ki mi je dajal pravico
do prenocdi§éa v hotelu, in sicer brezplaénn, a Se na misel mi ni pri&lo, da
bi se za tistih nekaj uric spanja spravljal kdo ve kam in morda Se le-
talo zaspal. Spravil sem se v kolodvorsko restavracijo ter za razmero-
ma mal denar povecerjal. Med vederjo sem opazoval veé hipijev, ki so v
raztrganih hladah in razkuStrani sedeli pri mizi meni nasproti ter si tudi
posteno privoiéili, Sc¢ bolje kot jaz, in placali, ko bi ¢élovek mislil, da te
bodo prisli prosit za kake centime. ..

Ob doloceni uri so nas povabili v letalo, kjer sem se pcéutil Ze kar do-
ma. Azafata in potniki, vse je bilo argentinsko, in leteli smo proti Argen-
tini. Prostora je hilo dovelj, ker je bilo potnikov v zafetku malo; ko smo
dvakrat med poletom pristali, se je letalo skoraj napolnilo. Kolikor nisem
spal, sem v spominu obnavljal obiskovanje azijskih misijonarjev, ki sem ga
pravkar konc¢aval. HMvala Bogu, skoraj popolnoma se je posreéilo, saj je
bilo le prav malo misijonarjev, do katerih nisem mogel. Vse te misjonarje,
ki sem jih dozivel v krajih in med ljudmi, med katerimi delujejo, zdaj vse
drugaée poznam, so mi veliko blizji in njih delo vse bolje razumem.

V Buenos Airesu sem bil prijetno preseneéen, kajti letaliite, katerega
so preurejali in povecavali zaradi bliZajodega se svetovnega mnogometnega
tekmovanja, je kljub provizornim napravam Ze veliko bolje funkcioniralo.
Kar naenkrat sem bil zunaj. Pri izhodu so mi ponudili taksista, kajti bila je
tema okrog devetih zvefer. Z veseljem sem ga sprejel. Med voinjo mi je
Sofer priznal, da so taksisti z letali3fa v mesto samo vojaki in da je tudi
on vojak, in opazil sem, da ne &sto navaden vojak, ampak zelo razgledan
in inteligenten. Pravil mi je, da tudi vsi obiskujejo posebne te¢aje za an-
gleséimo. V prijetnem razgovoru in razpoloZenju sem se ob desetih ponoéi
znasel pred cerkvijo Marije Kraljice v Slovenski vasi in éez pet minut sem
zZe zbudil superiorja Franca Sodja, ¢eS: Rekli ste, naj bom pred svetimi
obredi Velikega tedna doma — in tukaj sem.

Moje obiskovanje azijskih misijonarjev se je konéalo. Hvaljen bodi Bog
in moj pokojni brat Nace, ki mi ga je omogodil!

Ob zakljucku popisovanja o obiskovanju slovenskih azijskih misijonarjev
naj se pred vsem zahvalim br. Ivanu KeSpretu SDB, ki si je vzel poldrugi mesec
¢asa, da me je na ve¢jem delu poti ljubeznivo spremljal in mi pomagal. Sréna
hvala pa Se enkrat vsem misijonarkam in misijonarjem za vso izkazano lju-
bezen in za prelepi zgled, ki so mi ga dali. Bog povrni vsem!

A teh 24 misijonarjev, h katerim sem Sel v Aziji, je bilo Sele ena tretjina
vseh slovenskih misijonarjev. Kaj pa drugi dve tretjini? Ali nimajo oni enake
pravice do mojega obiska...?!

KONEC
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NA SVIDENJE.

(To pesem sem vpisal fudi v knjigo &udovito lepih fotografij o gori
Fudii, ki sem jo bil odposlal preé g. Lenéku v spomin na najino sre-
tanje v Tokyo marca 1978.)

Na svidenje! sem Ti rekel
in dez je rosil
na érno morjé, ki ga zdaj poznas.
Avijonski motoriji,
z noéjo zaposleni,
v meglé so mrmrali: Na svidenje!
Roké sem stisnil Ti, s smehom

solzé sem pokril.

Le érno morjé, ki ga zdaj poznas,
je zastokalo s plijuskom
zeleznici v mesto.

in stenski se uri zamedlo je.

V meglé sem 3el in z darovi od Tebe
in sam.

Le érno morjé kot kiménov pas
se je stiskalo
k toplim luéem letalis¢a.

Se kavin okus je zvenél grenko.

,Spet pridi!'' rekel sem
Tvojim bolnim nogdam.
In érno morjé zdaj ponavlja glas,
ko med skalami
cesnjine cvete nabira.
Skrivnosti prepletajo src zemljo.

VLADIMIR KOS
Po Veliki noéi 1978.
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PRIPRAVE ZA BARAGOV DAN 1980 V JOLIETU

P. Fortunat Zorman OFM - , Amerifka domovina‘*, 21. marca 1980,

JOLIET, Ill. — V nedeljo 9. marea, je bila seja pripravljalnega od-
bora za obhajanje Baragovega dne 1980, V glavnem je bil razgovor o
moznostih izvedbe programa, ki ga pripravljamo. Namen Baragovega
dneva je jasen, ni pa jasno, kako ta namen doseti. Sedaj je Se fas, da se
izognemo napakam. V gotovih zadevah ima vsakoletno obhajanje Bara-
govega dne tradicijo, ki jo je treba upo3tevati.

UpoStevati je tudi treba, kaj je vodstvo Baragove zveze Zelelo z
obhajanjem Baragovih dni izven marquettske Skofije. Objavil sem Zze,
da bo celoten program izvedzsn v fari sv. JoZefa v Jolietu. Pri vodstvu
Baragove zveze pa Zelijo, da je zelo poudarieno, da je Baragov dan
Skofijska zadeva in zato naj bi bila glavna totka, ki je pontifikalna masa,
v katedrali. Kak#na bo kon&na odloéitev, ne vem, ker to sploh ne spada
v obmodje pripravlialnega odbora.

Na seji je bil sprejet predlog, da se do prihodnje seje, ki bo na
Belo nedeljo, 13. aprila, sestavi besedilo, kateremu bo prilagojen kulturni
del programa. V tem besedilu naj bi bilo posebno prikazano, zakaj in
kako je Baraga zgled tudi za naSe &ase in razmere, Naloga za sestavljanje
tega besedila je bila poverjena meni. Ko bo to na prihodnji seji pred-
loZeno, bo treba zateti delati za posamezne totke programa. Velika po-
mot pri tem bosta pevska zbora , Slovenska pesem‘ in pa cerkveni zbor
pri Sv. Jozefu. Program naj bi pritegnil posebno v petju k sodelovanju
vse udelezence,

Kako je moZno prikazati, zakaj in kako je Baraga zgled tudi za
razmere, v katerih Zivimo mi? Baraga je bil velik posebno v tem, ker v
svojem misijonskem delu ni vpeljaval med Indijance evropske kulture.
Uposteval je njegovo duhovnost in potrebe ter potrebe raznih narodnih
skupin in jim sku$al nuditi duhovno hrano tako, da niso Cutili, da
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Sprejemajo nekaj tujega; imel je poseben boZji dar, da se je znal prila-
Boditi vsem, katerim je bil dusni pastir. V tem je veliina njegovega dela.

Ljubezen je vzbujala v njem spoitovanje in upno3itevanje slehernega
kot posameznika. To je bilo njegovo priblizanje k €loveku kot osebi. O
tem Buraga ni govoril, marve# je to vr§il. Danes o tem veliko govorimo,
Tutimo pa, da to osnovno pravilo ni dovolj upoStevano.

Ta boZji dar je Baraga v sebi lahko razvil, ker je iz svoje skuSnje
Vedel, kako Bog na fudovit natin vodi ¢loveka skozi Zivljenje. On sam
fe je odlotil za Studij prava, kar je tudi dovrEil. Imel je Ze izbrano iz-
voljenko, ki naj bhi jo porcfil. Pod razrimi vplivi in po svoji molitvi
pa je spoznaval, da ga Bog klite k duhovnidtvu. In tudi spoznanje za
misijonski poklic je priSlo tako, da ni mogel o njem dvomiti tudi takrat,
ko se mu je zdelo, da ne bo mogel dosedi, k temur ga je Bog klical. In
Vv delu za verno slovensko ljudstvo je spoznal, da v vernosti teh, za ka-
tere dela kot duhovnik, odkriva tudi zase pristno in varno pot k Bogu.

Verno ljudstvo, ki je bilo zapuS@eno zarad: prevladujofega hladnega
in strogega janzenizma, ga ie nehote ucilo, kaj in kako delati za reSe/-
vanje du8. Iz vernosti in poboZnosti preprostega ljudstva je dihala evan-
geljska preprostost, ki je je lahko zaéutil, ker je bil tudi njegov odgovor
na bozje klice vedno preprost. Samo v preprostosti je pot do popolnega
Zrtvovanja za druge.

To je bil Baraga. To, kar se je nautil pri delu za slovensko ljudstvo,
mu je odprlo pot v ob&irno misijonsko delovanje, ki ga obfudujemo 5e
danes. V tem nauku, ki ga je dobil od preprostih ljudi, ki so Zeljno
sprejemali, kar jim je nudil kot bozji moZ in poslanec, so bile skrite
slovenske tradicije ali zgodovina vernosti med slovenskim ljudstvom.
Ta vernost se je oblikovala v ljudstvu skozi dolga stoletja in je bila
vetkrat postavljena pred teZke preskudnje, npr. v ¢asu turSkih roparskih
pchodov v Slovenijo, v fasu protestantske reformacije. . .

Baraga se je pri vernem ljudstvu uéil, kako ,,vsem vse postati. V
tem je skrivnost bozjega blagoslova v njegovem delu za najbolj uboge
in zapu¥Zene. To je skrivnost, ki je ne more nadomestiti nobena metoda
in nobeni tehnitni pripomotki, v katere hoteio dar.es vkleniti delo za
bnZje kraljestvo in blaginjo ljudi. Potrebno je, da imamo metode in
uporabljamo tehnine pripometke, a pozabiti ne smemo, da je glavna
sila v DUHU, ki nas mora preZeti, Prav v tem, kako sebe pripravljati, da
bomo sprejemali bozjega duha v svoje delo, v svoja razmerja do liudi
in sveta, nam je Baraga zgled.

Ves svet se je znaSel v krizah in je v negotovosti. Aktivno sodelo-
vanje pri delu za Baragovo zadevo nam je lahko v valiko pomo& ter nam
vrne in utrdi upanje, da ima Bog pripravljeno reSitev tudi za danaSnji
svet. Toda boZja pomoé ne prihaja od zuriaj. Prihaja tako, da jo moramo
sprejeti v sebi, v ¢voji notranjosti. Baraga je s svojim delom na zunaj
pokazal, kaji in kako nuditi soljudem in svetu, kar je sam prejemal od
Boga,

Bog ljudi ni zapustil; ne more dn njih, ako ne znajo ali notejo
sprejemati njegove pomoti. Spremljati moramo Barago v njegovem ob-
frnem misijonskem delovanju, ki ni bilo omejeno samo na njegovo
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misijonsko ozeml!je, marvel je segalo preko vsega sveta, ker je bil
pripravno orodje v rokah OdreSenika vseh ljudi.

Na poseben nadin pa je njegovo delovanje segalo tudi v Slovenijo.
Med slovenskim ljudstvom je ostal s svojim molitvenikom ,,DuSna paSa‘
in tja je prihajal s slovensko besedo, ki je govorila o dobroti in ljubezni
do Boga.

Ker je Barago vodil boZji DUH, je njegov zgled nad fasom, v ka-
tereni je zivel. Duh je sila, ki vse ozivlja in prinaSa blagoslov. Vse, kar
je rojeno iz Duha, je nad ¢asom. To bi radi spoznali ob Baragovem
dnevu z Zeljo, da bi ta Duh priSel nad vse, ki delajo za Baragovo zadevo,
in na vse udeleZzence letoSnjega Baragovega dne.

PISATELJ ALOJZIJ REBULA JE NAPISAL ROMAN O BARAGU

Na pobudo vicepostulatorja Baragove zadeve za Kanado, lazarista
Toneta Zrneca v Torontu, je sedanji najodli¢nejsi slovenski pisatelj
Alojzij Rebula, ki zivi v Trstu, zacel leta 1976 pisati Baragov Zivljenjepis
v obliki romana, Naslednje leto je bil Zivljenjepis konfan in bo izSel
menda Se letos kot redna knjiga celjske Mohorjeve druzbe.

Tako bomo k, Zal, nedokonanemu Mauserjevemu romanu o naSem
najvetjem svetnifkem kandidatu, dobili v kratkem nov Baragov Zivlje-
njepis in roman, ki bo gotovo napisan ne le v prelepi literarni obliki,
ampak z globoko Cutefim katoliSkim srcem pisatelja Rebule.

Veseli malgaiki fantiéi,




V AFRIKI je bila nekoé cvetoéa Cer-
kev, ki pa je izginila v poplavi islama.
Dala je celo dva papeZa, ki pa ver-
jetno nista bila émea. To sta bila
Viktor I. (189-198) in pa Gelazij I
(492-496). V Afriko pa so pri§li prvi
misijonarji ze pred 500 leti in sicer ob
ustju Konga. A ta portugalski mi-
sijon je potem propadel. Tako se je
zacelo pravo misijonsko delo Sele v
drugi polovici 19. stoletja. Vendar je
bil érnski §kof imenovan Ze leta 1516.
Imenoval ga je Leon X. Bil je sin
kralja Mwembe, Don Enrique. Malo
pred smrtjo (1518) je dobil povabilo,
da se udelezi tridentinskega koncila.
Klemen VIII. je ustanovil prvo Sko-
fijo v San Salvadoru (Kongo). In leta
1613 je kongoski kralj poslal prvega
poslanika k apostolskemu sedezu. Da-
nes je ob stoletnici nove evangeliza-
cije polovica drzavljanov v Zaire ka-
tolicanov. Cerkev ima 47 Skofij, med
41 Skofi je 44 domadinov, toda med
2506 duhovniki le 791 domadéinov. Saj
je bil prvi domaé¢i duhovnik posveden
sele leta 1917. In nad3kof v KinSasi,
nadskof Jozef Malula, je bil imenovan
za kardinala Sele leta 1969. Torej res
mlada cerkev.

NEENAKA RAZDELITEV ni samo
razlog pomanjkanja misijonskega du-
ha, ampak tudi pomanjkanje vere. Ce
ima Juzna Amerika premalo duhov-
nikov, celo manj kot katolicani v
Aziji, je razlog predvsem v tem, da

AISIJONSEEM
SVETV

verniki niso imeli dosti duha, da bi
iz njihovih druzin zrasli duhovniki.
Tako Se danes morajo prihajati od
drugod. Ko bi morala danes ravno
Juzna Amerika posiljati misijonarje
po svetu. Gotovo pa da misliti, da je
samo v Italiji toliko redovnie, kot jih
je v vsej Afriki in Latinski Ameriki
skupaj. V Evropi in ZdruZenih dr-
zavah, kjer tozijo o pomanjkanju po-
klicev, pride na enega duhovnika ti-
so¢ vernikov, med katolicani v Aziji
pa 2.500, In kje so potem misijonarji
za ves poganski svet? Veé kot polo-
vico redovnic je v Evropi. Ce bi pe-
slusali papeze: od Benedikta XV. in
zlasti misijonskega papeza Pija XI.
naprej, bi danes razdelitev bila dru-
gacna. A ¢as Se ni zamujen. Odgovor
pa moramo dati danes.

RAZGOVOR Z MUSLIMANI ima tri
oblike. Tako pravi alzirski Skof Leon
Duval. ,,Prva oblika razgovora je po-
govor srca: bodimo z muslimani pri-
jatelji. Druga oblika pogovora je po-
gover Zivljenja: pomagajmo drug dru-
gemu in sodelujmo pri vseh stvareh,
ki nam omogodajo biti ljudje, saj smo
vsi bozji otroci. Tretja oblika pogovo-
ra je pogovor o veri. Povejmo jim,
kaj verujemo in zakaj. Poslusajmo
pa tudi, kaj menijo oni o svoji veri.
Vse tri oblike morajo biti vedno sku-
paj.*

VRHOVNI PREDSTOJNIK KAPU-
CINOV je poudaril, kako veliko na-
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pako so delale redovne druzbe, ker
niso pravocasno skrbele za domadi
naraiéaj. ,,Danes nihée ne dobi pra-
vice za bivanje v Indiji kot misijonar.
Po élovesko redeno je Cerkev odvisna
od domadih katoli¢anov. Neki indijski
sobrat mi je rekel: pred 30 leti so
nekatere Zenske redovne druzbe mi-
slile, da je Se prezgodaj sprejemati
indijska dekleta v noviciat. Danes te
druzbe ne morejo v Indijo poslati ne
ene redovnice.“ General trdi, da so
misijonarji napravili velikansko sko-
do, ker niso gojili domaéih poklicev.
V Mozambiku so na primer stoletja
misijonarili, ne da bi pomislili na do-
made poklice. Danes je tam malo
Skofijskih in malo redovnih duhovni-
kov. In kako nujno bi bili potrebni,
ker je moralo toliko portugalskih mi-
sijonarjev oditi. General pravi, da ga
je papeZz sam prosil, naj ne odpoklice
svojih redovnikov iz Turé¢ije, éeprav
#ivijo v takih razmerah, ,ki bi jih
redki od nas mogli prenagati“. Tako
bi mogel ugotavljati vsak general ka-
teregakoli reda ali redovne skupnosti,
ki so delale in delajo v misijonih. Zdaj
gre trda za poklice v kricanskih de-
Zelah in Se bolj trda v misijonskih.
In vendar pravi general: ne gre za
nekako novaéenje, kar preveé po voj-
ski ,,dii“, gre le za odkrivanje pokli-
cev in njih temeljito vzgojo. O tej
vzgoji pa je spregovoril tudi papeZ.
S posvetnjaskih semenisé, tako je pri-
¢akovati, ne bodo prisli prav goreéi
duhovniki in redovniki, $e manj pa
misijonarji. Zato je papez napravil
koneec vsem mogoéim modernim poiz-
kusom, ki so vodili v slepo ulico.

¢UTITI S CERKVIJO, to je nagla-
sil papez zlasti ob sprejemu zastop-
nikov raznih laiSkih skupnosti, kot
S0 ognjiséarji, binkostarji, kursilji-
sti in podobni. Zelo je naglasil: ,,Vsak
od vasih gibanj je del Cerkve. Ven-
dar nobeno gibanje ne sme nasproti

356

drugemu tako nastopati, kakor da bi
bilo samo ono, ki prinasa pot do za-
zZelene prenove krscanskega zivljenja.
Ce to dela, si samo pripravlja ne-
uspeh. Svoje cilje bo izgubilo, izgu-
bilo mo#, ker bo ostalo samo.* Ker
so v nekaterih misijonskih pokraji-
nah zadeli predvsem s temi malimi
skupinami ozivljati mlado krscansko
zivljenje, veljajo te besede za vse, ne
le za kriéanske dezele. PapeZ pa jasno
pove: ,,Cerkev vas potrebuje, da bo
svet spet odkril pomen duhovnih vred-
not. Ljudje morajo spet odkriti élo-
vetansko in versko modrost svojih
narodov, prezeti sveje Zivljenje z du-
hom evangelija in priznati dostojan-
stvo slehernega ¢éloveka pred Bogom,
nas$im skupnim Oéetom, kar je temelj
bratstva med ljudmi.*

KERALA V INDIJI je deZela duhov-
nigkih poklicev. Od 8.000 indijskih bo-
gosloveev jih je kar 6.000 iz te zvezne
drzave. Tudi med duhovniki je isto.
Med 10.000 indijskih duhovnikov jih
je 6.000 iz Kerale, delajo pa seveda
po vsej Indiji. Tako je Kerala po-
stala nekak misijonski center za vso
Indijo. Tudi izmed 44.000 domacih re-
dovnic jih je 32.000 iz Kerale. Raz-
log? Globoko kriéansko zivljenje, ki
Zivi Ze veé rodov.

ABESINJA je postala deZela trpljen-
ja. To najbolj priéa ta dva milijona
beguncev. Okoli milijon jih je v So-
maliji, kjer jih je tretjina v 23 be-
gunskih taboriséih. V Sudanu je 750
tisoé beguncev, precej tudi v Keniji.

USTANOVITELJICA MISIJONSKIH
ZDRAVNIC, katerih ¢&lanice so tri
sestre Zuzkove, Anna Dengel je umrla
v Rimu v starosti 88 let. Rojena je
bila na Tirolskem. Kot zdravnica je
§la v Pakistan in delala med musli-
mani. Druzba ima danes 700 élanic
in deluje v 30 dezelah. Od leta 1958



Pokojna ustanoviteljica Druibe misijonskih zdravstvenih sester Ana Dengel z materjo treh
slovenskih druibenih élanic s. Zuiek, tudi letas umrlo.




ima sedez v Rimu. Kot materina hisa
pa Se vedno velja hisa v Philadelphiji
v Zdruzenih drzavah. Te misijonarke,
zdravnice vodijo okoli 50 bolnisnie,
ambulant in klinik.

LAKOTA IN SUSA pustosi v Ke-
niji med nomadi v pokrajini Turkana.
Skof Ladwarju se je obrnil na vse
cerkve za pomoé. OgroZeni so pred-
vsem otroci. Ce ne bo pravodasne
pomoéi, jim grozi gotova smrt. Gre
za 170.000 nomadov. Prav tako je
susa v provinei Harrar v Etiopiji. Ze
leta 1973-74 je umrlo 20.000 ljudi v
tem predelu. Poginilo je ob zadnji
susi ogromno zivine, edina prehrana
ljudi. Umirajo pa tudi ljudje. Vse
podroéje juzno od Sahare je od éasa
do ¢asa izpostavljeno suSi in lakoti
in umiranju,

MISIJONSKO DELO POTREBUJE
MLADINO! To je izjavil prefekt kon-
gregacije za dirjenje vere kardinal
Angelo Rossi. ,,Ustanove, ki ne skr-
bijo za pomladitev svojih sodelav-
cev, pocasi ohromijo in niso veé zmo-
#Zne potrebnih pobud. To velja tudi
za misijonski apostolat.” Tajnik kon-
gregacije Simon Lourdusami pa je
dejal: ,,Mladi so pripravljeni na so-
delovanje, velikokrat jih je treba le
povabiti in jim omogoéiti, da poka-
zejo, kaj zmorejo.” Oba sta govo-
rila na zborovanju narodnih vodite-
ljev misijonske akcije.

STUDENTOM SLONOKOSCENE
OBALE je papez dejal: .Vsi, ki se
zbirate v svojih Studentovskih skup-
nostih, dajte svoje srce in talente,
srce in vero v obrambo spoStovanja
¢loveike osebe. Kristus Zeli vas na-
praviti reSitelje danadnjega Student-
skega sveta in zivljenja, za katerega
beste jutri prevzeli odgovornost. Ali
ni morda res: ¢ée spremenijo mladi
svoje zivljenje, s tem spremenijo vso
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druzbo? Va$§ dinamizem, vasa zav-
zetost, vasa vera lahko prestavja go-
re. Zelite biti misleci, tehniki, vzgo-
jitelji, ki jih potrebujeta vafa drza-
va in Afrika. Zavradajte kot kugo
nedelavnost, zlagane reditve, bodite
zares ljudje. Za mlade, ki so polni
zivljenja, je veliko dela. Casnikar-
jem je dejal papez, da te besede
veljajo vsej Afriki in mladini vsega
sveta.

V ABIDJANU V CADU je pogorela
stolnica. V drZavljanski vojni je pa-
dla bomba tudi na katedralo in jo
popolnoma uniéila.

V NIGERIJI so v mestu Kaduna zbo-
rovali laiki. Glavni pogovor je bil o
druzini. Tako drzava kakor Cerkev
slonita na druzini. Ce je ta zdrava, bo
zivljenje za obe ustanovi boljSe. Na-
sprotno nezdrave druzine ne morejo
biti podlaga dobrega druZbenega Ziv-
ljenja, S¢ manj dobrega kricanskega
zivljenja. V misijonih se na vseh po-
droéjih bolj kot kje drugod kaze pri-
zadevanje laikov, da bi dvignili raven
kri¢anskega Zivljenja. Ker je zlasti
v Afriki pomanjkanje duhovnikov ve-
liko, je to sodelovanje zares drago-
ceno.

V MANDZURIJI so v mestu Harbin
dali dovoljenje, da se spet odpre bo-
gosluzju pravoslavna cerkev. To je
prvo poroéilo o pravoslavnih na Ki-
tajskem. Doslej ni bilo ves ¢as ko-
munistiénega reZima niti sliSati o
kaksni pravoslavni obéini.

ZAKAJ JE PAPEZ TOLIKO GOVO-
RIL Z VODITELJI AFRISKIH DR-
ZAV, so sprasevali papeza italijanski
¢asnikarji. Saj je njegova pot bila
predvsem duSnopastirska. Odgovoril
je: , Te afriske drzave so mlade in
veliko dajo na svojo samostojnost in
drzavnost. Vi Italijani tega ne mo-



rete razumeti, jaz pa.* Ze naravno
je, da je v vseh festih drZavah, ki
jih je obiskal, nujno moral pozdra-
viti drzavne voditelje. Seveda pa so
bili njegova prva skrb katolic¢ani, ki
jih je v Afriki 50 milijonov in Ste-
jejo, da jih bo leta 2000 175 mili-
jonov.

POHUJSANJE ZA VSE VERNIKE
Jje kri¢anska razdeljenost tudi v Afri-
ki. Ko se je Janez Pavel II. sredal
s primasom anglikancev v Rinciejem,
sta veliko govorila o edinosti, ki bi
bila predpogoj za pristno kricéansko
pri¢evanje. Anglikanci imajo namreé
v Afriki veliko misijonov. In tudi ve-
liko vernikov. Tako zedinjenje bi po-
menilo za misijone velik korak na-
prej. In znano je, da se ravno to
zblizevanje uspefno nadaljuje. Zani-
mivo pa je, da sta se prvikrat pred-
stavnika obeh kriéanskih skupin sre-
dala v Afriki.

EDINI SKOF V KAMPUCI je mrtev.
Komaj zdaj je ugotovljeno, da je
padel kot Zrtev grozovitega reZima
Pola Pota Ze leta 1976, star komaj
39 let. Tako je skupina 14.000 kato-
lianov brez Skofa in tudi sami mo-
rajo ziveti v katakombah. Kampuca
in Laos, to sta kraja, kjer je trp-
ljenje Cerkve najhujse. Se tega za-
veda ostali katoliski svet?

NOVO POT V AFRIKO pripravlja
papeZ Janez Pavel II. Smatra za svo-
jo pastirsko dolZnost, da obisée Se
ostale afriske dezele. Verjetno po-
vgod ne bo mogel, ker mu tega ko-
munistiéni rezimi ne bodo dovolili,
morda tudi ne samo komunisti¢ni re-
Zimi. Vsekakor pa je sedanji papez
trdno prepri¢an, da mora kot pastir
Cerkve iti med svoje ljudi po vsem
svetu in ne ¢akati, da bodo ljudje
prigli k njemu. Pot v Afriko pa bo
verjetno Sele v prihodnjem leiu, ker

za to leto je njegov program Ze na-
trpan.

NAGRADO MATERI TEREZLJI v
vsoti pol milijona nemskih mark, je
na katoliSkem shodu v Berlinu izro-
éila igralka Marija Shell. Denar je
zbrala sama lanski bozi¢ med raz-
liénimi ljudmi. Pomagali so ji zlasti
mladi fantje in dekleta. Dobrota ne
ostane osamljena. Kaj vse je Ze iz-
zvala iz ¢loveskih src Mati Terezija!

NEKAJ STEVILK je zbral Wilhelm
Wissing in jih podal na katoliskem
shodu v Berlinu. Misijonsko delo je
rodilo zadnjih 50 let tele uspehe: V
dobi od leta 1926 do leta 1976 je v
Aziji in Afriki narastlo Stevilo kato-
licanov od 12 milijonov na 102 mili-
jona; Stevilo domaéih Skofov od se-
dem na 520, domaéih duhovnikov od
4.500 na 26.000, redovnih bratov od
800 na 7.000, domacéih redovnic od
10.000 na 70.000 in katehistov od
47.000 na 120.000, Seveda pa te Stevil-
ke ne povedo najvaZnejSega, koliko
je v teh krajih Cerkev zares zakore-
ninjena in kaksna se obeta njena pri-
hodnost.

Indijanka iz Paragvaja pri
pletenju preproge




misijonanryi

PARAGVAJ

S. FRANCISKA FLAJSMAN, ki
je tako uspesno in rada delovala na
misijonu folskih sester med Culupi
Indijanc’, se je morala zaenkrat te-
mu delu odpovedati in oditi v Asun-
cion v bolnignico. Od tam nam pise
kenee januarja letos:

poporocam Vam, da sem Se vedno
na zdravljenju, toda sedaj se pocu-
tim Ze mmnogo bolje. Zelela sem se Ze
vrniti v misijon, toda zdravnik mi
svetuje, da ostanem Se daljSo dobo
v tem mestu za utrditev zdravja.
Tudi predstojniki Zelijo, da ostanem
tu v mestu Se kako leto v ta namen.
Zelo tezko mi je, da se ne morem
takoj vrniti med moje bolnike in re-
veze, saj so bili moji najboljsi prija-
telji. Mnogim sem pomagala do
zdravja, mnoge sem pa tudi pripra-
vila na sreéen odhod v veénost. Ker
je bil nag misijonar veékrat odsoten,
sert sama krstila devet starejSih umi-
rajo¢ih poganov. Upam, da bo dobri
Bog vzel vse zz dobro. Saj je .Jezus
rekel: Kar ste storili kateremu mo-
jih najmanjsih bratov, ste meni sto-
rili, Da, kolika redkost in sreéa, raz-
veseliti Jezusa v ubogih in trpeéih!
To se ne more razodeti v pismu, kar
éuti dusa. Zelo zZelim, da bi mogla mla-
la srea imela isto Zeljo in hrepene-
nje, razveseljevati Jezusa v ubogih
in trpeéih.

Zahvaljujem se vsem dobrotnikom
za materialno in duhovno pomoé! Do-
bri Bog naj vsem po boZje poplaéa!l
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Kadar se bom vrnila v misijon, Vam
bom sporcéilal®

TAIWAN

Meseca maja nas jo razveselila s
svojim pismom s. MARIJA ROZA-
RIJA BRILEJ iz druzbe Pomodénic

vernth dus. Pise iz Lkraja Peipu:

,,V lepem meseecu maju smo, ko nas
Se posebno pribliza nebeski Mater:.
Eno ur> vozaj> ¢ avicbusom od nas
so iu jezuili napra+v: na visokem
hribu votlino in vanjo postavili ve-
lik kip Lurike Marije. Vsako leto me-
seca maja, pa tudi sicer, prihaja
mnogo romarjev na to bozjo pot. Vsa-
ka &kofija pripeije svoje vernike do-
vznozja hriba, potem je pa treba po-
¢asi iti po 628 stopnicah in se pride
do votline z Marijo. To je kar lepa
priloZznost za malo pokore in da se
zmoli rozni venec.

Tudi jaz sem §la z verniki nade &ko-
fije na to romanje, a sem dozivela
fe neko posebno veselje: é&isto slu-
¢éajno sva se tam srecali s s. Anico Mi-
klavéié, ki je prisla tja s svojo skupi-
rio isto nedeljo. Obe sva bile zelo ve-
sele sre¢anja, a risva mogli kaj do-
sti govoriti, kajti morali sva se dr-
zati vsaka svoje skupine. Jaz sem vo-
dila neko slepo Zeno in sem morala
zelo paziti nanjo, da se ni spotaknila
in padla; ona je kajpada katoli¢anka,
njen moz pa ie ni, a je vendar Sel
tudi on z nami na bozZjo pot; molite
tudi Vi zanj, da se Se on spreobrne.

28. aprila je bil tu dan poklicev.




Dr. Jane: je lep ¢as moral operiral’, sam z zlomljeno nogo, Pri operacijah so ga — namesto
bergel — podpirale bolniZarke. To je bilo pred nekaj meseci, sedaj je Ze spet sam trdno na
nogah, Tu stoji v svojem kotlu v operacijski dvorani.
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Zbrala se je mladina in smo molili;
bila so tudi razliéna predavanja za-
njo, vse o duhovniskih, redovniskih
in misijonskih poklicih. Tu je zelo
malo odziva na bozji klic med katoli-
¢ani. Zbrali smo se ob devetih zju-
traj, molili in poslusali do treh po-
poldne, ko je bila sveta maZa naSe-
ga skofa s somaSevanjem 20 duhov-
nikov. Upamo, da bo vse to rodilo
kaj sadov. Zelo primanjkuje apostol-
skih delavcev, =aj jih tudi iz Ev-
rope in Amerike le malo prihaja.

Kako smo praznovali velikonoéne
praznike? Navadno imamo ob teh
praznikih nekaj krstov, a letos smo
imeli krst samo enega otroka, pa Se
ta je bil iz druZine, ki je prisla sem iz
Filipinov, kajti ofe je FormoZan, Se-
daj bivajo tu blizu nas, seveda go-
vorijo samo angleSko in kitajsko se
Sele ude. Vsako nedeljo pridejo k sve-
ti masi tisti, ki niso preveé¢ zaposle-
ni, kajti v tej deZeli je tudi nedelja
delovni dan.*

DR. JANEZ JANEZ nam je tudi
pisal 5. junija in poslal veé lepih bar-
vastih fotografij, ki nekatere tu oh-
javljamo, da bodo bralei imeli veé
vpogleda v to, kar opisuje nas ured-
nik, ki ga je bil pred nekaj leti obi-
skal. Iz bolj osebnega pisma pa mo-
remo priobéiti tele vesti tudi nasim
bralcem:

1z poslanih slik vidite, da pridno
zidamo; pravijo, da mora biti stavba
v aveh letih konfana, nakar bo treba
kajpada &c opremljati. P. Crotti je
maja konéal svojo predstojnisko sluz-
bo; njegovo mesto je sprejel p. D'-
done, ki je tudi z1ravnik. Trenutno jo
r. Crotti v Indiji, kjer nameravajo tu-
di nekaj odpreti, pa je Sel pogledat,
kako in kaj in kie. A on bo ostal na
rasem otoku in mu hodo verjetno da-
i kako misijonsko postajo v vodstvo.

Moje zdravje je v redu, dela pa #ez
glavo, ker manjka mladih asistentov.
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Iz glavnega mesta Taipei nam sicer
Medical College pofilja za nekaj me-
secev novopecene doktorje na prakso
v kirurgiji, a praktiéno Se é&isto nié
ne znajo, morajo zacdeti z abecedo v
kirurgiji. Ko se pa le nekaj naude,
odidejo. Taki praktikanti mi pome-
nijo le novo breme. Verjetno se bor:
tega bremena kmalu naveli¢al in bom
zdravnidki Soli speroéil, naj jih veé ne

rosiljajo.
FiSem Vam zjntrai ob 5, ko so me
poklicali za nujen slucéaj. Cez dan

itak ne pridem do pisanja.*

Od s. ANICE MIKLAVCIC imamo
dve pismi, in sicer i» zadetka in sre-
de junija. Iz njih zvemo za nenadno
spremembo v njencm delokrogu:

ptadnje dni jeliza  odpotujem v
Hengkong. To seveda Se ni v kitajski
drzavi, a moja Zelja povrniti se tja
na ,rdec¢o Kitajsko* kjer sem mlada
delevala, je velika in Vas prosim, da
fe Vi molite za nje uresniéenje. Jaz
upam, da bom med temi, ki se jim
bodo odprla vrata tja.

Preden odpotujem, imem v tem me-
cecu Se veliko dela: pripravo na kr-
ste, prvo sveto obhajilo in birmo.

Te dni je tu urrl 92 let stari Skof,
ki je bil prvi skof na Kitajskem, in
gicer v Skofiji Fnehco. V oporoki je
izrezil Zeljo, da njegove zemske o-
stanke prenesejo Lja, ker Zeli biti vsaj
mrtev med tistimi, ki jih je imel
tako rad v Zivljenju. Nekaj podobne-
ga sta bila izrazila tudi predsed:
nik Cang Kaj Sek in kardinal Yupin:
da bi ju, ko pride ¢as. prenesli na ki-
te sko celino. Poznam tudi pobo#no
zanico, ki vsak dan moli roZni vene:
in pri vsaki Zdrvavi Mariji na konen
male spremeni hesedilao: ,Zdaj in ob

moji smrtni uri tam na Kitaj-
sliem...* ‘
HONGEKONG
Salezijanski duhovaik STANKO

PAVLIN se nam je iz Hongkonge






oglasil 23. maja in 10. junija. V pr-
vem pismu nam sporoéa sledede:

»Tukaj gre vse po navidi. Meseca
aprila smo imeli lepo &tevily novokr:
S¢encev, maja pa spet eno skupino di-
jakov nase Sole. 15. avgusta bomo
spet krséevali, tako da je bilo to Sol-
sko leto Se posebno blagoslovljeno.

Letos grem na podéitnice v Evropo.
Pocitnice se tu uradno zacéno 7. julija.
Najprej bomo morali na Solskih po-
slopjih nekaj predelavati in prizida-
vati. Ko bo to konéano, bom mogel
mirne oditi. Kaj bodo potem pred-
stojniki glede mene doloéili, je pa
vse v bozjih rokah.

Tu na$i kitajski sobratje tudi obi-
S¢ejo od ¢asa do c¢asa svoje domace
na kitajski celini. Nekateri vedo pri-
povedovati zanimive stvari. Na pri-
mer: Jezuiti so bili pred desetletji na
gricu blizu Sanghaja zgradili lepo
svetiice v ¢ast Devici Mariji, imeno-
vano Z0-SE. To je velikanska cerkev
in je bazilika. Ko so v tej cerkvi kro-
nali Marijo, smo bili tudi mi salezi-
janei Se v Sanghaju in smo v veliki
meri sodelovali pri slovesnosti. Vsi
kitajski katoli¢ani so prepri¢ani, da
ta Marija Se vedno igra glavno vlo-
go med kitajskim ljudstvom, pred-
veem med katolicani, kajti godijo se
¢udovita usliSanja...

V naslednjem pismu pa nam misi-
jonar glede svojega potovanja piSe,
da so mu predstojniki odobrili obi-
skati tudi svojo sestro v Buenos Ai-
resu, ki je ni videl, kar je v misijo-
nih, se pravi okrog 40 let... No, to
bo zanj in zanjo paé¢ lepc dozivetje,
ki ga je zasluzil v tem dolgem éasu.
V Argentini ga bomo pa tudi misijon-
ski prijatelji zelo veseli, kakor ga
bodo veseli v domovini in na Primor-
skem, odkoder je doma.

TAJSKA
Tudi od sestre KSAVERIJE PIRC
OSU imamo dve pismi iz Bangkoka.
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V njiju kajpada Se ne omenja viet-
namskega vpada v deZelo, ker je pi-
smi pisala preje.

17. maja nam pise:

»To pot sem malo kasna z odgo-
vorom na VaSe februarsko pismo.
Imeli smo poéitnice: pol marca, april
in pol maja. A med poéitnicami ima-
mo Se veliko manj prostega casa kot
med Solskim letom, ko je urejen ur-
nik. Imele smo skupne duhovne vaje
v Chiengmaju. Kar 34 urSulink nas
je bilo pod vodstvom mladega ita-
lijanskega misijonarja. Z novo wvne-
mo priécnemo 21. maja novo Solsko
leto. Daj Bog, da bi mogle storiti
kar najve¢ v slavo bozjo in v korist
drage tajske mladine.

Tajska pogumno prenaSa naval be-
guncev. Na meji Kampudze sta Se
dve veliki tabori§éi. V enem je Se
32.000 beguncev. Tu ni nobenega kri-
stjana. V drugem jih je 134.000. Tam
je 4.000 katoliéanov. NaSe sestre obhi-
skujejo obe taboriséi in prinasajo u-
tehe, kolikor paé¢ morejo.

Vsa deZela trpi od nenavadne su-
fe. Lani je dezevna doba prenehala
pred ¢éasom, letos pa se je zakasnila.
Hrepenec¢e gledamo proti nebu, ki
ima sicer nekaj oblakov, a ti plovejo
preko nasih meja.*

V drugem pismu nam sestra sku-
fa razloZiti neljubi dogodek, ko je
naSe priporo¢eno pismo, v katerem
smo dobri sestri poslali iz sklada 1979
400 dolarjev v ceku, po ve¢ mesecih
prislo lepo nazaj v nase roke, kar
se nam Ze desetletja ni zgodilo. Se-
stri smo potem poslali priporoéeno
pismo brez éeka Se enkrat in jo pro-
sili, da nam pojasni, kje je napaka v
naslovu, da je pismo ni dobilo in so
nam ga vrnili. Misijonarka nam to
pojasnjuje. No, poslali smo ji nov
¢ek, Se za visjo vsoto, in upamo, da
ga bo prejela, kot je prejela in zlah-
ka vnovéila Ze vse druge, ki jih ji



84 letna s. Ksaverija Pirc s siamsko Zeno; v ozadju njih gojenke,

posiljamo v Bangkok #e domala 30
let. ..

pVeéeraj sem prejela VaSe drago
pismo z zanimivo prilogo: deset me-
secev star ovitek VaSega pisma. Nié
ni narobe na naslovu. Vsak dan pre-
Jemam pisma in revije od vsepovsod
in vedno na isti naslov. Na Vasem
ovitku pa je poStar zapisal z rdeéim
svinénikom v taj&éini: ,te hi%ne Ste-
vilke ni, Torej je &ital 1110 kot 7770.
Tajei najved piSejo Stevilke ,ena®
famo s pokonéno érto brez értice pro-
ti levi strani zgoraj. Tista értica je
postarja premotila, da je bral sed-
mice,

Sedaj z veseljem pri¢akujem ob-
ljubljenih 500 dolarjev. To ho veselje
za naSo ekonomo! Veste, prezidava-
mo. Bele mravlje, termiti, so se na-
selili v nasem lesenem poslopju. Ti-
sti trakt je treba podpreti z betonom,
ker bi se sicer nepri¢akovano zru-
Sil. Cement pa je vsak dan draZji in
Se tezko ga je dobiti. Z delavei je
pa tudi kriz. Obljubili so, da bo vse
konéano konec aprila, sedaj smo pa v
juniju in je %e vse razdejano. Ved-
dno kaj novega najdejo, kar potre-
buje poprave.

Solsko leto smo priceli 21. maja.
Zopet mrgoli tajske mladine pri nas.
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Tezko je, ko zidarska dela Se niso
konéana. Pa so Tajei navajeni na ta-
ke stvari in se ni¢ ne pritoZujejo.

Nasge tri sestre, ki so Sle za mesec
pomagat delu za begunce na meji
Kampudze, so se vrnile pred dvema
dnevoma. Vse kaze, da bodo bambu-
sove barake ob meji o dolgo napol-
njene. Vedno novi begunci prihajajo,
ki trdijo, da je boljse v tajskih bara-
kah kot doma. KampudzZa kot narod
izumira, Imela je le pet milijonov
prebivalcev. Veé kot polovica jih je
sedaj raztresenih po vsem svetu.

Za Tajsko so begunei velika nad-
loga. Ne samo zaradi prehrane. Za
vzdrzevanje tabori§é je treba na sto-
tine socialnih delavcev, zdravnikov,
policajev, streznic, itd. Iz raznih de-
Zel prihajajo pomagat, a le za nekaj
dni ali tednov, trajna oskrba je ved-
no na ramah Tajske.”

INDIJA

Iz Shillonga na severovzhodu te
dezele nam je na Veliko noé pisal
salezijanski duhovnik PAVEL BER-
NIK veliko zanimivega:

»Po skoraj trimeseéni odsotnosti
sem se konec februarja povrnil v bo-
gnslovje v Mawlai-Shillong. Med zim-
skimi poéitnicami, ki so tu edine
daljSe poéitnice, sem Sel pomagatl na-
Sim misijonarjem v Nagalandu in
Manipurju. Veliko tolaZljivega dela
sem opravil na svojih nekdanjih mi-
sijonskih postojankah. Bogoslovje se
je v onih mesecih skoraj povsem iz-
praznilo. 19 novomasnikov z mnogimi
tovarisi je slo dale¢ na jug na nove
mase, drugi so se pa tudi razdelili po
raznih misijonih za pomo¢ misijonar-
jem.

V tem obmejnem koncu Indije je
bilo zadnjih pet ali Sest mesecev ne-
kaj nemira in neredov. Kot ste na
svojem obisku sami opazili, je prebi-
valstvo tukaj precej drugacéno od o-
stale Indije. Vedno bolj Zivo se zave-
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dajo svoje lastne kulture in obicajev
in vedno bolj jih moti veliko Stevilo
priseljencev. Od teh so nekateri res
iz tujih drzav, kot sta Bangladesh in
Nepal, drugi so pa iz drugih krajev
Indije same, posebno iz Bengalije.
Mnoge je tu zaposlila centralna vla-
da, drugi so pa prisli s trebuhom za
kruhom. Ker so bili ti priseljenci pod-
jetni, so se kmalu vsepovsod wvrinili
med preproste domacine.

Do nasprotstva je prislo posebno
zaradi politike. Pri volitvah so ne-
kateri kandidati zmagali s pomoéjo
priseljencev, kar je politiéne nasprot-
nike razkadéilo. Zaceli so gonjo proti
priseljencem. Prislo je do spopadov in
tudi nekaj hi§ in trgovin je bilo po-
zganih. To se je razpaslo iz kraja v
kraj. Protestna zborovanja in spre-
vode vodijo posebno Studenti in viso-
koSolei. Najveéja od prizadetih drzav
je Assam, kjer je najveé priseljencv.
Prebivalcev je tam okoli 15.000.000.
Nekateri hocéejo dokazati, da je med
njimi 5 milijonov priseljencev, pa jih
najbrze ni toliko, vsaj ilegalnih ne.
Studentje in razne nacionalistiéne ox-
ganizacije so poslale na centralno vla-
do spomenico z zahtevo, naj izZene pri-
seljence, ki so prisli tja po letu 1951.
Ker ta predlog ni bil v celoti sprejet,
étudentje nadaljujejo s protesti in to
zelo moéno. Sole so Ze veé mesecev
zaprte, veékrat je ustavljen ves pro-
met po cestah, po Zeleznici in celo le-
talski promet. Tako sem tudi sam
prejsnji teden obti¢al v glavnem me-
stu Gauhatiju, ker nisem mogel na
letaliiée, in sem izgubil zvezo za Na-
galand, kamor sem bil namenjen. Na
sre¢o sem imel s seboj knjigo ,,Po-
potniki®, ki sem jo malo prej prejel
od Baragovega misijoniiéa. Skoro ce-
lo sem prebral, preden sem mogel na-
daljevati s potovanjem. A kar je naj-
bolj prizadelo okrajno in tudi central-
no vlado, je velikanska izguba pri pe-
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Indijske deklice, obleéene v moike, predvajajo ples enega od primitivnih gorskih rodov.
Sliko je poslal br, Ilvan Keipret SDB.

trolejski proizvodnji. V teh krajih je
nekaj zelo moénih vrelcev petroleja.
’a se je nemalo vse delo ustavilo za-
radi teh nemirov in Strajkov. In to
v ¢asu, ko povsod primanjkuje petro-
leja.

Prav v teh krajih, posebno okoli
Assama, imamo lepo obetajo¢e misi-
Jjonsko polje. Zaradi zgoraj omenjenih
nemirov je nase delo ondi deloma
omejeno, Tako je na primer precej na-
§ih vigjih Sol Ze veé mesecev zaprtih.
Nekateri nasprotniki kriéanstva, se-
veda oni, ki so daleé od pozoriiéa teh
dogodkov, so se Ze obregnili ob tuje
misijonarje, ¢es da so oni v ozadju teh
nemirov. Tudi v parlamentu samem
Jje bil govor o tem. Zgodovina se po-
navlja: Ko je reka Tibera preplavila
bregove, ko so barbari od severa vdr-
li v rimski imperij, ko so kobilice po-

zrle poljske pridelke, se je sliSal klic:
,Christianos ad leones!* Pred leti se
je to dobesedno ponovilo tu v Indiji.
Reka Brahmaputra je bila ogrozala
ve¢ mest ob njenih bregovih. Sklicali
so razne ljudske voditelje in strokov-
njake, kako maj bi ona mesta resili.
Napravili so naért z ved todkami.
Prva tocka: Izgnati je treba misijo-
narje iz teh krajev! Resnici na ljubo
je treba dodati, da takih fanatikov v
Indiji ni veliko.*

KAMERUN

Iz te afrigke dezele nam je po dol-
gem ¢asu pisal 7. maja Solski brat,
marist ZDRAVKO KRAVOS:

sLetos grem na dopust domov; iz
Slovenije se podam v Rim na duhov-
no obnovo. Namen imam potovati tu-
di v Kanado v druzbenih zadevah, po-
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tem pa spet nazaj v Afriko, nisem pa
gotov, ée spet v Kamerun oziroma v
kraj, kjer sem doslej delal, v Om-
besso.

Tu je v dezeli mir in red. Ljudje
so silno navduseni nad papezevim obi-
skom. Precej nadih Skofov je Slo v
Kongo in njega glavno mesto Brazza-
ville, da so se srecali z njim.

Cerkev v Afriki napraduje, a je
treba versko Zivljenje in migljenje
kristjanov zelo poglobiti, V vsakda-
njem Zivljenju se Zivljenje kristjanov
ni¢ ne loéi od Zivljenja poganov. Pa
bi morali biti kristjani boljsi ljudje.
V nagi Soli obstoji skupina fantov in
deklet, ki bi radi bolj pristno in glo-
boko kri¢ansko Ziveli, v ljubezni do
Boga in do bliZnjega. Cutijo, da je
Kristus zahteven, a oni hocejo kljub

temu zZiveti po njegovih zahtevah.”
SLONOKOSCENA OBALA

Nedale¢ od Kameruna se nahaja ta
dezela, iz katere se nam je iz kraja
Divo sredi junija oglasil eden od dveh
bratcv-misijonrajev, ki tamkaj delu-
jeta, poleg dveh misijonark, Slovenk.

BAJEC PAVEL nam torej pise med
drugim tudi tole iz svojega misijon-
skega Zivljenja:

»PiSem Vam bolj malo, ker tu ni
kaj posebno novega. Vsakdanje delo,
katerega je pa vedno perveé. Letos
smo zZe zakljuéili s poudevanjem ve-
ronka po Solah, ¢eprav otroci Se ho-
dijo v Solo, pa so Ze preveé poéitnisko
razpolozeni. Kar lepo Stevilo smo jih
bili krstili.

Sedaj, ko je vsak dan dez, je tudi
ozracje nekoliko bolj hladno in bi bilo

Solski zaved bratov marijanistov ,,Champagnat’® v Omkessi, Kamerunu, kjer je dolgo deloval
nas br. Zdravko Kravos.
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Pogled na vladno cesto v Nairobi-ju v Keniji, kijer zdaj $tudira domaéi jezik br. Stefan Burja.

skoraj podobno nafim deZevnim po-
letnim dnem z nevihtami. Med pocit-
nicami se bo vsak od nas skugal ne-
koliko okrvepiti za delo v prihednjem
letu, obenem bomo posveéali veli
vec ¢asa vasem, ki jih je zelo veliko
in ki jih med letom zaradi verouka
ne moremo obiskovati. Tako mi tudi
Vv tem ¢asu ne bo zmanjkalo dela.

Obisk papeza je Se¢ vedno v mislih
nasih ljudi. Zelo so ponosni na te
¢ast, da jih je obiskal sam papez.
Ljudje so paé vajeni #iveti v senci
whecesa velikega®,

Prav lepo se Vam zahvalim tudi
za poslani denarni dar! Lepo pozdray-
ljam vsc dobrotnike!®

KENIJA

Iz glavnega mesta te dezZele nam
pise br. STEFAN BURJA SDB:

»0d 11. maja sem tu v Nairobiju,
kjer se u¢im domacega jezika. Kasne-
Je grem kakih 200 km severno v kraj

Shiakago.
znance!*

Prosim, pozdravite vse

ZAMBIJA

Iz te afriske dezele, ki ima za Ma-
dagaskarjem najveé slovenskih misi-
jonarjev in o kateri veé porodamo v
ponatisih njihovega tiskanega listica
»lz sonéne Zambije”, se je naSemu
nrednistvu Se posebej v zadetku ju-
rija oglasi JOZE GRO-
sSELJ S. J. Takole nam piSe:

misijonar

Predstaviti se mi, upam, ni treba,
ker sem se Vam Ze leta 1973, ko sem
prvi¢ prigel v Zambijo. Paé pa naj na
kratko povem, kje sem in kaj delam.

V Zambijo sem se vrnil lani okto-
bra. Prve &tiri mesece sem se udil
domacega jezika v Vzhodni Zambiji.
Potem sem dva meseca pomagal Lov-
rencu Tomazinu v Chelstonu. Petnaj-
stega maja letos pa sem se pridru-
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zil indijskemu jezuitu Emanuelu Ku-
juru v lusaski Zupniji Svetega Kizi-
ta.

Zupnija je Se zelo mlada, celo po
zambijskem merilu. Ko je leta 1966
Jeze Kokalj prevzel v upravo Zupnijo
Mzatero, je vse naie podroéje Se spa-
dalo tja. Kmalu po svojem prihodu
pa je JoZe uvidel, da eno masno sre-
diiée ne bo veé zadostovalo, zato je
zac¢el z maso pri Soli v George Cam-
paundu. Kmalu se je tudi lotil grad-
nje in sredi blatnega predmestja je
zrasla liéna cerkvica Svetega Kizi-
ta. Do leta 1974 je bil Sveti Kizito
materska podruznica in oskrbovala
sta jo Joze Kokalj in njegov vsako-
kratni pomoénik. Leta 1974 pa je po-
druznica postala Zupnija in nad Ja-
nez Mlakar je postal njen prvi upra-
vitelj. Janez je upravljal zupnijo dva-
krat po dve leti, vmes pa je bil dve
leti tod poljski jezuit Andrej Pirog.
V njunem ¢&asu je bila pri cerkvi
zgrajena cerkvena dvorana in nekaj
verou¢nih uéilnic. Oée Pirog je od-
cepil od Zupnije vse podezelje in tam
ustanovil novo Zupnijo. Kljub temu
pa je fara Se vedno zelo velika: Ste-
vilo prebivalcev je stvar ugibanj in
ta se gibljejo med Sestdeset in sto

tisoé¢. Katolicanov je okoli dvajset
tisoc.
Prebivalstvo hitro raste. Naravni

prirastek je v zambijskih mestih mno-
go vi§ji kot na podezelju. Poleg tega
pa se selitev v mesta nadaljuje z ne-
zmanjSano hitrostjo. Nova predmetja
se porajajo, kjer sta Se vceraj rasla
trava in plevel: Soweto, Lilanda, Pa-
radise... Janez Mlakar je uspel do-
biti kos zemlje v Lilandi. Tam bo-
mo zdaj gradili novo cerkev. Ljudje
zbirajo denar. Zrno do zrna.... V
desetih letih bi verjetno nabrali do-
volj. Toda cerkev potrebujejo zdaj.
Cerkev Svetega Kizita je Ze zdavnaj
premajhna. Naj se Se tako stlaéijo,
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mnogi ljudje morajo med maso stati
zunaj. In kaj bi bilo, ée bi vsi kato-
licani priéli, kot jim cerkvena zapoved
veleva ?

Zupnijski prostori so prav tako
revni. Ob cerkvi je soba, ki sluzi kot
zakristija in pisarna. Pred njo je ¢éa-
kalnica, ki jo uporabljamo za sestan-
ke, katehist pa za uvéilnico in pisarno.
Tam si tudi skuhamo kavo ali c¢aj.
Vsi trije, sestra in midva, Zivimo zu-
naj zZupnije same, v Materu. Od tam
se vozimo, dan za dnem, zdaj z av-
tom zdaj s kolesom. Kdaj bosta tukaj
Zupniscée in sestrska hifa, o tem lahko
za zdaj le sanjamo. Lepo pa bi bi-
18R

Cez teden je okoli cerkve precej
mirno. K jutranji masi pridejo v glav-
nem zenske in otroci. MoZje so vsi na
delu. Popoldne je pouk Zena, ki se
pripravljajo na krst, in sre¢anja Zen-
skih laiénih organizacij. Toda v so-
boto ves prostor ozivi. Dopoldne ima-
mo maso za otroke in cerkev je nabi-
to polna. Potem imamo pouk star-
Sev pred krstom otrok, pouk za Ze-
nine in neveste, krste, poroke, se-
stanke, pouk moz-katehumenov. Tu-
di v pisarno pridejo moZje le v so-
boto in nedeljo: Cez teden podnevi
delajo, zveéer pa ni varno hoditi oko-
li... Po ma3i imajo otroci Se verouk.
Sedemnajst prostovoljcev jih pouén-
je, kakor ve in zna. Pod vsakim dre-
vesom druga skupina. Ne vem kaj bo,
ko pride dez... Ob nedeljah bomo
imeli odslej tri mase, to je najvec,
kar jih lahko stladimo v mnedeljsko
dopoldne. Ko smo pri masi, se nam
v tej deZeli nikamor ne mudi. V ne-
deljo popoldne pa se ljudje zbirajo
k sestankom in molitvi po sekecijah, v
katere je fara razdeljena. O teh pa
verjetno kaj veé¢ kdaj drugié.”

JUZNA AFRIKA

Iz Silvertona, kjer je na okrevanju,
nam pise pater ALBIN KLADNIK



Pred vhodom v cerkev p, Lovra Tomazina S.J. v Zambiji: Druzina zidarja, ki Ze ves &as sode-
luje s p. TomaZinom pri njegovih gradnjah.

FSC v zadetku junija. Zahvaljuje se
za poslani denar, potem pa poroca,
kako je kaj z njim in njegovo hole-
ZNijo:

wLjubezniva pomoé misijonskih do-
brotnikom mi zelo prav pride v mo-
ji bolezni. Kolikor morem opaziti,
ima moj predstojnik nekaj tezav s
financami. Jaz moram pa Se vedno
jemati zelo draga zdravila, ki mi jih
je predpisal zdravnik. S tem sobra-
tom se Ze dolgo poznava. Je na pol
Poljak, iz Slezije doma. Poljaki so
jih po vojni pregnali. Zelo ljubezniv
je in ima veliko socutje do mene in
mi gre zelo na roko, tako da se 3e
nikoli nisem imel tako lepo kot zdaj.
Nimam drugih skrbi kot zadevo z
zdravjem, in ni¢ ne delam.

Hvala Bogu in Vam vsem za mo-
litve, saj moje zdravje se pocasi obra-
¢a na bolje. Se vedno hodim k zdrav-
niku specialistu, ki je katoli¢an in

mi ni¢ ne raéuna, mi pa mora pred-
pisati draga zdravila. Od ¢asa do fasa
moram tudi v bolnisnico na oddelek
za rakove bolezni, da mi pregledajo
kri. V bolnignict skrbi zame tudi zelo
dober zdravnik specialist, ki pa ni ka-
tolican. Poleg tega hodim Se k tre-
tjemu zdravniku na pregled, tistemu,
ki me je operiral v katoliski bolnisni-
ci. Resniéno, sem se Ze kar naveli-
¢al zdravnikov in bolnignic.

V marcu me je eden mojih sobra-
tev, ki je zupnik v katedrali, vzel
s seboj v Cape Town za 10 dni. Tam
se je moje zdravje zelo izboljsalo.
Morski zrak in sprememba hrane,
oboje je k temu pripomoglo. Sedaj
izgledam tako dobro, da se mi vsi
¢udijo. Da pa ne pozabim na holezen,
me kriz in noge $e vedno bolijo. Ven-
dar bom pa spet zadel malo delati.
Predstojniki me prosijo, da bi do Bo-
zi¢a prevzel malo Zupnijo izven me-

371



sta, ki meji na Silverton. Zivel bom
pa Se naprej s sobratom tam, kjer
sedaj. Avto Ze lahko vozim, hodim
pa le tezko. Upam, da bo z bozZjo po-
moéjo kar Slo!*

P. Kladnika sobrat br. VALEN-
TIN POZNIC nam iz Glen-Cowie-ja
tudi pife o bolnem misijonarju sredi
junija:

»Véeraj sem prejel pismo od p.
Kladnika, v katerem mi sporoca, da
ste spet peslali nekaj denarja zame.
Najlepsa hvala vsem dobortnikom
Saj mi denar zelo prav pride za zdra-
vila, ko imam stalno teZave v Zelod-
cu!

Pater mi pife, da mu kar dobro
gre in da je prevzel neko faro, ker
je zupnik odgfel na oddih na Irsko,
kjer je doma.*

MADAGASKAR

Imamo od tam pismo Zupnika v
Vangaindranu PETRA OPEKA CM
s konec maja. PiSe mam o svojem
dopustu, ki ga namerava nastopiti v
mesecu juliju:

»Glede mojega dopusta sem Vam
pisal Ze v prejSnjem pismu. Sedaj
imam vse papirje v redu, samo Se na
vozni listek dakam. Mislim odpotova-
ti okrog 10. julija. Iz Tananarive
grem najprej v Rim, ker so za Pa-
riz vsi sedezi na letalu zasedeni. Iz
Rima bi Sel, ¢e dobim vizo, v Slove-
nijo, kjer bi rad obiskal sobrate, bogo-
slovee in moje sorodnike. Med njimi
Se nisem bil kot duhovnik, pa bi rad
zanje mafeval, za Zive in za mrtve,
Iz Slovenije bi Sel v Pariz, kjer bi
tudi obiskal nekaj prijateljev iz let
mojega studija tamkaj. Vse to nacr-
tujem, ker Zelim v éasu oddiha napra-
viti tudi kaj dobrega za druge: dati
jim poguma za Zivljenje s Kristu-
som in za Sirjenje boZjega kraljestva,
ne le v misijonih, ampak tudi Ze v
kriéanskih deZelah. Kjer me bodo po-
vabili za kak$no predavanje ali raz-
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govor, bom vselej rad sprejel pova-
bilo, ée se bo le dalo. Saj mora biti
moj dopust tudi misijonski. Seveda
gre pa najbolj za mojo okrepitev in
osvezitev, ne toliko telesno, kot du-
hovno. Ob taki priliki se ¢lovek spet
sre¢a z ohéestvom. iz katerega je iz-
Sel, in to sreéanje mi bo dalo novih
moé¢i in novega veselja za nadaljnje
delo v misijonih. Po drugi strani pa
tudi misijonskemu misljenju in &ute-
nju vernikov v domovini dobro dene
srefanje s svojimi misijonarji, da se
razgledajo po njihovem delu in da se
spet zavzamejo za sodelovanje z mo-
litvijo in darovi.

Mi misijonarji smo tudi ljudje in
potrebujemo duhovno osvezilo in mo-
ralno oporo od sorojakov. Nismo ka-
kor stroji za spreobradanje poganov.
Ko se srecamo z drugimi ljudstvi, se
jim moramo kar najbolj prilagoditi.
To ne gre brez nekega izni¢enja sa-
mega sebe. Ko se domacdinom tako
prilagodis in postane$ kolikor mogo-
¢e eden izmed njih, se zaves, da si
nekaj izgubil na svoji pristnosti, 2
tudi nekaj na pecatu Kristusovega
poslanca. Pri misijonskem delu se
misijonar v nekem smislu izérpa v
nekaj letih, zato potrebuje injekeij
polnega kricanstva. Tako se nanovo
obogaten vrne med svoje, h katerim
ga je Kristus poslal.

V Argentino pridem nekako sre-
di avgusta, da obis¢em bolno mamo
in vse ostale domacde, pa tudi vse
druge misijonske prijatelje in dobrot-
nike. Na svidenje!*

Se iz pisma, ki ga je laiéni misi-
jonar MARKO VILFAN pisal svojim
domaéim v Slovensko vas konec me-
seca maja:

»Tu se jaz e vedno drZim delav-
nice, saj mi to delo ugaja. Zadnje
¢ase sem delal prtljainike za nove
motorje, ki smo jih kupili. Pred me-
secem sem bil pa v Tananarive z



Skupna procesija katcliZ¢anov in protestaniov v Vangaindranu. Drugi od Petra Opeka (misi-
jonar z brado) je protestantski pastor. — Spodaj: cerkveni odbor v Vangaindranu. V sredi
ikof, na sliki sta tudi Opeka in v ospredju Rado Suinik.
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malgaskim bratom. Sla sva iskat ka-
mioneto Nisson, ki smo jo kupili.
Peleg tega sva nakupila Se drugih
re¢i. Bila sva kar cel teden tam. Ve-
liko sva hodila od trgovine do trgo-
vine, tako da sem spoznal vse me-
sto. Predmestje je krasno, vse po
hribih. Na njih so sezidane lepe sta-
novanjske hise, obdane z vrtovi. Se-
veda je to le za nekaj premoznih. Na-
zaj grede sva veckrat ustavljala, da
sva prenodila. V TFianarantsoji sem
odpeljal Petrev motor, ki ga je bil
kupil. Brat je vozil avto, jaz pa mo-
tor. Na motorju sem prevozil éez 350
km. Motor je Honda, velik in ima
hiter pospesek, da sem se z njim ze
nekajkrat nehote dvignil na zadnje
kolo. Na cesti tede kot divja zver.

Na tem potovanju sem zaznal, da
je severni del Madagaskarja veliko
bogatejsi kot pa juzni. Na severu
imajo vsi zidane hiSe, na jugu pa sa-
me kolibe. Kajpada, na severu so
kar prisiljeni, da imajo zidane hise,
zaradi klime. V zimskem éasu je tam
zelo mraz, pride tudi do 0 stopinj
Celzija. Od glavnega mesta Tanana-
tive nizje so sami gozdovi, da je ze-
lo pcdobno evropski pokrajini.

Tu doli ob morju bi pa morala zdaj
Ze nastopiti zima. A podnevi je Se
vedno vrode. Zjutraj in proti vederu
se pa kar precej shladi, da je treba
cble¢i jopico. Ponoéi se je treba po-
kriti z dvojno ,deko’.

V petek 23. maja je prisel nas Skof
iz Farafangane, kajti v nedeljo smo

imeli tu v Vangaindranu sveto bir-
mo.

V soboto pred praznikom smo ime-
li neke vrste vigilijo, bedenje, kot
pripravo na Binkosti. Vse je trajalo
od 20, do 22.30 ure. Vrstili so se ple-
si s petjem, vse v cerkvi. Vodil je
Peter z zZupnijskim svetom. Nastopile
so skupine iz mesta in iz vseh po-
druznie, ki spadajo v Zupnijo. Bilo
je res lepo doZivetje. Skof sam je bil
navdugen in je povzzl na magneto-
fonski trak.

V nedeljo je bila cerkev nabito pol-
na, prav take kot pri bedenju. Bir-
mancev je bilo okrog 50. Obred se je
zacel ob pol devetih in se konéal ob
pol dvanajstih. Zelo zanimivo je bilo,
kako so se blizali k oltarju in pre-
jeli ta zakrament. Pred koncem ma-
Se so predstavili nove odhernike Zup-
nijskega sveta, ki so jih pred krat-
kim izvolili. Vsak élan sveta je pred
skofom obljubil, da bo zvesto izpol-
njeval svojo sluzbo. Skof je v govo-
ru poudaril vaznost njihovega sode-
lovanja pri apostolatu in Sirjenju
vere.

Ko je nastopil veéer, smo se s Sko-
fom nekoliko razvedrili: igrali smo
domino, in sicer smo bili skupaj Ra-
do, Peter, Janko Kosmaé in jaz, pa
Skof kajpada. Nasa grla smo pa za-
livali s ¢ajem. Skof se je naslednji
dan vrnil na sedez skofije, v Fara-
fangano.”

Nikdar ne bi smeli pozabiti, da so slovenski misijonarji nasi za-

stopniki na Kristusovem misijonskem polju. Nase molitveno in

daritveno sodelcvanie z njimi nam mora biti ,,sladki jarem in
lahko breme"'.
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“KATOLIEKI MISIJONI" so sploien misijonski meseénik, glasilo papeikih misijonskih druib,

slovenskih misijonarjev, ‘'Slovenske misijonske zveze''. izdaja ga ‘‘Baragovo misijoniice.

Ufeiuie in upravlia Lenéek Lladislay C.M, — Naslov uredniitva in uprave: EI Cabezuelo

(ex Loubet) 4029, 1826 Remedios de Escalada, Provincia Buenos Aires. Tiska ‘‘Editorial

Baraga del Centro Misional Baraga', Colén 2544, 1826 Remedios de Escalada, Provincia

Buenos Aires. S cerkvenim dovoljenjem.

Naroénina v letu 1980 in vse za nazaj: 10 USA dolarjev oziroma odgovarjajoée v drugih

valutah, Letalsko podilianje 10 dolarjev veél

PLACUJE SE NA SLEDECIH NASLOVIH:

Argentina: Baragovo misijonisée, El Cabezuelo 4029, 1826 Remedios de Escalada, Prov.
Buenos Aires. — Du¥nopastirska pisarna, Ramén L. Falcén 4158, 1407 Buenos Aires,
— Pisarna Sloge, Bmé, Mitre 97, 1704 Ramos Mejia.

ZDA: Rev. Charles A. Wolbang CM, 131 Birchmount Road, SCARBOROUGH, Ont., Canada
MIN 3)7 — Mr. Rudi Knez, 17826 Brion Ave., Cleveland, O. 4419 — Mrs, John
Tushar, Box 731, Gilbert, Minn. 55741, — Mrs. Ana Gaber 2215 So. Wood Street,
Chicago, Ill, 60608 U.S.A.

Kanada: Zupnija Marije Pomagaj: 611 Mannig Ave, Toronto 4, Onl; Zupnija Marije
Brezmadezne: rev. Ivan Jan C.M. 739 Brown's Lline, Toronto, Ont. MBW 3V7; Za
Montreal in Quebec: rev. Jeretina Janez C.M., 405 Marie Anne East, Montreal, P.Q.;
Za Winnipeg in okolico: rev. Ivan Plazar C.M., 95 Macdonald Ave, Winnipeg, Man.
R3B 0J3.

Italija: Dr. Kazimir Humar, Corte San llario, 7, 34170 Gorizia.

Trst: Oddajati na naslov: Marijina druzba, 34133 Trst, Via Risorta 3

Francija: s. Cecilija Prebil, Rue du Bac 140, Paris 75340, Cedex 07

Avstrija; B, Seelsorgeamt, Vikringer Ring 26, Klagenfurt A-9020.

Anglija: Rehberger Gabrijela, 132, George Street, Bedford, Gran Bretaiia.

Avstraiija: Slovenske sestre, 4 Cameron Court, KEW, Vic. 3101,

MISIJONSKI DAROVI

SKLAD KM ZA VSE MISIJONARJE 1980

Za uboge v misijonih, 500 fr. fr. in za vse misijonarje 500 fr. fr,, N. N.,
Tuquegnieux, Francija; od istotam mr. Brocard, 500 fr. fr. Majer Aleksander,
300 bolivarjev in Ciril Bartol, 116 bolivarjev, oba iz Venezuele; Franci Markez,
Argentina, 111.400 pesov.

ZA POSAMEZNE MISIJONARJE

Andreju Majcenu za vietnamske begunce, krozek Marije Pomagaj v To-
rontu, 300 dol.; za s. Magdaleno Kajné, Indija, duh. Stanko Skvaréa, Argen-
tina, 100.000 pesov; Sega Ivan, Venezuela, 100 bolivarjev, Stantu Ivanu CM,
Madagaskar, za gobavce.

Za p. Lovra Tomazina S.J. v Zambiji so darovali iz Argentine (v pesih)
druzina Malovrh Pavle 200.000; Pok. Pavle Boznar 250.000; Micka Zun 180.000;
Tonéka Drenik 60.000; Frane Skulj 50.000; Mici Ple$ko 50.000; N.N., San
Justo 50.000; Gdéni. Angelea Klangek in Zdenka Gornik 50.000; N.N., J. L.
Suarez 50.000; Anton Nose, Avstrija, 20.— DM.

V TISKOVNI SKLAD KM
Argentina, v pesih: Jernej Kalan, Slovenska vas, 2.000; Marjan Loboda,
Ramos Mejia, 50.000; N.N., 80.000; Kastelic Anton, Ramos Mejia, 50.000;
Maks Kramar, San Nicolas, 50.000; druZina Macarol, Slovenska vas, 10.000.
Kanada: Janez Jeretina CM, Montreal, 10 dolarjev.
ZA MISIJONSKI ZAVOD
Vzajemni sklad Slovenske vasi v Argentini 3.000.000 pesov.

VSEM ZA VSE TISOCKRAT BOG POVRNI!
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